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निवेदन 


हि स्तन एकडेमी ने पच्छिमी नाटक लिखनेयालों 
के अ्रच्छ अ्रच्छे डामो के अ्रनुवाद छा पने का प्रबंध 
किया है। उद्द श्य यह है कि हमारे देश क लागा को नये 
युग के नाटकों के पढ़ने का आनंद मिले । इसमें संदेद 
नहीं कि हिन्दी ओर उद्‌ में नाटकों की कमी नहीं, लेकिन 
हमार नाटकों में विचारों की तरतीब, घटनाओं के क्रम ओर 
भावों के वणन में कमी है । इसका हम खेद है। हिन्दोस्तान 
को यूनान की तरह इस बात का गोरव है कि इसने 
नाटक को उत्पन्न किया ओर उस उन्नति दी। उस समय के 
खाद सेकड़ों साल योरुप श्रीर हिन्दास्तान में नाटक की 
कला मुद्ों हालत मे रही । लेकिन योरुप फे नये जन्म 
€ ६९7४६०९८९१०९ 9) में नाटक मे भी जान आई श्रोर 
इंगलिस्तान, फ्रांस ओर ओर देखसों मे ऊंचे दर्ज के नाटक 
लिखनेवाले पैदा हुए । उन्होंने ऐसे मारके के डामे रचे कि 
सारे संसार में उनकी धूम मच गई । किन्तु शेकध्पीयर के 
मरने पर डामे की बस्ती सूनी सी हो गई ओर तीन सो 
बरस के सन्नाटे के बाद उन्नीसर्वी सदी म इसमे किर चहल 


[२ |] 


पहल शुरू हुई । नये डामे का अगुश्वा नारवे का मशहूर 
नाटक लिखनेवाला देनरिक इच्सन ( व छहाप्रीर (50॥ ) 
हुआ । बरनाड शॉ, गाटसवर्दी ओर दूसर लेखकों ने 
इंगलिस्तान म॑ ओर बोयू, हाऊप्टमैन इत्यादि ने फ्रांस और 
जमंनी मे इस के कदमा पर चत्ठ कर जस- कमाया । 

उन्ीस्वी सदो में योरुप की ऊानियों में बड़ी भारी 
नब्दीली हुई जिसका गहरा अ्रसर उनके सम्ताज, रहन 
सहन के ढंग, कला ओर व्यापार के तरीके ओर मुल्क 
के; संगठन ओर प्रबंध पर पड़ा | मनुध्य की जिन्दगी का 
कोई पहलू इस प्रभाव से न बचचा। आज़ादी, समता, 
और देशप्रेम के भावा ने लोगों के दिलों को पलट दिया । 
सच नो यद्द हे कि ऐसे जमाने बदुत कम हुए हैं जिनमे 
मनुष्य ओर समाज के जीवन मे जोरों की उलट फ्रेर 
शुई हो । 

हर पक श्रानदो लन॒में नये, पुराने, गुज़रे हुए, और 
आनेचाले जमाने का संघरष होता है।बान यह हे कि 
जब परिवत्तन की चाल तेज़ होती है ओर संघष की दशा 
चिकर, तो हमारे भावों में बेचेनी पेदा होती हे और वह 
श्रग्ट होने की राह हू ढते हैं। न दबनेवाले भाव भड़क 
उठते हैं, लिखनेवाले का दिल ठेस खाता हे भोर वह 


[४३] 

मजबूर हाता है कि आत्मा को छुश देंनेवाल संकट को 
डमे के रूप में प्रगठ करे | इसी लिए नाटक खमाज़ क 
जीवन का दर्पन है जिसमे संघप की सूरत दिखाई देती हैं । 
उन्नीरवी सदी में मनुष्य का मान इस बात को नहीं 
सह सकता था कि उसके पेर पुरानी बेडियो स जकड़े रहें । 
अपने गोरव का नया अनु भव उसका आज्ञादी ओर समता 
की नई राह पर चलाता हे ओर उसके मन मे नई रस्मा, 
नये रिवाजा ओर जीवन के नये ढंगों की इच्छा पेंदा 
होती है । इन्हीं की छाया उसके डामें मे नज़र आती है । 

हिन्दोस्तान के हृदय में भी आज कुछ एसे ही विचार 
ओर भाव हिलोर ले रहे हैं। हमारे जीवन मे भी एक 
अद्भुत हलचल है जो योरुप की उन्नीस्वीं सदी के परि- 
वत्तन से कहीं अधिक हैं । यहाँ भी नये ओर पुराने युग के 
संघष ने भयानक रूप घारन किया है । इस खोंचतान का 
असर रीति रिवाज पर, धर्म पर, समाञ्ञ पर, यहां तक 
कि जीवन के सभी अंगों पर दिखाई पड़ता है। यह केस 
मुमकिन है +ि इससे दिला मे उमंग, रूह में जोश पैदा 
न हो, ओर भावुर लेखका के तड़पते दिल आत्मा की 
बेकली को प्रगट करने के लिए नाटक को अपना साधन न 
बनाएं । 


[ ४ | 


हम चाहते हें कि हमारे नाटक लिखनेवाले इन 
डामों की तरफ ध्यान द॑ और हमारे देश के रहनेवाले 
इनमे दिलचस्पी लें। यह तो सब मानेंगे कि आ्रादमी 
योरुप के हा या एशिया के--आदमो हैं। रीति रिवाज के 
भीने परदे इनमे कितना ही अंतर कया न बना दे लकिन 
ही भाव, वे ही विचार, सब कहीं मोजू यदि 
योरुप के ड।मे हिन्दास्तानी भाषा मे उपस्थित किये ज्ञायें 
बया यह सम्भव नहों कि इनका देख कर हमारे देख में 
बरनाड शॉ, गाल्सवर्दी, मेजफीज्ड सरीखे नाटक लिखने 
वाले पैदा हो । 
हम यह नहीं कहते कि यह अनुवाद सुहाविरे ओर 
भाषा की दृष्टि से निरदोषि हैं। इनमें गलतिये हो सकती 
हैं। बात यह दे कि अभी हमारे डामे नाटक की 
भाषा से अनजान से हैं ओर इनमे सुधार की बड़ी ज़रूरत 
है । हम आशा करते हैं कि यह अनुवाद इस कमी के 
पूरा करने के उपयागी काम में सद्दायक होंगे । 


ताराचंद 
मंत्री, 


हिन्दोस्तारी एक्रेडेमी, संयुक्त प्रांत । 
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( २ ) 
समय - वत्तमान | पहले दो श्रंकों की घटना इंस्टर-दटूयु ज़ढे को 
होती है । तीघरे अंछ की घटना इस्टर-वेसडे ( बुध ) को ॥ 





अंक १। टश्य पहला--हक्िंहम गेद, जान बराथिंघिक का 
भोजनालय 
दृश्य दूसरा . - «- «- « * « »« » वही 
टश्य तीसरा . « - « « « » « +» वही 
अंक २। दृश्य पहला . - जॉन्‍्स का घर मरथर स्ट्रीट 
टश्य दूसरा . , - जॉन बार्थिविक का भोजनाऊलूय 


अंक ३। दृश्य पहला - - « « लंदनका पुलीस कोर्ट 


अक १ 
ट्श्य १ 


परदा उठता है, ओर वाथिंविक का नए ढंग से सजा हुआ 
बड़ा खानेका कमरा दिखाई देता हे । खिड़की के 
परदे खिवे हुए हैं । बिजली की रोशनी हो रही हे। 
एक बड़ी गोल खाने की मेज़ पर एक तश्तरी रक्‍खी 
हुईं हे, जिसमें व्डिस्क्री, एक नलकी और एक चाँदी की 


सिगरेट की डिबिया हे। आधी रात गुज़र चुकी हे। 


वज़ार दकेबाहइर कुछ हल चल सुनाई देती दछ्वे । दरवाज़ा 
मकेंके से खुलता हे; जेक वाथिविक कमरे में इस तरह 
आता है, माना गिर पड़ा हे।। वह दरवाज़े का कुण्डा 
पकड़कर खड़ा सामने देख रहा हे ओर अ्रानन्द से 
सुसकुरा रहा हे । वह्द शाम के कपड़े पहिने हुए हे, 
और वह हेट लगाए हुए है जो तमाशा देखते वक्त 
लगाई जाती है । उसके हाथ में एक नीले रंग का 
मखमल का ज़नाना बटुआ हे । उसके लड़कांघे चेहरे 
पर ताज़गी ऋछक रही हे। डाढ़ी ओर मूंछ सुड़ी हुई 
है। उसके वाज़ पर एक झोवरकेट लटक रहा दे। 


चाँदी की डिबिया [ भ्रद्ध १ 
अंक 


व्आ 
तक 


! में मज़े स घर पहुँच गया-- 


ग्रहा 
[ विवाद के भा 


कोम कहता है, कि में बिना मदद के दरवाज़ा 
नहीं खाल सकता था 
[ वह लड़खन्गता है, बटुएपु के भुछाता 
श्रन्द्र श्राता हैे। एक ज़नाना रूमाल ओर 


लाल रेशम की थेली गिर पड़ती हे। ] 


? 


हुआ 


खूब राँसा दिया-सभी चीज गिरी पड़ती हैं। 
0 कर ः 
है चुड़ल का, उसका बेग 


केसा चकमा दिया हे 


साफ़ उड़ा लाया, 
[ बटुएु को भुलाता है । ] 


खूब रॉसा दिया, 
[ चाँदी की डिबिया से एक सिगरेट निकाछ 
कर मुंह में रख लेता हे। ] 


उस गधे का कभी कुछ नहीं दिया ! 


२ 


दृश्य १ ] चाँदी की डिबिया 


[ श्रपनी जेब टटोलता हे और एक शिलिड्ः बाहर निकालता 
है । वह उसके हाथ से छूटकर गिर पड़ती हे, और 
लुढ़क जाती हे | वह उसे खेाजता हे । ] 

इस शिलिंग का बुरा हो ! 

[ फिर खोाजता हे । ] 

पहसान का भूलना नीचता हे ! मगर कुछ भी 
नहीं, 

[ वह हँसता हे ] 

में उससे कह दूँगा कि मेरे पास कुछ भी नहीं 

| 

[ वह दरवाज़े से रगड़ता हुआ निकलता है, शोर दालान 


72% 


से होता दुआ, ज़रा देर में लोट शआ्आाता हे | उसके पीछे- 
पीछे जोन्स श्ाता है, जे। नशे में चर हेै। जोन्स की उम्र 
लगभग तीस साल दे | गाल पिचके हुए, आँखों के गिर्द॑ 
गड़ढे पड़े हुए, कपड़े फटे हुए हैं, वह इस तरह ताकता है 
जैसे बेकार हो ओर पिछलगुए की भाँति कमरे में झ्राता हे । ]० 
जेक 
शिः ओर चाहे जो कुछ करो मगर शेर मत करना। 
द्रवाज़ा बन्द कर दो ओर थोड़ी-सी पिये । 


4 
ब्द्‌ 


[ बड़ी गंभीरता से । ] 
तुमने मुझे दरवाज़ा खालने में मदद्‌ दी--मगर मेरे 
पास कुछ है नहीं | यह मेरा घर है, मेरे बाप 
का नाम वाथिंबिक हे-वह पालिमेंट का 
मेम्बर हैं उदार--मेम्बर हे । यह में तमसे 
पहिले ही बता चुका । थोड़ी--सी पिये 
[ वह शराब ढालता है, और पी जाता है। ] 
मुझे नशा नहीं हे, 
[ साफा पर लेटकर । ] 
काई हज नहीं । तुम्हारा क्या नाम है ? मेरा नाम 
वाथिंबिक है, मेरे बाप का भी यही नाम है; 
में भी लिबवरल हूँ +-तुम क्‍या हो ? 


जाोन्स 
[ भारी तेज अ्रावाज में । ] 


में ता पका अनुदार' हूँ । मेरा नाम है जोन्स । 
मेरी बीबी यहाँ काम करती है; वह मज़दूरनी 
है, यहाँ काम करती है । 


दृश्य १ ] चांदी की डिबिया 


जेक 
जोन्स ? 
[ हँसता हे । ] 
पक दूसरा जान्स मेरे साथ कॉलेज में पढता हे । 
में खुद साम्यचादी नहीं हूँ । में लिबरल हैँ ।-- 
देना मे बहुत कम अन्तर हे । क्‍योंकि लिब- 
रल दल के सिद्धान्त ही ये हैं । हम सब 
कानून के सामने बराबर हेैं-बेहदी बात 
है, बिलकुल वाहियात, 
[ हँसता हे | ] 
में कया कहने जा रहा था। मुझे थोड़ी सी व्हिस्की दो । 
[ जोन्स उसे हविहस्क्री देता हे, श्रोर नछकी से 
पानी का छींटा मारता है। ] 
में तुमसे यह कहने जा रहा था, कि मेरी उससे 
तकरार हो गई । 
[ बहुए को भुलाता है। ] 
थोड़ी सी पीलो जोन्स--तुम्हारे बगेर यद्द काम ही 
न हो सकता--इसी से में तुम्हें पिल्ला रहा हूँ। 


जु 


चांदी की डिबिया [ अड्डः १ 


अगर कोई जान भी जाय, कि मेंने उसके 
रुपये उड़ा दिए, ता क्‍या परवा । चुड़ेल ! 
[ सोफा पर पेर रख छेता हे। ] 

शोर मत करो ओर जो चाहे सो करो । शराब 
उडेला ओर खूब डटकर पियो । सिगरेट लो, 
जो चाहे सा ला। तुम्हारे वगेर वह 'हरगिज 
न फसती | 

[ आंखे बन्द करके। ] 

तुम टोरी हो, में खुद लिबरल हूं, थाड़ी-सी 
पियो ।-में बड़ा बाँका आदमी है । 

[ उसका सिर पीछे की तरफ़ लटक जाता हे, वह 
मुसकुराता हुआ सो जाता हे, ओर जोन्स खड़ा 
होकर उसकी तरफ़ ताकता हे; तब जेक के हाथ से 
गिलास छीनकर पी जाता हे । वह बटुए के 
जैक की कमीज़ के सामने से उठा लेता है । उसे 
रोशनी में देखता हे और संघता हे । ] 


जोन्स 
जश्ा किसी अच्छे आ्रादमी का मुंह देखकर उठा था। 


६ 


दृश्य १ ] चाँदी की डिबिया 
[ जक के सामने की जेब में उसे हूस देता हे ] 
के 
जञक 
| बड़बड़ाता हुआ । | 
५ 
चुडेल ! कैसा चकमा दिया । 

[ जैक चारों तरफ कनखियों से देखता है, वह 
व्हिस्सी उडेलकर पी जाता है तब चाँदो की डिबिया 
से एक सिगरेट निकाल कर दो एक दुम छऊगाता है 
शोर व्हिस्की पीता हे फिर उसे बिलकुछ होश 
नहीं रहता । |] 

ञन्स 
बड़ी अच्छी-श्रच्छी चीज़ अप्ता की हैं, 

[ वह ज़मीन पर पड़ी हुई छाऊ थेली को देखता हे। ] 

है माल बढ़िया । 

[ वह उसे ड गली से छूवा है, किश्ती में रख देता हें 
और जैक की तरफ ताकता है। ] 


है मोटा आसामी । 


चांदी की डिबिया [ झअद्ढ १ 


[ वह शआईने में अपनी सरत देखता है। अपने हाथ 
उठाकर भौर उ'गलियों के फेलाकर वह उसकी तरफ 
भुकता हे; तब फिर सुदठ्दी बाँधकर जैक की 
तरफ ताकता हे, मानो नींद में उसके मुसकराते 
हुए चेहरे पर घ'सा मारना चाहता हे । एकाएक 
वह बाकी बची हुई हिस्की ग्लास में डेंडेलता हे 
शोर पी जाता हे। तब कपटमय हूप॑ के साथ वह* चाँदी 
की डिबिया शोर धेली उठाकर जेब में रख लेता हे । ] 


बचा में तुम्हे चरका दूंगा । इस फेर मं न रहना । 


[ गुरगुराती हुई हँसी के साथ वह दरवाज़े की ओर 
छड़खाता हुआ जाता हे । उसका कंधा स्विच से 
ज 


टकरा जाता है, रोशनी बुभ जाती हे । किसी बन्द 
होते हुए दरवाज़ की शझावाज़ सुनाई देती है । ] 


परदा गिरता हे । 


परदा फिर तुरन्त उठता हेै। 


दृश्य २ ] चाँदी की डिबिया 


व्श्य २ 


[ वाथिविक का खाने का कमरा । जेक अ्रभी तक 
सोया हुआ हे । सुबह की रोशनी परदों से होकर 
भा रही हैं। समय साढ़े आठ बजे का हे। हीलर 
जो एक फुर्तीली ओरत है, कूड़े की दोकरी लिये 
ग्राती हे । श्लोर मिसेज़ जोन्स आहिस्ता-अआहिस्ता 
कोयले की टोकरी लिए दाखिल होती हे । ] 


हीलर 


[ परदा उठाकर |] 


ज़ब तुम कल चली गई, तो वह तुम्हारा निखट्ट 
शोहर तुम्हारी टोह में चक्कर लगा रहाथा। 
में समभती हैँ, शराब के लिए तुमसे रुपया 
माँग रहा था । वह आध घंटे तक यहाँ कोने 
में पड़ां रहा | जब में कल रात को डाक 
लेने गई तो मेंने उसे होटल के बाहर खड़े 
देखा । अगर तुम्हारी जगह में होती, तो कभी' 


९ 


चाँदी की डिबिया [ अड्ढ १ 


उसके साथ न॑ रहती । में कभी ऐसे आदमी के 
साथ न रहती, जा मुझ पर हाथ साफ करता। 
मुझभस यह बरदाश्त ही न होता | तुम लड़को 
का लेकर क्यों नहीं उस छांड देती हा? अगर 
तुम यह बरदाश्त करती रहागी, ,ता चह और 
भी सिर चढ़ जायगा । मेरी समभ मे नहीं 
श्राता, कि महज शादी कर लेने स कोई आदमी 
क्यों तुम्ह दिक्‌ करे । 
मिसेज़ जोन्स 

[ काली श्राँखे आर काले बाल, चेहरा अण्डाकार, श्रावाज 
चिकनी, नम श्रार मीठी । प़रत से सहनशील मालूम 
होती है । उदासी से बाते करती है । वह नीले रग का 
कपड़ा पहिने हुए हे श्रीर उसके ज़ते में मराग्व हैं। ] 

वह शआधी रात का घर आया ओर अपने 
होश में न था । उसने मुझे जगाया ओर 
पीटने लगा । उसे सिर पेर की कुछ खबर 
हो नहीं मालूम होती थी । में उस छोड़ना 
तो चाहती हैँ, मगर डरती हूँ, न मालम मेरे 


१७ 


दृश्य २ ] चाँदी की डिबिया 


साथ क्या करे । जब वह नशे म॑ होता हे, 
तो उसके क्रोध का चारापार' नहीं रहता । 


हीलर 


तुम उसे कद, क्‍यों नहीं करा देती ? ज़्ब तक तुम 


उसे बड़े घर न पहुँचा दोगो, तुम्हे चेन न 
मिलेगा । अगर मे तुम्हारी ज़गह होतो, तो 
कल ही पुलीस में इत्तला कर देती । वह भी 
सम्भता कि फिसी स पाला पड़ा था । 
मिसेज जान्स 

मुझे जाना ता चाहिए, क्योंकि जब वह नशे 
में हाता है तो मेरे साथ बुरी तरह पश श्राता 
है | लेकिन बहिन ! बात यह है कि उन्हें 
ग्राजजल बड़ा कष्ट हे | -दो महीने से घर 
बैठे हुए हैं । ओर यही फिक्र उन्हें सता रही 
है । ज़ब कहीं मजूरी छग जाती है, तब वह 
इतना उज़ड़पन नहीं करते । जब ठाले बैठते 
हैं तभी उनके सिर भूत सवार होता है । 
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चाँदी की डिबिया अड्ू १ ] 
हीलर 


अगर तुम हाथ पर न हिलाओगी, तो उससे गला 
न छूटेगां । 


मिसेज जोन्स 


अब यह दुर्गति नहीं सही आती; मुझे रात-रात 
भर ज़ागते गुजर जाती हे | और यह भी नहीं 
हे कि कुछ कमाकर लाता हो क्योंकि घर 
का सारा बोभ मेरे सिर है । ऐसी-ऐसी 
गालियाँ देता है, क्‍या कहूँ । कहता हे कि 
तू शुहदों को साथ लिये फिरती है | बिलकुल 
भूठी बात हे, मुझसे कोई आदमी नहीं बोलता, 
हाँ, वह ख़ुद ओरतो के पीछे पड़ा रद्दता 
है । उसकी इन्हीं सब बातों से मेरा जी जला 
करता है । मुझेभे धमकाता है, कि अगर तुम- 
ने मुझे छोड़ा तो सिर काट लगा | यह सब 
शराब ओर चिंता का फल है । हाँ, यो 
आदमी वह बुरा नहीं हे । कभी-कभी वह 
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दृश्य २ ] चाँदी की डिबिया 


मुझसे मीठी-मीठी बात करता हे, लेकिन मेने 
उसके हाथों इतने दुःख भोगे हैं कि उसकी 
मीठी बात भी बुरी लगती हैं। में ता उसकी बातों 
का जबाब तक नहीं देती | जब नशे में नहीं 
होता, तो* लड़को से भी प्रेम करता है । 


द्ीलर 
तुम्हारा मतलब है, जब वह नशे में होता है ? 


मिसेज जोन्स 


। 


द्दा 


[ उसी स्वर सें। ] 
वह छोटे साहब सोफा पर सोए हुए हैं । 
[ दोनों चुपचाप जेक की तरफ्‌ ताकती हैं। ] 
मिसेज जोन्स 
[ नरम श्रावाज़ में।] 


मालूम होता है, नशे में हैं । 
१३ 


चाँदी की डिबिया [ अरड्ूः ९ 


५) 


बै।लर 


8 


शुहदा है, शुहदा, मुझे विश्वास हे, कि तुम्हारे 
शोहर वी तरह इसने भी रात को पी थी। 
इसकी बेकारी एक दूसरी ही तरह की है, 
जिसमे पीन॑ ही की सूभती हे। जाकर मारलो 
से कह आऊँ, यह उसका काम हैे। 


[ वह चली जाती है ] 
[ मिसेज़ जोन्स कुककर घीरे-घीरे भाड़, देने रूगती है। ] 
जेक 
[ जाग कर | ] 
कौन हे ? क्या बात हे ? 
मिसेज जोन्स 
में हू) सरकार, मिसेज जोन्स । 


जेक 


[ ठउ बैठता है, और चारों तरफ़ ताकता हे । ] 
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दृश्य २ ] चांदी की डिबिया 
मे कहाँ हूं ? क्‍या वक्त है ? 
मिसेज जोन्स 
नो का अमल होगा हुजूर । नो 
जक 


नो ! क्‍यों ? क्‍या? 


[ उठकर ज़बान चलाता हे ओर सिर पर हाथ फेरकर 
मिसेज़ जोन्सल की तरफ़ घरकर देखता हे। ] 


देखो तुम मिसेजु जोन्स, यह न कहना कि तुमने मुझे 
यहाँ साते पाया । 
पिसेज, जोन्स 
न कहूँगी, न कहँगी सरकार । 
जेक 
इत्तफाक की बात हे ! मुझे याद नहीं आ्राता कि 


मे' यहाँ केसे सो गया । शायद में चारपाई 
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चांदी की डिब्रिया अड्ू १ ] 


पर जाना भूल गया । अजीब वात है । मारे 
दद्‌ के सिर फटा जाता है । देखों मिसेज 
जान्स, किसी स कुछ कहना मत । 

[ बाहर जाता है ड्योढ़ी में मारलों से मुठभेड़ होती हे। 
मारलो जवान ओर गंभीर है । उसकी डाढ़ी मूँछ 
साफ हे, ओर बार माथे की तरफ से कंघी करके 
मुरगे), की कलरंग़ो की तरह ऊपर उठा दिए गए 
हैं। हे तो वह खानसामा, लेकिन श्रच्छे चाल चलन 


का श्रादमी हे । वह मिसेज़ जोन्स को देखता हे, 
और थोंठ दुबाकर मुसकुराता हे।] 


मारलो 
पहिली बार नहीं पी हे, ओर न अंतिम बार ही 
है । ज़रा कुछ बेखलाया हुआ माल॒म होता 
था क्यो मिसेज्ञ जोन्स ? 
मिसेज, जोन्स 
अपने होश में न थे, लेकिन मेंने ध्यान नहीं दिया। 
१६ 


अरब क चांदी की डिबिया 
पारलो 
तुम्दारी तो आदत पड़ी हुई है । तुम्हारे शोहर 
का क्‍या दड्वाल हे? 
मिसेज जोन्स 
[ नम श्रावाज़ से ] 


कल रात को तो उन की हालत अच्छी न थी । 

कुछ सिर पेर की ख़बर ही न थी। बहुत रात 

गए आए, झोर गालियाँ यकते रहे । लेकिन 
इस वक्त, सो रहे हैं । 
पारलो 


इसी तरह मजदूरों ढढ़ी जाती है, क्‍यों ? 
मिसेज जोन्स 


उनकी आदत तो यह हे, कि रोज खबेरे 
काम की तलाश में निकल जाते हैं । 
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चांदी की डिबरिया [ अड्ढ १. 


ओर कभी-कभी इतने थक जाते हैं कि घर 
आते ही गिर पड़ते हैं । भला यह केसे 
कहूँ कि वद्द काम नहीं खोज़ते। जरूर खोजते 
हैं । रोज़गार मंदा हे । 

[ वह टोकरी ओर भाड़ सामने रक्‍्खे चुप चाप खड़ी हो 
जाती हे । जिन्दगी की श्रगली पिछली बात किसी 
वन्य दृश्य की भांति उसकी श्राखों के सामने थाने 
लगती हैं, झौर वह उन्हें स्थिर, उदासीन नेत्रों से 


देखती हे । ] 


लेकिन मेरे साथ वह बुरी तरह पेश गाते हैं । 
कल रात उन्हों ने मुझे पीटा श्ओोर ऐसी ऐसी 
गालियां दीं क्रि रोंगटे खड़े होते हैं। 


मारला 


बेंक की छुट्टी थी, क्यो ? उसे होटल का चस्का 
पड़ गया है | यहो बात हे । में उसे रोज 
बड़ी रात तक कोने में बेठे देखता हूँ । वहीं 
फिरा करता हे । 
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दृश्य २ ] चांदी को डिबिया 
मिसेज़ जोन्स 


काम की खाज़ में दिन भर दोड़ते-दौड़ते बहुत 
थक जाते हैं | ओर कहीं काई दूसरा रोजगार 
भी नहीं मिलता, इसलिए श्रगर एक घूंट भी 
पी लेते हैं, तो सीधे दिमाग़ पर चढ़ जाती है। 
लेकिन जिस तरह वह मेर साथ पेश शआञाते हैं, 
उस तरह अपनी बीबी के साथ न पेश आना 
चाहिए। कभी-कभी तो वह मुझे घर से निकाल 
देते हैं।औओर में सारी रात मारी-मारी फिरती 
हूं | वह मुझे घर में घुसने भी नहीं देते । 
पीछे से पछताते हैं । ओर वह मेरे पीछे-पीछे 
लगे रहते हैं, गलियों में मुझ पर ताक लगाए 
रहते हैं, उन्हे ऐसा न चाहिए, क्योंकि मेंने 
कभी उनके साथ दगा नहीं की । ओर में उन 
से कहती हू, कि मिसेज बाथिंविक को तुम्हारा 
आना अच्छा नहीं लगता । लेकिन इस पर 
उन्हे क्रोध आ जाता हे, श्रोर वह श्रमीर्रां को 
गालियाँ देने लगते हैं। उनकी नोकरी भी इसी 
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चाँदी की डिविया [ अड्ढठ 


वजह से छूटी, कि वह मुझे बुरी तरह सताते 
थे । तबसे यह अमीरों के जानी दुशमन हो 
गये हैं । उन्हें देहात में सईसी की अच्छी 
जगह मिल गई थी । लेकिन जब मुझे मारने- 
पीटने लगे, तो बदनाम दो गए । 


मारलो 


सजा हो गई ? 


मिसज़ जान्‍्स 


क्र 


हां; मालिक ने कहा, में ऐसे आदमी का नहीं 
रक्‍खू गा, जिसकी लोग इतनी निनन्‍दा करते हैं । 
उसने यह भो कहा कि इसकी देखांदेखी ओर 
लोग भी ऐसा हद्वी करेंगे। लेकिन यहाँ का काम 
छोड़ दू तो मेरा निबाह न हो । मेरे तीन 
बच्चे हैं । और में नहीं चाहती कि वह मेरे 
पीछे-पीछे गलियों में घूमे ओर शोर गुल 
मचाएं । 


र्र 


दृश्य २ ] चाँदी की डिबिया 


मारलो 
[ खाली बेातल के ऊपर उठाकर ] 


पक बूँद भी नहीं ! अ्रगर अबको तुम्हे मारे, 
तो एक गवाह लेकर सीधे कचहरी चलो जाना । 


मिसेज़ जोन्स 
हाँ मेंने ठान लिया है। ज़रूर जाऊँगी । 


मारलो 

हैं |! सिगरेट की डिबिया कहाँ हे ? 

[ वह चांदी की डिबिया हृढता हे । मिसेज़ जोन्स की 
तरफ देखता हे, जे हाथों श्लोर घुटनों के बल भाड़ दे 
रही हे, वह रुक जाता है, श्रीर खड़ा-खड़ा कुछ सेचने 
लगता है । वह तश्तरी में से दे श्रधजले सिगरेट उठ 
लेता है, भोर उनके नाम पढ़ता हे । ] 

नेस्टर--डिबिया कहाँ चली गई ? 

[ वह॑विचारपण भाव से फिर मिसेज जोन्स को देखता 
हे, भोर जेक का ओवरकोट लेकर जेबे' टटोलता हे । 
ह्ीलर नाश्ते की तश्तरी लिए भ्राती हे। ] 
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चांदी की डिबिया [ अड्डू १ 
मारलों 
[ छीलर से अलग | 
तुमने सिगरेट की डिबिया देखी है? 
हीलर 
नहीं । 
मारलों 


तो वह गायब हो गई । मैंने रात उसे तश्तरी 
मे रख दिया था,ओर उन्होंने सिगरेट पिया भी । 


[ सिगरेट के जले हुए टुकड़े दिखाकर ] 


इन जेबों में नहीं है । आज़ ऊपर कब ले गए १ 
ज़ब वद नोचे आये तो उनके कमरे में खूब 
तलाश करना | यहाँ कौन-कौन आया था ? 


हीलर 


अकेली में ओर मिसेज जान्स । 
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दृश्य २ ] चाँदी की डिबिया 
मिसेज जोन्स 


यह कमरा तो हो गया, क्या बैठक भी साफ़ कर लू ? 
हीलर 
[ उसे सन्देह से देखकर ] 


तुमने देखा हे? पहिले इस छोटी कोठरी को 
साफ कर दो । 


[ मिसेज जोन्स टोकरी भोर ब्रश लिए बाहर चली जाती 
है, मारो ओर हीलर एक दूसरे के मुंह की झोर 
ताकते हैं ] 


मारलो 
पता तो चल ही जायगा । 
द्ीलर 
[ हिचकिचाकर ] 
ऐसा तो नहीं हुआ हे कि उसने-- 
[ द्वार की ओर देखऋर घिर हिलाती है ] 
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* ज्वह ६ अआभ्त 6 अक ९ आआ | 
अिशय्दाानकाएनतनतर तार: 0सपकरअररका कप रफरय कर पयत2फत 


| अड्ढ र 
मारलो 
[ द्वढ़ता से ] 
नहीं, में किसी पर संदेह नहीं करता । 
हीलर 
लेकिन मालिक से तो कहना ही पड़ेगा । 
मारलो 


ज़रा ठहरो, शायद मिल हो जाय, हमे किसी 
पर संदेह न करना चाहिए | यह बात मुझे 


श्र 


पसन्द नहीं । 
परदा गिरता है। 


तुरम्त ही फिर परदा उठता है । 


रेड 


दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 


ट्श्य ३ 


[ बाथिविक झोर मिसेज़ बाथिबिक मेज़ पर बैठे नाश्ता कर रहे हैं, 
पति की उम्र"०० ओर ६० के बीच में है । चेहरे से ऐसा 
मालूम होता हे, कि अपने को कुछ समभता है। सिर गंजा 
हे, श्रांतां पर ऐनक है, भर हाथ में टाइम्स पत्र हे। स्त्री 
की उम्र ५० के लगभग होगी । भअच्छे कपड़े पहिने हुए हैं । 
बाल खिचड़ी हो गए हैं । चेहरा सुन्दर है, मुद्रा द्ढ़ हे। 
दोनों झामने-सामने बैठे हैं। ] 


बाथिविक 
[ पत्र के पीछे से ] 


बानंसाइड के बाई इलेक्शन में मजूर दल का आदमी 
आ गया प्रिये । 


मिसेज़ बाथिविक 


मजूर दल का दूसरा आदमी ञ्रा गया ! समभ में नहीं: 
आता लोग कया करने पर तुले हुए हैं । 


२७ 


'चाँदी की डिब्रिया [ अरद्भ १ 
बाथिविक 


मेंने तो पहिले ही कहा था। मगर इससे द्ोता 
क्या हे । 
मिसेज़ बाथिविक 


चाह | तुम इन बातों को इतनी तुच्छ क्यों; समभते 
हो | मेरे लिए तो यह आफत से कम नहीं। ओर 
तुम ओर तुम्हारे लिबरल भाई इन आदमियों को 
शोर शह देते हैं । 


वाथिविक 
[ भोहें चढ़ाकर ] 
सब दलों के प्रतिनिधियों का होना उचित खुधार के 
लिए ज़रूरी है । 
मिसेज बाथिविक 


"तुम्हारे खुधार की बात खुनकर मेरा जी जल उठता 
है। समाज सुधार की सारी बात पागलों को सी 
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दृश्य ३ ] चाँदी की डिक्या 


हैं। हम खूब जानते हैं कि उनका कया मंशा है । वे 
सब कुछ अपने लिए चाहते हैं । ये साम्यवादी ओर 
मजूर दल के लोग परले सिरे के मतलबोी हैं; न 
उनमे देशभक्ति है। ये सब ऊँचे दरजे के लोग हैं । 
वे भी वही चाहते हैं, जो हमारे पास मोजूद हे। 


बाथिविक 


जो हमारे पास हे वह चाहने हैं ! 
[ आकाश की श्रोर देखता है ] 
तुम कया कहती हो प्रिये ? 
[ मुंह बनाकर ] 
में कान के लिये कोवे के पीछे दोडनेवालों में 
नहीं हूं । 
मिसेज बाथिविक 
मलाई दूँ? सबके सध बोखल हैं। देखते जाव थोड़े 
दिनों में हमारी पं॑जी पर टैक्स लगेगा। मुझे तो 
विश्वास है, कि वह हर एक चीज्ञ पर कर लगा 
२७ 


चाँदी की डिबिया [ अड्भू १ 


दंगे। उन्हे देश का तो कोई खयाल ही नहीं] तुम 
लिबरल और कंजरवेटिव सब एक से हो। तुम्हे 
नाक के आगे तो कुछ दिखाई ही नहीं देता । तुममे 
ज़रा भी विचार नहीं हे । तुम्हें चाहिए कि आपस 
में मिल ज़ाव, और इस अखुए को ही उखाड़ दो । 
बाथिविक 

बिलकुल वाहियात बक रही हो। यह केसे हो सकता 
है कि लिबरल और कंज़रवेटिव मिल जाँय । 
इससे मालूम द्ोता हे कि ओरतों के लिए यह 
कितनी--लिबरलों का सिद्धांत ही यह हे, कि जनता 
पर विश्वास किया जाय । 


मिसेज, बाथिविक 
चुपके से नाश्ता कर। जॉन, मानों तुममे ओर कंज़र- 
वेटिवों मे बड़ा भारी फक है। सभी बड़े आदमियाों 
के एक ही सिद्धांत ओर एकही स्वार्थ होते हैं । 
शांत होकर 
उफ ! तुम ज्वालामुखी पर बैठे हो ज्ञोन । 


बे८ 


दृश्य ३ ] याँदी की डिबिया | 


बाथिविक 
क्या ! 
मिसेज दाथिविक 
में ने कल पत्र में एक चिद्ठो पढ़ी थी, उस आदमी का 
नाम भूलती हूँ, लेकिन उसने सारी बात खोल- 
कर रख दी थीं । तुम लोग किसी बात की अस- 
लियत नहीं समभते । 


बाथिविक 
हूँ ! ठोक । 


[ भारी स्वर से ] 
में लिबरल हूँ, इस विषय को छोड़ो । 
मिसेज बाथिविक 
टोस्ट दूं ? में इस आदमी के विचारों से सहमत 
हैँ | शिक्षा, नीची श्रेणी के आदमियों को चोपट 
कर रही है । इस से उनका सिर फिर जाता 
है, और यह सभी के लिये हानिकर है । में 
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चाँदी की डिबिया [ झड् $ 


नीकरं के रंग ढंग में श्रब वह बात ही नहीं 
पाती । 


बाथिविक 


[ कुछ संदेह के साथ ] 
अगर तबदीली से काई अ्रच्छी बात पैदा हो जाय, तो 
में उसका स्वागत करने को तैयार हैँ। 


[ एक खत खोलता है ] 


अच्छा, मास्टर जैक का काई नया मामला हे, 
“४ हाई स्टीट आक्सफोर्ड । महाशय, हमारे पास 
मि० ; जान बारथिविक की ४० पोंड की हुन्डी 
आयी है । ” अच्छा यह खत उसके नाम 
है! “हम अब इस चेक को भेजते हैं, जो आपने 
हमारे यहां भ्रुनाया था, पर जैसा में अपने पहले 
पत्र में लिख चुका हैँ, जब वह आपके बेंक में 
भेजा गया तो उन लोगों ने उसे नहीं सकारा। 
भवदीय मास एड सन्ख, टेलसं | ” खूब ! 

[ चेक को ध्यान से देखकर ] 


दे 


दृश्य ३ ] चाँदी की डिबिया 


है मज़ेदार बात ! इस लॉडे पर तो मुकदमा चल 
सकता हे । 


मिसेज बाथिविक 


जाने भी दो जान, जैक की नोयत बुरी न थी। उसने 
यही समभा होगा कि में कुछ रुपए ऊपर ले रहा 
ह्े। मेरा अब भी यही खयाल हे कि बेंक को वह 
चेक भुना देना चाहिए था। उन लागों को मालूम 
होगा कि तुम्हारी कितनी साख हे । 


बाथिविक 
[ पत्र श्रोर चेक को फिर लिफाफ में रखकर ] 


अदालत में लाला की आंख खुल जातीं । 


[ जेक आ जाता हे। उसे देखते ही वह चुप हो जाता हे, 
वास्केट के बटन बंद कर छेता हे । ठुड्डी पर अस्तुरा छूग गया 
हे। उसे दबा लेता है । ] 


जेक 
[ उन दोनों के बीच में बेठकर और प्रसन्‍न मुख बनने की इच्छा 
करके ] 
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चांदी की डिबिया [ अह्ढ १ 
खेद है मुझ देर हो गई 
[ प्यालों को भ्ररुचि से देखकर ] 
अम्मा, मुझे तो चाय दीजिए। मेरे नाम का कोई 
खत है ? 
[ बाथिविक बसे खत दे देता हे ] 
यह क्‍या बात है, इस खोल किसने डाला ? में आप से 
कह चुका मेरे खतो. 
बाथिविक 


[ लिफाफ को छूकर ] 
मेरा खयाल है कि यद्ट मेरा ही नाम हे | 
जक 
[ खिन्न होकर ] 
आप ही का नाम तो मेरा भी नाम है। इसे में क्या 
करू । 
[ ख़त पढ़ता है भोर बड़बड़ाता है ] 
चदमाश ! 
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दुश्य ३ ] चांदी की डिबिया 
बाधिविक 


[ उसे देखकर ] 
तुम इतने सस्ते छूटने के लायक नहीं हो । 
जक 
क्या अ्रभा आप मुझे काफ़ी नहीं कोस चुके ! 
पिसेज़ बाथि विक 
क्यो उसे दिक्‌ करते हो जॉन ? कुछ नाश्ता कर लेने 
दो । 
बाधि विक 
अगर में न होता तो जानते हो तुम्हारी क्या दशा होती ? 
यह संयोग की बात हे--मान लो तुम किसी गरीब 
ग्रादमी या कुक के बेटे होते । ऐसा चेक भुनाना 
जिसे तुम जानते हो कि चल न सकेगा, क्‍या कोई 


मामूली बात है! तुम्हारों सारी ज़िंदगी बिगड़ 
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चांदी की डिबिया [ झ्डू $ 


जाती। श्रगर तुम्हारे यही ढंग हैं, तो ईश्वर ही 
मालिक है । में तो ऐसी बातों से हमेशा दूर रहा । 


जक 


आपके हाथ में हमेशा रुपए रहते होरो। अगर आपके 
पास रुपए का ढेर हो तो फिर इसकी जरूरत-- 


जॉन 


मेरी हालत ठीक इसकी उलटी थी । मेरा बाप कभी मुझे 
काफी रुपए न देता था । 


है 
ज़्ञक 
ग्रापको कितना मिलता था ? 


जॉन 


इसमें कोई सार नहीं। सवाल है, क्या तुम अनुभव 
करते हो कि तुमने कितना बड़ा अपराध किया है। 


ख्र 
जक 

यह सब में कुछ नहीं जानता। हाँ अश्रगर आपका 
३४ 


दृश्य ३ ] चाँदी की डिबिया 


खयाल हे कि मेंने बेजा किया तो मुझे दुःख है। में 
तो यह पहले ही कह चुका । श्रगर में पैसे पैसे को 
मुहताज़ न होता तो कभी ऐसा काम न करता । 


बाधि विक 
चालीस -पोंड मे से श्रब कितने बच रहे ? 
रे 
जक 
० ।]।] [ हिचकता हुआ ] 


ठीक याद नहीं, मगर ज़्यादा नहीं है । 
बाधथि विक 
ग्राखिर कितना १ 
हि 
जक 
| उद्द उता से ] 
एक पेसा भी नहीं बचा। 
बाथि विक 
क्या २ 
इज 


चाँदी की डिबिया [ अड्डू १ 
जंक 
मारे दद के सिर फटा जाता हे 
[ झपने हाथ पर सिर भुका लेता हे ] 
मिसेज, बाथिविक 
सिर मे दद कब से होने लगा बेटा ? कुछ 


नाश्ता तो कर लॉ। 


जेक 


[ साँस खोंचकर ] 
बड़ा दृंद हो रहा है ! 
मिसेज, बाथिविक 
क्या उपाय करू ? मेरे साथ आओ बेटा ! 
में तुम्हे ऐसी चीज खिला दूगी कि सारा 
दद तुरन्त जाता रहेगा । 
[ दोनों कमरे से चले जाते हैं; झोर बाथिंविक खुत कर 


फाड़कर अँगेठी में डाल देता है । इतने में मारलो आ 
जाता है ओर चारों ओर आँख दौड़ा कर जाना चाहता है। ] 


३६ 


दृश्य ३ ] चाँदी की डिबिया 
बाथिविक 


क्या है मारलो ? क्‍या खोज रहे हो ! 
मारलो 
म्ि० जॉन को देख रहा था। 
बाथिविक 
मि० जॉन से क्‍या काम हे ? 
मारलो 
मेने समझा शायद यहां हो । 
बाथिविक 

[ सन्देह के भाव से ] 
हाँ, लेकिन उनसे तुम्हे काम क्‍या हे ? 


मारलो 


[ छापरवाई से ] 
एक औरत आई हे । !कहती है उनसे कुछ 
कहना चाहती हैं । 
३७ 


चांदी की डिबिया [ झअड्डु १ 


बाथिविक 
आरत ! इतने सवेरे ! केसी ओरत है ? 
मारलो 
[ स्वर से बिना कोई भाव प्रकट किए हुए झ् 


कह नहीं सकता हदृज़र । कोई खास बात नहीं। 
मुमकिन हे कुछ मांगने आई हो | मेरा खयाल 
है कोई खेरात मांगनेवाली हे । 


बाथिविक 

क्या उन औरतों के से कपड़े पहने है? 
मारलो 

जी नहीं, मामूली कपड़े पहने हे । 
वाथिविक 


कुछ मांगना चाहती हे ? 
३० 


दृश्य ३ । चांदी की।डिबिया 


मारलो 
जी नहीं । 
बाथिविक 
तुम उसे कहाँ छोड़ आए हो ? 
मारलो 
बड़े कमरे में हुजर ! 
बाथिविक 


बड़े कमरे मे ! तुम केसे जानते हो कि वह 
चोरनी नहीं हे? घर की कुछ ठोह लेने आई हो ? 


मारलो 
मुझे ऐसी तो नहों मालम होती । 
वाथिविक 


खबर, यहां लाश । में खुद उससे। मिल गा। 
३९ 


चांदी की डिबिया [ अरद्भ. $ 


मारलो चुपके से सिर हिलाकर भय प्रकट करता चला जाता 
है । ज़रा देर में एक पीले मुख की युवती को 
साथ लिए लोटता है । उसकी आँख काली हैं, 
चेहरा सुन्दर, कपड़े तरहदार हैं, ओर काले रंग के । 
लेकिन कुछ पफूहड़ है। सिर पर एक काली टोपी है 
जिस पर सुफेद किनारी है। उस पर परमा के बै'जनी फूलों 
का एक गुच्छा बेढंगेपन से लगा हुआ है । 'मि० 
बाथिंविक को देखकर वह हक्ाबक्का हो जाती हे। 
मारलो चला जाता है। ] 


अपरिचित स्त्री 


अरे ! क्षमा कीज्िएगा । कुछ भूल हो गई हे । 
[ वह जाने के लिए घूमती हे ] 
बाथिविक 
ग्राप किससे मिलना चाहती हैं श्री मती जी ? 


अपरिचित 


[ रुककर झोर पीछे की ओर देखकर ] 


० 


दृश्य ३ ] चाँदी की डिबिया: 
में मिं० जान बाथिंविक से मिलना चाहती थी । 


बाथिविक 
से 
जान बाक्न॑4विक तो मेरा ही नाम हे श्रीमती जी। में 


आपकी +क्या सेवा कर सकता हैँ ? 
अपरिचित 
जी--में यह नहीं-- 
[ आँखें कुका छेती है बार्थिविक उसे ध्यान से देखता है 
शोर ओठों को सिकोड़ता हे । ] 
बाथिविक 
शायद आप मेरे बेटे से मिलना चाहती हैं ? 
अपरिचित 
[ जढदी से ] 


हाँ हाँ, यही बात हे । 


७१ 


चाँदी की डिबिया [ अ्रद्ढू १ 
बाथिविक 


पूछ सकता हूँ कि मुझे किससे बाते करने का सोभाग्य 
प्राप्त हो रहा हे ? 


अपरिचित 


[ उसके मुख पर विनय ओर श्राग्रह का भाव दिखाई , हे ] 


मेरा नाम हे--मगर जरूरत ही क्या है। में फमेला नहीं 
करना चाहती। में जरा एक मिनट के लिये आपके 
बेटे से मिलना चाहती हूँ । 
[ साहस से ] 
सच तो यह हे कि मेरा उनसे मिलना बहुत 
जरूरी हे। 
बाथिविक 
[ श्रपनी बेचेनी को दबारूर ] 
मेरे बेटे की ता आज़ तबीयत कुछ खराब है। अगर 
जरूरत हो तो में आपक्रा काम कर सकता हू । 
आप अपनी जुरूरत बयान कर । 


डरे 


दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 
अपरिचित 


जी--लेकिन मेरा उनसे मिलना जरूरो है। में इसी 
इरादे से आई हू । में कोई भमेला नहीं करना 


चाहतो, लेकिन बात यह हे--रात को--आपके बेटे 
ने उड़ादी--उन्होंने मेरी-- 


[ रुक जाती हे ] 
बाथिविक 
[ कठोर रवर में ] 
हाँ हाँ कहिप, कया ? 


अपरिचित 
वह मेरा--बटुश्आा उठा ले गए । 

वाथिविक 
आपका बटु...... 

अपरिचित 


मुझे बडुण की चिन्ता नहीं हे। उसको मुझे जरूरत 
४३ 


चाँदी की डिबिया [ अरड्ठ १ 


नहीं | में सच कहती हूँ मेरा इरादा बिलकुल नहीं 
है कि कोई भमेला द्वो । 
[ उसका चेहरा काँपने लगता हे ] 
लेकिन--लेकिन--मेरे लब रुपए उसी बटुए में थे। 
बाधिविक 
किस चीज म--किस चीज में ? 
अपरिचित 
मेरे बटुए मे रक्त छोटी सो थेलो मे रखे हुए थे । लाल 
रंग की रेशमी थेली थी! सच कहती हूँ, में न 
आती--में कोई कमेला नहीं करना चाहती। लेकिन 
मुझ रुपए मिलने चाहिए, कि नहीं ? 
बाथिविक 
क्या आपका यह मतलब हे कि मेरे बेटे ने-- ? 


अपरिचित 


जी, समझ लीज़िफ, वह अपने... ... मेरा यह मतलब कि 
वह--- 
3४ 


दृश्य ३ ] चाँदी की डिबिया 
बाथिविक 
में ग्रपका मतलब नहीं समझा । 
अपरिचित 
[ श्रपने पैर पटककर मोहक भाव से मुसकुराती है ] 
ओह ! श्राप समझते नहीं--वह पिए हुए थे। मुझसे 
तकरार हा गई । 
बाथिविक 
[ इस बेशर्मों की बात समभकर ] 
केसे ? कहाँ ! 
अपरिचित 
[ निःशंक भाव से ] 
मेरे घर पर । वहां एक दावत थी, ओर आपके 
खुपुत्र-- 
बाथिविक 
[ घंटी बजाकर | 


मैं पूछ सकता हूँ कि आपके यह घर केसे मालूम 


डे 


चांदी की डिविया [ झड्ढू $ 


हुआ ? क्या उसने अपना नाम और पता बतला 
दिया था ! 


अपरिचित 


[ नज़र फेरकर ] 


मेंने उनके ओवर कोट से निकाल लिया । 


वाथिविक 
[ ताने की मुतकुराहट के साथ ] 


अच्छा ! आपने उसके ओवरकोट से निकाल लिया। 
वह इस वक्त इस प्रकाश में आपको पहचान 
जायगा ? 


अपरिचित 


पहचान जायगा ? क्या इसमें भी कोई शक है । 


[ मारलो आता हे ] 
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दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 
बाथिविक 
मि० जॉन से कहो नीचे आवे । 
[ मारलो चला जाता हे झोर वराथिविक बेचैन होकर कमरे में 
टहलने लगता है ] 
आपकी ओर उसकी जान पहचान कितने दिन से हे? 
अपरिचित 
केवल--केवल गुडफ्राइडे से । 
बाथिविक 
मेरी समभ में नहीं आता, में फिर कहता हूं, मेरी 
समभ में नहीं आता-- 


[ वह भ्रपरिचित स्री को कनखियों से देखता हे, जो आँख 
नीची किए खड़ी हाथ मर रही हे। इतने में जेक आा 
जाता है। उसे देखकर वद्द ठिठक जाता है और अ्रपरिचित 
स्री सनकियों की भांति खिलखिला पड़ती है । सन्नाटा 
छा जाता है ] 
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चाँदी की डिबिया [ श्रद्ध 
बाथि विक 
[ गंभीरता से | 


यह युवती--महिला कहती हैं कि गई रात को--क्यों 
श्रीमती जी, गई रात को ही न--तुमने इनकी कोई 
चीज उठाली-- 


अपरिचित 
[ श्आातुरता से ] 


मेरा बुआ ओर मेरे सब रुपए उसी लाल रेशमी थेला 
में थे। 


जेक 


बदुआ ९ 
- [ इधर उधर ताकता हे कि निकल भागने का मौका फहीं हे ] 
में बुआ क्या जानू । 


बे८द 


द्वश्य ३ ] चाँदी की डिबिया 
बाथिविक 


[ तेज़ झावाज़ में ] 


घबड़ाश्रो मत | तुम्हे गई रात को इन शभ्रीमतो जी से 
मिलने से इनकार हे ? 


जेक 
इनकार | इनकार क्यों होने लगा ? 
[ सत्रीसे धीमे स्वर सें | 
तुमने मेरा नाम क्‍यों बतल्ा दिया ? तुम्हारे यहाँ 


आने की क्या जरूरत थी १ 


अपरिचित 


[ आँखों में झाँप भर लाकर ] 


में सच कहती हु मे नहीं चाहती थी-- तुमने उसे मेरे 
हाथ से छीन लिया था। तुम्हे खूब याद होगा-- 
ओर उस थेली में मेरे खब रुपए थे। में रात ही 


3९ 
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चांदी की डिबिया [ आड्डूः $ 


तुम्हारे पीछे आ्राती, लेकिन में भम्भड़ नहीं मचाना 
चाहती थी, ओर देर भी बहुत हो गई थी--फिर 
तुम बिलकुल-- 


बाथिविक 


जाते कहाँ हो, बतलाओ फ़या माजरा हे ? 


जेक 


[ चिढ़कर ] 
मुझे कुछ याद नहीं । 
[ खत्रीसे धीमी श्रावाज़ में ] 
तुमने खत क्यों न लिख दिया ? 


अपरिचित 
[ नाराज, होकर ] 


मुझे रुपयों की श्रभी इस वक्त जरुरत हे--मुझे आज 
मकान का किराया देना हे । 


[ बाथिंविक की तरफ़ देखती हे ] 
गरीबों पर सभी दांत लगाए रहते हैं । 
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दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 


जेक 


सचमुच मुभे तो कुछ याद नहीं । रात की कोई बात 
मुर्के याद नहों है । 


[ सिर पर हाथ रखता हे ] 
बादल-सा छा गया है। ओर सिर में दर॑ भी जोर का 
हो रहा हे । 
अपरिचित 


लेकिन आपने रुपये तो लिये थे | यह आप नहीं भूल 
सकते | आपने कहा भी था कि केसा चरका दिया। 


चर 
जक 
खेर तो यहाँ होगा | हाँ अब मुझे कुछ-कुछ याद आ 
रहा है। मगर मेंने उसे लिया ही क्‍यों था ? 
बाथिविक 


हाँ तुमने लिया ही क्यों, यही तो में पूछता हू ? 


१ 


चाँदी की डिबिया [ झड्डः १ 
[ बह तेज़ी से खिड़की की तरफ घम जाता है ] 
अपरिचित 


[ मुसकुरा कर ] 
तुम अपने होश मे न थे, ठीक है न ? 


जेक 


[ शर्म से मुसकुराकर ] 
मुझे बहुत खेद है। लेकिन अब मैं क्या कर सकता हूँ ? 
बाथिविक 


हाँ कर सकते हो, तुम उसका रुपया लोटा सकते हो। 
जेक 


में जाकर तलाश करत, हू, लेकिन सचमुच मेरे पास 
रुपए हैं नहीं । 
[ वह जल्दी से चछा जाता है, ओर बाधथिंविक एक कुर्सी रखकर 


उस खस््री को बेठने का इशारा करता है । तब झोठ सिकोड़े 
जर 


दृश्य ३ ] चाँदी की डिबिया 


हुए वह खड़ा हो जाता हे और उसे ध्यान से देखता है । 
वह बैठ जाती हे झोर उसको तरफ दबी हुईं श्राँख से 
देखती हे । तब वह घम जाती है श्रोर नकाब खींचकर 
चोरी से अपनी श्राँख पॉछती हे । इतने में जेक श्रा 
जाता है ] 

रे 

जक 

[ खाली बटुए को दिखाता हुआ खिल्न भाव से ] 
यही है न? मेंने चारों तरफ छान डाला थैली कहीं नहीं 
मिलती । तुम्हे ठीक याद है, वह इस बढुुए में थी ९ 
अपरिचित 
[ श्राँखों में भाँस भर कर ] 


याद? हाँ खूब याद है। लाल रंग की रेशमी थैलो 
थी । मेरे पास जो कुछ था सब उसी में था । 


जेक 


मुझ सच मुच बड़ा दुःख है। सिर में बड़ा ददं हो रहा 
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खांदी की डिविया [ अझ्ढु १ 
है। मेंने खिदमतगार से पूछा, लेकिन वह कहता है 
मेंने नहीं पाया । 

अपरिचित 
मेरे रुपए आपको देने पड़ेंगे । 
जक 

आह ! सब तय हो जायगा. में सब ठीक 
कितने रुपए थे ? 

अपरिचित 
[ खिन्न होकर ] 
सात पोंड थे श्रोर १९ शिलिंग । वही मेरी कुल 
संपत्ति थी। 
जेक 
सब ठीक हो जायगा । में तुम्हे एक चेक भेज दूं गा। 
अपरिचित 
[ उत्सुकता से | 
नहीं साहब, मुझे अ्रभी दे दीजिए, जो कुछ मेरी थेली में 


जड़े 


दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 


था, वह सब दे दीजिए | मुझे आज़ किराया देना 
हे, वे सब एक दिन के लिए भी न मानंगे। में पहिले 
ही पन्द्रह दिन पिछड़ गई हूँ। 
जेक 
मुझ बहुत दुःख हे, में सच कहता हूँ मेरे जेब में एक 
कौड़ी भी नहीं हे । 


[ वह दबी आ्राँखों से बा्थिंविक को देखता है ] 
अपरिचित 


[ उत्तेजित होकर ] 
चलिए चलिए, में नमानूगी ये मेरे रुपये हैं और 
आपने ले लिए हैं । में बगेर रुपया लिए घर 


न जाऊँगी। सब मुझे निकाल दंगे। 


जेक 


[ सिर पकड़कर ] 


लेकिन जब मेरे पास कुछ है ही नहीं तो दू क्या ! में 


जज 


चाँदी की डिबिया | अड्ढ १ 
कह नहीं रहा हूँ कि मेरे पास एक कोड़ी भी 
नहीं हे ? 

अपरिचित 


[ श्रपना रूमाल नेाचकर | 
देखिए मुझ टालिए नहीं । 


[ विनय से देनों हाथ जोड़ लेती है, तब एकाएक सरोष हेकर 
कहती है ] 


अगर तुम न दोग, तो में दावा कर दूगी, यह साफ 
चोरी हे--चोरी । 


बाधि विक 
[ बेचैनी से ] 


ज़रा ठहर जाइए । न्याय तो यही है कि आपके रुपए 
दिए जाँय और में इस मामले को तय किए देता हू । 


[ रुपए निकालकर ] 


यह आठ पोंड हैं, फ़ाज़िर पैसे थैली की कीमत और 
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द्वश्य ३ ] चाँदी की डिबिया' 


गाड़ी का किराया समझ लीजिए । मुझे ओर कुछ 
कहने की जरूरत नहीं। धन्यवाद देने की भी कीई 
ज़रूरत नहीं । 

[ घंटी बजाकर वह चुपचाप दरवाजा खाल देता है, श्रपरि- 
चित स्त्री रुपए का बहुए में रख लेती है भोर जेक की 
तरफ, से बार्थिविक का देखती है। उसका मुख पुलकित हे। 
उठता है, वह मु ह शझ्॒पने हाथ से छिपा लेती हे भोर चुपके 
से चली जाती है | बाथिंविक दरवाजा बन्द कर देता हे ] 


बाधि विक 
[ गम्भीर भाव से ] 
क्यों, केसी द्ल्‍लगी रही ! 
जैक 
[ विरक्त भाव से ] 
संयोग की बात । 
बाथि विक 


इस तरह वह चालीस पोंड उड़ गए ! पहिले एक बात 
फिर दूसरी बात | में एक बार फिर पूछता हूं कि 
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भांदी की डिब्रिया [ झड़ १ 


अगर में न होता, तो तुम्हारो क्या दशा होती? 
मालूम होता है, तुमने ईमान को ताक पर रख 
दिया। तुम उन लागा में हो जो समाज के लिए 
कलंक हैं | तुम जो कुछ न कर ग़ुजरो बह थोड़ा 
है। नहीं मालूम तुम्हारी माँ क्या कहेगी | जहाँ तक- 
में समभता हूँ तुम्हारे इस चलन के लिए कोई उज्ध 
नहीं हो खकता | यह बित्त की दुबंछता है। अगर 
किसी गरीब आदमी ने यह काम किया होता तो 
कया तुम समभते हो, उसके साथ लेशमात्र भी 
दया की जाती ? तुम्हे इसका सबक मिलना चाहिए। 
तुम और तुम्हारी तरह के और आदमी समाज के 
लिप विष फेलानेवाले हैं। 


[ क्राध स ] 
अब फिर कभो मेरे पास मदद के लिए मत आना । तुम 
इस योग्य नहीं हो कि तुम्हारी मदद की जाय । 
जक 
[ श्रपने पिता की ओर क्रोध से देखता है, उसके मु'ह पर लज्जा 


या पश्चात्ताप का कोई भाव नहों है। ] 
व्प्ण्टु 


द्वश्य ३ ] चाँदी की डिबिया 


अच्छी बात है, न आऊँगा | देख आप इसे कहाँ तक 
पसन्द करने हैं । इस वक्त भी आप ने मेरी मदद न 
की होती, अगर आपके प्राण इस भय से न सूख 
जाते कि यह बात पत्रों में छुप जायगी। सिगरेट 


कहाँ है ? 
बाधि विक 
[ बेचैनी से उसे देखकर ] 
खेर, अब में इस बारे मे कुछ नहीं कहना चाहता । 
[ घंटी बजाता हे ] 


इस बार में ओर छोडे देता हु । 
[ मारलों आता है ] 


ज्ञाओ। 
[ टाइम्स के पीछे श्रपना मु'ह छिपा लेता है ] 
जेक 
[ प्रसन्न होकर ] 


सिगरेट कहाँ है, मारतलो ? 
प्‌ 


दृश्य ३ | चाँदी की डिब्िया 
बाधि विक 
कया चीज है। सिगरेट की डिबिया? ओर तो कोई चीज़ 
नहीं गायब हुई ? 
मारलों 
ज्ञी नहीं, मेंने प्लेट देख लिया । 
बाथिविक 


आज सवेरे घर में ता कुछ गड़बड़ न थी, काई खिड़की 
खुली तो न थो। 
मारलो 
जी नहीं-- 
[ जेक से झाहिस्ता ] 
रात आप अपनी कूंजी दरवाजु में छोड़ गए थे। 
[ बाथिविक की नजर बचाकर कुंजी दे देता हे ] 

चर 

जक 
टीक हे। 
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चांदी की डिविया [ अक्ढू $ 
बाथिविक 


आज सुबह कोन कोन कमरे में आया था ; 


पारलो 


में, हीलर ओर मिसेज जोन्स, बस | ओर तो कोई 
नहीं आ्राया । 


बाथिविक 


तुम ने मिसेज बाथिविक से पूछा? 
[ जेक से ] 

जाकर अपनी माँ से पूछो उनके पास तो नहीं हे। 

यह भी कह दो कि खूब देख ले, कोई और चीज 

तो गुम नहीं हुई । 

[ जेक अपनी मां के पास जाता हे ] 
पेसी बातों से ख़ाहम खाद चिन्ता हो जाती है। 
मारलो 


जी हां हु,ज़्र। 
६२ 


दृश्य ३ | चांदी की डिविया' 


बाथिविक 
तुम्हारा किसी पर संदेह हे ? 
मारलो 
जी नहीं । 
बाथिविक 


यह मिसेज जोन्स ? वह यहाँ कितने दिनों से काम कर 
रही हे ? 
द मारलों 
इसी महीने से तो आई हे । 
बाधथि विक 
केसी ओ्रौरत हे ? 
मारको 


मुझे उस से अधिक परिचय नहीं। [देखने मे तो सीधी 
सादी शरीफ़ श्रौरत मालूम होती है । 


5३ 


चांदी की डिबिया [ श्रद्धु १ 
बाथि विक 
कमरे में आज़ काड़ किसने लगाई ? 


पारलों 
हीलर ओर मिसेज जोन्स ने । 
बाथिविक 


[ अपनी पहली उंगली उठाकर ] 


अच्छा मिसेज जोन्स क्रिसी वक्त, कमरे में अक्लेली भी 
आई थी ? 


मारलो 
[ उसका चेहरा मद्धिम पड़ जाता हे ] 
जी हाँ। 
बाथिविक 


तुम्हे केसे माल॒म ? 
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दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 


मारलो 
[ अनिच्छा के भाव से ] 
मेंन उसे यहाँ देखा । 
बाधितरिक 
हीलर भो अकेली इस कमरे में आई थी ? 
मारलो 
जी नहीं । लेकिन जहाँ तक में समभता हू मिसेजु जोन्स 
बहुत ईमानदार-- 
बाथिविक 
[ हाथ उठाकर ] 


में यह जानना चाहता हूँ कि मिसेज जोन्घ दोपहर तक 
यहाँ रही ? 


मारलो 


जी हाँ--नहीं नहीं,वह बावर्ची को तलाश करने तरकारी- 
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चाँदी की डिबिया [ अड्डू $ 
वाले की दूकान पर गई थी। 
बाथिविक 
ठीक ! वह इस समय घर मे हे ? 
मारलो . 
जी हां हे। 
बाथिविक 
बहुत अच्छा । में इस मामले को साफ करके हो दम 
लूँगा । सिद्धान्त के विचार से यह जरूरी हे कि 
गसली चोर का पता लगाया जाय। यह तो समाज 
सड़ूठन की जड़ का हिलानेवाली बात हे ! 
मारलो 
जी हाँ। 
बाथिविक 
इस मिसेज जोन्स की दशा कैसी है ? इसका शोहर कहीं 
काम करता है ? 
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द्श्य ३ ] चाँदी की डिबिया 
मारलो 
काम तो शायद कहीं नहीं करता । 
बाथिविक 


बहुत अ्रच्छी बात है।इस विषय म॑ किसी से कुछ मत 
कहना होलर से कहो जुबान न खाले और मिसेज्ञ 
जोन्स का यहाँ भेजो । 


बिक 
मारला 
बहुत अच्छा । 
[ मारझो चला जाता है। उसका चेहरा बहुत चितित हे । बार्थि- 
विक वहीं रहता है। उसका चेहरा न्यायगंभीर भौर कुछ 


प्रसन्न हे, जेसा जाँच करने वाले मनुष्यों का हो जाता 


है। मिसेज़ बाथिविक श्रोर जेक भाते हैं ] 


बाथिविक 
क्यों प्रिये, तुमने तो डिबिया नहीं देखी ? 
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चांदी की डिक्या [ अद्भ १ 
मिसेज बाथिविक 
ना! लेकिन कैसी विचित्र बात हे जान ! मारला की 
तो कोई बात ही नहीं । ख़िदमतगारिनों में भी मुझे 
विश्वास है कोई नहीं--हाँ बा वर्ची । 
बाथिविक 
अच्छा बावर्चो ? 
मिसेज़ वाथिविक 
हाँ | मुझे किसो पर संदेह करने स घृणा है । 
बाधिविक 
इस समय मनोसावों का प्रश्न नहों, न्याय का प्रश्न है । 
नीति की रक्षा...... 


मिसेज बाथिविक 


अगर मज़दूरिनी इसके विषय में कुछ जानती हो, , ते 
मुर्भे आश्चय न होगा। लोरा ने उसकी सिफारिश 
की थी । 
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दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 
जी शक 
बाधाबक 
[ न्याय के भाव से ] 


मैंने मिसेज जोन्स का बुलाया है। यह मुझ पर छोड़ दो, 
ओर याद रक्‍खो जब तक अपराध साबित न हो 
जाय कोई अपराधी नहीं हे। में इसका खयाल 
रकखूँगा। में उसे डराना नही चाहता, में उसके 
साथ हर तरह की रिश्रायत करूँगा। मेंने सुना हे 
बहुत फटेहालों रहती हैं । अगर हम गरीबों के साथ 
ओर कुछ न कर सके ता उनके साथ जहाँ तक हो 
सके हमदर्दी तो करनी ही चाहिए । 


[ मिसेज़ जोन्स आती है प्रसन्न मुख होकर ] 
श्र, गुडमानिग मिसेज जोन्स | 
मिसेज़ जोन्स 
[ धीमी ओर रूखी आवाज में | 


गुडमानिग सर, गुडमानिंडु मैडेम । 
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चांदी की डिबिया [ अड्भु १ 


बाथि विक 
मेंने सुना है तुम्हारे पति आजकल खाली बठे हुए हैं! 
पिसेज जोन्स 
हाँ हु जूर, आजकल उनके पास कोई काम नहीं है । 
बाथिविक 
तब तो मेरे ख़याल में वह कुछ कमाते ही न होगे । 
मिसेज, जोन्स 
हाँ हुजूर, आजकल वह कुछ नहीं कमाते 
बाथिविक 
ओर तुम्हारे कितने बच्चे हैं ? 
मिसेज जोन्स 


तीन बच्चे हैं हु जूर, लेकिन बच्च बहुत नहीं खाते । 
बाथि विक 
सबसे बडे की कया उम्र हे ? 


७० 


द्र्श्य ३ ] चाँदी की डिबिया 


मिसेज, जोन्स 
नो साल की हु जूर । 
बाथि विक 
स्कूल जाते हैं ? 
मिसेज़ जोन्स 
हाँ हु जूर, तीनो बिला नागा मदरसे जाते हैं । 
बाथिविक 
[ कठारता से ] 


तो जब तुम दोनों मिया बीवी काम पर चले जाते 
हो तो बच्चे खाते क्या हैं ? 
मिसेज जोन्स 


हु जूर, में उन्हे खाना देकर भेजती हूं । लेकिन रोज़ कहाँ 
खाना मयस्सर होता है हु जूर,कभी-कभी बेचारों को 
बिना कुछ भोजन दिए ही भेज देती हूँ। हाँ जब 
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लाँदी की डिबिया [ झाड्डू १ 


मेरा मियाँ कहीं काम से लगा रहता है, तो बच्चों पर 
बड़ा प्रेम करता है। लेकिन जब ख़ाली होता है तो 
उसकी मति ही बदल जाती हे । 


वाधि विक 
शायद पीता भी हे ? 
मिसेज, जोन्स 


जी हाँ हुजूर | जब पीता है तो कैसे कहदूँ कि महीं 
पीता । 


बाधि विक 


तब तो शायद तुम्हारे सब रुपए पीने ही में उड़ा 
देता होगा ? 
मिसेज, जोन्स 


जी नहीं, वह मेरे रुपए पैसे नहीं छूते । हाँ जब अपने 
होश म॑ नहीं रहते तब उनका मन बदल जाता 
है। तब वह मुझे बुरी तरह पीटले हैं । 


छ्रे 


दृश्य 4 | चांदी की डिबिया' 
बाथिविक 
चह है क्या ? कौन पेशा करता है ? 
मिसेज जान्स 
पेशा ! साईस हे हु जूर । 
बाथि विक 
साईस ! उनकी नौकरी छूट कब से गई ? 
मिसेज जोन्‍्स 


उनकी नौकरी छूट कई महीने हंगए हुजूर ! तब 
से काई टिकाऊ फाम नहीं मिला हुजूर अरब 
तो मोटरों का जमाना हे | उन्हें कौन 
पूछता हे । 


बाथि बिक 
तुम्हारी शादी उनसे कब हुई थी मिसेज जोन्स ? 
मिसेज, जान्स 
अठ साल हुए हु जूर--वही साल-- 
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चांदी की डिब्रिया [ झड्ठु १ 


मिसेज, बाथ विक 


[ तीब्र स्वर से ] 


आठ ! तुमने तो बड़े लड़के की उम्र नौ साल 
बतलाई थी। 


मिसेज जोन्स 


हाँ हुजूर, इसीलिये तो उनकी नौकरी छूटी । 
मेरे साथ हरमज़दगी की ओर मालत्रिक ने कहा 
पेसे आदमी को रखने से दूसरे आदमी भी 
बिगडंगे । निकाल दिया । 


बाधथि विक 
तुम्हारा मतलब,......«कुंछ ठीक......... 
मिसेज, जोन्स 


हाँ हुजूर, जब नोकरो छूद गई तो मुझसे शादी 
करतली । 
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हुश्य ३ ] खादी की डिविया 
मिसेज बाथि विक 
तो शादी के पहिले (ही तुम--! 
बाथिविक 
जाने भी दो प्रिये । 
मिसेज, बाथि विक 
[ क्रोध से ] 
कितनी बेहयाई को बात है ! 
बाथिविक 
[ जढदी से ] 
तुम आज़ कल कहां रहती हो मिसेज्ञ जोन्स ?१ 
मिसेज़ जान्स 


हमारे घर नहीं हे हुजुर | हमे अपनी बहुत सी 
चीज़ अलग करदेनी पड़ीं हुज्जूर । 
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चांदी की डिजिया [ झअड्ु $ 
बाथिविक 


अलग कर देनी पड़ीं ! क्‍या मतलब ? क्‍या 
गिरवी रखदों ९ 


मिसेज, जोन्स 


हां हुजूर, अलग कर दीं । आजकल मरथर स्ट्रीट 
में रहते हैं हुजूर, यहां से बिलकुल पास 
है । नं० ३७, बस एक कोठरी है । 


बाथिविक 
किराया क्या हे ? 
मिसेज. जोन्स 
सजे हुए कमरे के ६ शिलिड़् हफूते के पड़ते 
हैं हुजूर। 
बाथिविक 


तो तुम्हारे जिम्मे केराया बाकी भी पड़ा होगा ९ 
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द्वुश्य ३ |] चाँदी की डिकिया 
मिसेज जोन्स 
जी हाँ, कुछ बाकी हे हुजूर। 
वाधिविक 
लेकिन तुम्हे ता अच्छी मज़दूरों मिलती हे। क्मों? 
मिसेज जोन्स 


बीफे को एक दिन स्टैमफो्ड प्लेस में काम 
करती हूँ । सोम, बुद्ध, ओर सुक्कर का यहाँ 
आतो हूँ । आज़ तो आधी छुट्टो है हु जूर, 
कल बेक॑ बन्द न था । 


न 
हू 


बाथिविक 
सम गया । हफते मे चार दिन । आधा 
क्राउन रोज पातो हो न ? क्‍यों ? 
मिसेज, जोन्स 


द्ाँ हुजूर ओर मेरा खाना भी मिलता हे । लेकिन 


हक! 


चांदी की ,डिबिया [ झ्ठु १ 


जिस दिन आधी छुट्टी होती है उस दिन 
अठारह पंस ही मिलते हैं । 
बाथि विक 

झौर तुम्हारा शोहर ता जा कुछ पाता होगा, 
पीने में उड़ा देता होगा। 
मिसेज जोन्स 

हां साहब, कभी कभी उड़ा देते हैं, कभी कभी 

मुे दे देते हैं । अगर उन्हें काम मिले तो 

करने को तैयार हैं हुजूर, लेकिन मालूम होता 

है बहुत से आदमी खाली बेठे हुए हैं॥ 


पाप 


बाथि विक 
उंह्द ! इन बातो में पड़ने से कया फ़ायदा 
[ सहानुभूति दिखाकर ] 
यहाँ तुम्हारा काम बहुत कड़ा तो नहीं हे! क्यों ? 
मिसेज, जोन्स 
नहीं हु जूर, ऐसा कुछ कड़ा तो नहों हे, हां जब 
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दृश्य ३ ] चाँदी की डिबिया': 


रात का सोने नहों पाता तब कुछ अखरता 


है । 
बाधि विक 


हू ! ओर तुम सब कमरों में भाड़ लगवाती 
हो ! कभी कभी बावंची को बुलाने भी जाना 
पड़ता है ? क्योंन ? 


मिसेज, जोन्स 
हाँ इुजूर 
बाथिविक 
आज भी तुम्हे जाना पड़ा था ? 
मिसेज जोन्स 
हां हुजूर भाजी वाले को दूकान तक गई थी। 
बाथिविक 
ठीक ! तो तुम्हारा शोहर कुछ कम्ाता नहीं 


ओर बदमाश हे ! 
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चांदी की डिविया | अ्रद्ठू १ 
मिसेज, जोन्स 
ज्ञी नहीं, बदमाश नहीं हे | में समझती हूँ वह 
बहुत अच्छा आदमो है, हाँ कभी कभी मुफे 
पीटलवा है | में उसे छोड़ना नहीं चाहतो 
हालांकि मेरे मन में आता है कि उसके 
पास से चली जाऊं क्योंकि मेरी समझ में 
ही नहीं आता उसके साथ रह केसे । वह 
आए दिन मुझे मारा करता है । थोड़े दिन 
हुए, उसने मुझे यहां एक घूसा मारा था 


[ अपनी छाती को छूती हे ] 
अभी तक दद हा रहा है। में तो समभती हूं 
उसे छोड़ दूं, आप कया कहते हैं हुजूर!? 
बाथिविक 
वाह ! में इस बारे में क्या कह सकता हूँ? अपने 


शोहर को छोड़ देना बुरी बात है, बहुत 
बुरों बात । 
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दृश्य ३ ] चांदी की डिबिया 


मिसेज जोन्स 


जी हां! मुभे यही डर लगता हे कि उसे छोड़ 
दूँ तो न जाने मेरी क्‍या गति करे । बड़ा 
गुस्सेल है, हुजर । 


बाथिविक 


इस मामले में में कुछ नहीं कह सकता । में तो 
नीति की बात॑ कहता हूँ। 


मिसेज़ जोन्स 
हाँ हुजूर; में जानतो हूँ इन मामलों में कोई 
मेरी मदद न करेगा । मुफे आपही कोई राह 
निकालनी पड़ेगी । उन्हे भी तां ठोकर खानी 
पड़ती हैं । लड़को का बहुत चाहते हैं हज़ूर, 
ओर उन्हें भूखे मदरसे जाते देखकर उनके दिल 
पर चोट लगती है । 


वाथिविक 
[ जढदी से ] 
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चाँदी की डिग्रिया | शाह १ 


खेर--धन्यवाद । मेरे जी में श्राया 'कुछ तुम्हारा 
हाल चाल पूँछू । श्रब में तुम्दे ओर न 
रोकू गा । 


मिसेज़ जोन्स 
आप के।| धन्यवाद देती हूं, हजूर । 
बाथिविक 
अच्छा गुडमानिड़ ! 
मिसेज जोन्स 
गुडमानिडः हुजूर, गुडमानिड् बीबी । 
वाथिविक 


[ अपनी पढ्की से भांख मिलाकर ] 


जरा खुन लो मिसेज जोन्स, मैं समभता हूँ 
तुमको बतला देना उचित है, पक चाँदी 
की सिगरेट की डिबिया गायब हो गई हे। 


८रे 


दुश्य ३ ] चांदी की डिबिया 


मिसेज, जोन्स 
[ कभी हसका मुंह देखती है, कभी इसका ] 
मुझे यह खुनकर बहुत दुख हुआ, हुजूर। 
बाथिविक 
तुमने तो शायद उसे नहीं देखा । क्यों ? 
मिसेज जोन्स 


[ समझ जाती हे कि मेरे ऊपर संदेह किया जा रहा है; 


घबड़ा कर ] 
कहाँ थी हु जूर ? बतला दीजिए । 
वाथिविक 


[ बात बनाकर ] 
मारलो कहां कहता था ? इस कमरे मे? हाँ इसी 
कमरे में ! 


<ह्े 


चाँदो की डिबिया [ अडछ्ु १ 


मिसेज जोन्स 
जी नहीं, मेंने नहीं देखी । अगर में देखती तो 
कह देती । 
वाथिविक 
[ उसे उड़ती हुईं निगाह से देखकर ] 
भूल तो नहीं रही हो ? खूब याद कर लो । 
मिसेज, जान्स 
[ अविचलित होकर ] 
खूब याद कर लिया । 
[ घीरे से सिर दिलाकर ] 
मेंने नहों देखा ओर न जानती हूँ कि कहां है । 
[ चुप चाप चली जाती है ] 


[ बाथिंविक, उसका बेटा, और पक्षी एक दूसरे की श्रोर कनखियों 
से देखते हैं ] 


परदा गिरता है 


< डे 


अक २ 
ट्श्य १ 


[ जोन्स का घर ] 


मरथर स्टीट । समय २॥ ०बजे । कमरे में कोई सामान नहीं हे, 
फटे हुए चिकट कपड़े हैं, ओर रंगी हुईं दीवार ।' साफ़ 
सुथरी दरिद्रता कलक रही है । जोन्स शआधे कपड़े पहिने 
चारपाईं पर छेटा हुआ है। बसका केट उसके पेरों पर 
बड़ा हुआ है ओर कीचड़ से भरे हुए ब्वट पास ही ज़मीन 
पर रक्खे हैं। बह से। रहा है | दरवाज़ा खुलता हे, ओर 
मिसेज़ जान्स आती है। कह फटा हुआ काला जाकिट 
पहिने हुए हे । सिर पर काली मल्लाहों की सी टोपी हे । 
वह टाइम्स पत्र में छिपटा हुआ एक पारसल लिए हुए 
हैं। पारसल नीचे रख देती हे, ओर उसमें से एक एपरन 
( वह्द कपड़ा जे काम करने वाली सर्त्रियां गाउन के ऊपर 
लपेट लेती हैं ), आधी रोटी, दो प्याज़, तीन भाक़ू, ओर 
माँस का एक छोटा सा टुकड़ा निकालछती हे। ताक पर से 
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चांदी की डिविया [ झअद्ट २ 


एक चायदान उतार कर उसके धोती है, ओर एक चाय 
की पुड़िया में से थोड़ी सी बारीक चाय डालती है । उसे 
अंगीठी पर रखती हे, ओर पास ही एक लकड़ी की कुर्सी 
पर बैठ कर रोने लगती है । 


जोन्स 
[ जागकर जमुहाई लेता हुआ ] 
ओह तुम हो ! क्‍या वक्त है ? 
मिसेज जोन्स 


[ आँख पेछकर ओर माम॒ली आवाज में ] 


ढाई बज्ञे हैं । 
जोन्स 
तुम इतनी जल्द क्यों लोट आई ? 
मिसेज़ जोन्स 


आज आध दिन काम था, ज्ेम । 
«६ 


द्ुश्य १ ] सांदी की डिकिया 


जोन्स 


[ चित्त लेटा हुआ और नींद भरी भावाज़ में ] 
कुछ खाने के लिये हे ? 


पिसेज. जोन्‍्स 
मिसेज ब्राथिंविक के बावर्ची ने मुझे थोड़ा सा 
मांस दिया है । में उसका उबालने जा रही हूँ। 

| पकाने की तेयारी करती है ] 

किराये के १७ शिलिंग बाकी हें जेम, और मेरे 
पास कुल २ शिलिंग ओर चार पेन्स रह गए 

हैं। आजही मांगने आंते होंगे । 

जोन्स 

[ उसकी तरफ फिर कर, कुहनियों के वर लेटा हुआ |] 
आएं और थेली उठा ले जाय ! काम खोजञते 
खेाज़ते तो में तंग आ गया हूँ । में क्‍यों 
काम के लिए चक्कर लगाता हूँ ? जैसे गिल- 
हरी पिंजरे में नाचती है ! “ हुजूर मुझे काम 


< ५9 


चांदी की डिबिया [ अद्ढ २ 


दीजिये ”-.-“ हु जरूर एक आदमी रखले ”--“ मेरी 
बीबी ओर तीन बच्चे हैं, ” इन बातो से 
मेरा जी ऊब गया । इससे तो अच्छा यही 
है, कि यहीं पड़े पड़े मर जाऊँ | लाग 
मुभसे कहते हैं ' जोन्स, कल झुलस में शरीक 
हो जाव, एक भांडा उठा लो, ओर लालमु'ह 
वाले नेताओं की बात सुनो। फिर अपना सा मुह 
लिए घर लौट जाव ” | कुछ लोगों को यह पसंद 
होगा। जब में काम की टोह में ज्ञाता हैँ ओर 
उन बदमाशों का अपनी ओर सिर से 
पेर तक ताकते देखता हूँ, तो जान पड़ता 
है मेरे हजारों साँप काट रहे हैं । मैं किसी 
से कोई रियायत नहीं चाहता | एक आदमी 
पसीने की कमाई खाना चाहता हे, पर उसे 
काम नहीं मिलता । केसी दिल्‍लगी है ! एक 
आदमी छाती फाड़ कर काम करना चाहता 
है, कि किसी तरह प्राण बच ओर उसे कोई 
नहीं पूछता! यह न्याय हे |--यह स्वाधीनता 
हे ! ओर न जाने क्या-क्या हे ! 


<< 


दृश्य १ ] चांदी की डिबिय? 
[ दीवार की तरफ मुंह फेर लेता है ] 

तुम इतनी सीधी सांदी हो, तुम नहीं जानतीं कि 

मेरे भीतर कितनी हलचल मची हुई हे । में 

इन बच्चो के खेल से तंग आ गया हू । 

अगर कोई उन्हे चाहता है, तो मेरे पास श्राण, 

[ मिसेज जोब्स पकाना बंद कर देती हे, ओर मेज के पास 


चुपचाप खड़ी हो जाती हे । ] 


में सब कुछ करके द्वार गया। जो कुछ होनेवाला 

है, उससे नहीं डरता । मेरी बातों को गिरह 

बांध लो । अगर तुम समभती हो, कि में 

उनके पेरों पर गिरूगा, तो तुम्हारी भूल हे । 
में किसी से काम न मागूगा चाहे जान ही 
क्यों न जाती रहे । तुम इस तरह क्यों खड़ी 
हो जैसी कोई दुखियारी, अ्रसहाय मूरत हो ? 
इसी से में तुम्हे छोड़ता नहीं । श्रब तुम्हे 
काम करने का ढंग आा गया । लेकिन 
इतना सीधापन भी किस काम का । तुम्हारे 
मुंह में तो जैसे जीभ ही नहीं है । 
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आदी की दिविया [ अऊक्कु २ 


मिसेज़ जोन्स 

[ धीरे से ] 
जब तुम अपने होश मे रहते हीं, तो ऐसी ऊट 
पटॉंग बाते करते हो, जैसी नशे में भी 
नहीं करते | श्रगर तुन्हे काम न मिला तो 
हमारो गुजर केसे होगी? मालिक मकान हमें 
यहां रहने न देगा | वह तो आज अपने 

रूपए के लिए श्राता होगा । 


जोन्स 


तुम्हारे इस बाथिविक का देखता हूँ, रोज़ चैन 
की बंसी बजाता हुआ पालिमेट में जाता है 
ओर वहां गला फाड़ फाड़ कर चिह्लाता है। 
और उसके छोकरे का भी देखता हूं, जो शान 
से इधर-उधर पेंठता फिरता हे। उन्होंमे ऐसा 
कोन सा काम किया है, कि वे या गुलछर 
उड़ाय। अपनी जिन्दगी में कभी एक दिन भी उन्होंने 
काम नहीं किया। में उन्हे हर रोज्ञ देखता हूं-- 
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हैश्य १ ] चांदी की डिबिया 


मिसेज जोन्स 


में यह चाहती हैँ, कि तुम इस तरह मेरे पोछे 
पीछे न लगे रहा करो । न जाने तुम क्यों 
मेरे पीछे लगे रहते हो । तुम्हारा वहां घूमना 
उन्हे अच्छा नहीं लगता | उन लोगों को भी 
शक होता हे । 

जोन्स 

मेरा जहां जी चाहेगा, वहां जाऊँगा | आखिर 
कहां जाऊं । उस दिन एजुवेयर रोड पर 
एक ज्ञगह गया । मेनेजर से बोला--“ हुजूर 
मुझे रख लीजिये; मुझे दो महीने से केई 
काम नहीं मिला; बिना काम किए अ्रब रहा 
नहीं जाता । में काम करनेवाला श्रादमी हूं। 
आप जो काम! याहे मुझे दे | में किसी काम 
से नहीं डरता।” उसने कहा, “ भले आदमी; 
सुबह से इस वक्त तक ३० आदमी आञ्रा चुके 
हैं । मेंने पहले दा श्रादमी ले लिये । इससे 
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चांदी की डिबिया [ अरद्डु २ 


ज़्यादा की मुझे ज़रूरत नहीं ।” में बोला-- 
“आपको धन्यवाद देता है साहब, संसार में श्राग 
ही लग जाय तो अच्छा ।” उसने कहा-- 
“यों गाली बकने स काम नहीं मिलेगा, अरब 
चल दो। ” 


[ हँसता है ] 


चाहे तुम भूखों मर रहे हो, पर तुम्हे मुंह खोलने 
का हुक्म नहीं । इसका ख़याल भी मत करो। 
चुप चाप सहते जाब । यही समभदार आद- 
मियों का दस्तूर है | ज़रा दूर ओर आगे 
चला, तो एक लेडी ने मुझसे कहा-- 


[ झआरावाज़ नीची करके |] 


क्यों जी कुछ काम करके दो चार पेसे कमाना 
चाहते हो ?” और मुझे कुत्ता दिया कि 
उसे दुकान के बाहर पकड़े खड़ा रह । खान- 
सामे की तरह मोटा था |-मनों मांस खा 
गया होगा । उसको पालने मे ढेरों मांस 


ष्र्‌ 


हृश्य १] चांदी की डिबिय 


लग गया होगा । वह यह समभ कर दिल 
में खुश हो रही थी, कि मेंने एक गरीब 
आदमी का उपकार किया । लेकिन में देख 
रहा था कि वह तांबे के ज़ीने पर खड़ी 
मुर्के ताक रही थी, कि में उसका मोटा ताज्ञा 
कुत्ता' लेकर कहां रफू चक्कर न हो जाऊँ । 
[ वह चार पाई की पट्टी पर बेठ जाता हे, श्रोर बृट पद्चिनता 
है । तब ऊपर ताक कर ] 
तुम सोच क्‍या रही हो ! 
[ मिन्नत करके | 
क्या तुम्हारे मुंह में जुबान नहीं हे! 
कुण्डी खटकती है, ओर घर की मालकिन मिसेज़ सेडन 
झाती हे । वह एक चिंतित, फूहड़ ओर जल्दबाज 
झोरत है । मज़दूरों के से कपड़े पहिने हुए हे । ] 
मिसेज ज्ोन्स, ज़ब तुम आई तब हमे तुम्हारी 
आहट मिल गई थी । ,मेंने अपने शोहर से 
कहा लेकिन बह कहते हैं कि में एक दिन के 
लिए भी नहीं मान सकता। 
९३३ 


चीदी की डिबिया [ अझ्कू २ 
जान्स 
[ त्योरियां चढ़ाकर मसख़रेपन से ] 
शोहर का बकने दो, तुम स्वाधीन स्त्रियों की तरह 


अपनी मरजी पर चलो । यह लो जेनी, यह 
उन्हें दे दो । 


[ अभ्रपने पाजामे की जेब से एक सावरेन निकाल कर 
वह श्रपनी स्त्री की भोर फंकता हे । स्त्री हाँंपकर 
उसे अपने एपरन में ले लेती हे । जोन्स फिर जूते 


का फीता बांधने छगता है । ] 
मिसेज, जोन्स 
[ सावरेन को छिपाकर मलती हुईं ] 


मुझे खेद हे कि अबकी इतनी देर हो गई। 
तुम्हारे चोदह शिलिंग आते हैं । यह खावरेन 
लो । मुझे ६ शिलिंग लोटा दो। 
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ट्ृश्म १ ] चांदी की दिविया 


[ मिसेज़ सेडन साधरेन ले लेती है झोर इधर उधर 
घुमाती है । ] 
के 
जान्स 
[ जूते की तरफ़ आंख किये हुए ] 


तम्हे अचरज़ हो रहा होगा, फ्यों ! 
मिसेज सेडन 


तमको बहुत बहुत धन्यवाद ! तुमने मेरे ऊपर बड़ी 
क्पा की । 


[ वह सचमुच विस्मित हो जाती हे ] 
में रेजगी लाए देती हूँ। 


जोन्स 
[ सुह् बताकर | 


इसकी क्‍या ज़रूरत है ! 


एज 


चाँदी की डिबियो [ बअड्डू २ 


मिसेज, सेडन 
तुमका बहुत बहुत धन्यवाद | तुमने मेरे ऊपर बड़ी 


कऊपा की । 
[ चली जातो है ] 


[ मिसेज़ जोन्स जोन्स की श्रोर ताकती है जो अभी तक 
फीते बांध रहा हैं ] 


जोन्स 
आ्राज़् ज़रा तकदीर खुल गई। 
[ छाल थैली और कुछ फुटकल रेज़गियाँ निकाल कर ] 
पक थेली पड़ी मिल गई । सात पॉंड से कुछ 
ज्यादा हैं । 
मिसेज जोन्स 
यह क्या किया, जेम्स ? 
जोन्स 
यह क्या किया, जेमस्स ? किया क्‍या । पड़ी मिली 
उठा लो । खोई हुई चीज़ है । और क्‍या ! 
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दृश्य $ ] चांदी की डिबिया 


मिसेज़ जान्स 


लेकिन उस पर किसी का नाम तो होगा ! या 
कुछ ओर !. 


जोन्स 


नाम ? नहीं किसो का नाम नहों है | यह उन 
लोगों की नहीं है ज्ञो मुलाकाती कार्ड लेकर 
चलते हैं । यह किसी पक्की लेडी का है । 
ज़रा संघो तो । 

[ वह थेली को उसकी तरफ फंकता है। वह उसे धीरे 
से नाक के पास छे जाती है । ] 


अब तुम्हीं बतलाओ मुझे क्‍या करना चाहिये था। 
तुम्हीं बतलाओ । 
मिसेज जोन्स 
[ थैली के रखकर ] 


यह तो में नहीं बता सकती, जेम्स, कि तुम्हे कया 


९७ 
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द्ृश्य.२ ] दांदो की डिबिया 


तुमने बारहा मुभसे कहा हे कि में तुम्हारे 
ऊपर बड़ी सख्ती करता हूं । में यहाँ से 


रु 


चला जाऊंगा तब तो तुम चेन से रहोगी। 


मिसेज़ जोन्स 
[ शिथिलतासे ] 


सख्ती तो तुमने मेर साथ की हे, जोन्स, ओर में 
तुम्हे जाने से रोक भी नहीं सकती । लेकिन 
तुम्हारे जाने की मुझे खुशी होगी या नहीं, 
यह में नहों जानती । 


जोन्स 


इससे मेरी तकदीर पलट जायगी । जब से तुम्हारे 
साथ ब्याह हुआ तब से कभी भले दिन न 
देखे । 


[ कुछ नमों से ] 


ओर न तुम्हे कभी पिकनिक ही मिला । 
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चाँदी को डिबिया [ अ्रद्भु 
मिसेज़ जोन्स 


अगर हमारो तुम्हारी मुलाकात न हुई हाती तो 
बहुत अच्छा होता । हम लोग पक दूसरे के 
लिये बनाए ही नहीं गए । लेकिन तुम हाथ 
घोकर मेरे पीछे पड़ गए, ओर अब तक पढ़े 
हुए हो। और तुम मेरे साथ कितनी बुरी तरह 
पेश आते हो | जेम्स--उस छोकरी रायस के 
फेर में पड़े रहते हो ? तुम्हे शायद्‌ इन लड़- 
को का कभी खयाल भी नहीं आता जिन्हे 
हमने पेदा किया है । तुम नहीं समभते कि 
उनके पालने में मुझे क्रितनी कठिनाई पड़ती 
है, ओर तुम्हारे यले ज'ने पर उन पर क्या 
पड़ेगी । 


जोन्स 
[ खिन्न मन से कमरे में टहलता हुआ ] 
अगर तुम समभ रही हो कि में लड़कों को छोड़ 
दूगा तो तुम भूछ कर रही हो । 
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द्ृश्यर | चाँदी की डिबिया 


मिसेज जोन्स 


यह तो में जानती हैँ कि तुम उन्हें प्यार करते 
हो । 
जोन्स 
[ थैली को उंगलियों पर फिराता हुआ, कछ क्रोध से ] 
अभी तो यो ही चलने दो ।|मन रहूंगा तो छोकरे 
तुम्हारे साथ बड़े मज़े में रहेगे । अगर 
में जानता कि यह हाल होगा तो में एक 
को भी न पैदा करता । कया फायदा है इससे 
कि लड़कों का पेदा करके इस विपत्ति में 
डाल दिया जाय ? यह पाप है, ओर कुछ 
नहीं । लेकिन हमारी आंखे बहुत देर में खुलती 
हैं । संसार का यही ढंग है। 


[ थेली को फिर जेब में रख लेता है | 
मिसेज़ जोन्स 


हां, यह इन बेचारों के हक़ में बहुत अच्छा 
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खादी की डिब्िया [ श्रद्भु १ 


होता । लेकिन हैं तो यह तुम्हारे ही लड़के, 
ओर मुझे तुम्दार मुंह से ऐसी बात खुनकर 
अचरज़ होता है। अगर मेरे पांस यह न 
रहे तो मेरा तो जरा भी जी न लगे । 
जोन्स 
[ घुन्नाया हुआ | 
यही सथ का हाल हे । अगर में वहाँ कुछ कमा 
सका--- 
[ उसे अपना कोट हिलाते देखकर, कठोर स्वर में ] 
कोट मत छुओ । 
[ चांदी की डिबिया जेब से गिर पड़ती हे ओर सिगरेट 
चारपाह पर बिखर जाते हैं । डिबिया को वह 


उड़ा लेती हे ओर उसे ध्यान से देखती है । वह 
भपटकर उसके हाथ से डिबिया छीन लेता है । ] 


मिसेज जोन्स 


| चारपाई के टेककर भुकी हुईं ] 
श्लो जेम ! ओ जेम ! 
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दृश्य २ ] चांदी की डिबिया 
जोन्स 
[ डिबिया को मेज़ पर पटक कर ] 

फजल बक बक मत करो । जब में यहाँ से 
चलंगा तो इस डिबिया को उसी थैली के 
साथ पानो में डाल दूगा । मेंने इसे उस 
वक्त उठा लिया जब में नशे में था; और नशे 
में जो काम किए जाते हैं उनका जिम्मेदार 
कोई नहीं होता, यह ब्रह्मवाक्य है । मुझे 
इसकी क्या ज़रूरत है, में इसे लेकर करूंगा 
क्या ? मेने जलकर दम्भ इसे निकाल लिया 
था । में तुमसे कह चुका में चोर नहीं हूँ, 
और अगर तुमने मुझे चार कहा तो बुरा 
होगा । 


मिसेज जान्स 


[ एपरन की डढोरी को ऐठती हुईं ] 


यह मिसेज बाथिंधिक की है । लुमने मेरे नाम में 
बद्दा लगा दिया। श्ररे ओम, तुम्हे यह सूकी क्‍या ? 
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चांदी की डिबिया [ अड्ढ १ 
जोन्स 
क्या मतलब १ 
मिसेज जोन्स 


वहाँ इसकी तलाश हो रहो है लोगों का मुझ 
पर शुभा हे । तुम्हे यद् सूकी क्‍या, जेम? 


जोन्स 


में तुमसे कह चुका में नशे में था । मुझे इसकी 
चाह नहीं है । यह मेरे किस काम की हे ! 
अगर में इसे गिरो रखने जाऊ तो पकड़ जाऊँ 
में चोर नहीं हूं। श्रगर में चोर हैँ तो लोंडा 
बाथिंविक मुभसे कहीं बड़ा चोर है। यह 
शैली ज्ो मभेंने पड़ी पाई, वही एक लेडी के 
घर से उठा लाया था। लेडी से कुछ भगड़ा 
हो गया बस उसने उस बेचांरी की थेली उड़ा ली। 
बराबर कहता रहा कैसा चरका दिया । उसमे 
लेडी को चरका दिया । मेंने लौंडे को चरका 
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दृश्य २ ] चाँदी की डिविया 


दिया । पढले सिरे का मक्खीचूस हे । ओर 
देख लेना उसका बाल भी बांका न होगा । 
भिसेज़ मोन्स 
[ माना आपही आप बातें कर रहा हो ] 
रो जेम ! हमारी लगी लगाई रोजी चली जायगी ! 
जोन्स 
अगर ऐसा हुआ तो में भी उनकी ख़बर लूगा । 
न थैली कहीं गई है, न लोंडा बाधिंविक कहीं 
गया हे । 
[ मिसेज़ जोन्स मेज़ के पास आती हे झभोर डिबिया के उठा 
लेना चाहतो है, जोन्स उसका हाथ पकड़ लेता है ] 
तुम्हे उसले क्‍या मतलब हे? में कहता हूं सीधे 
से रखदो । 
मिसेज जोन्स 
में इसे लोटा दूगी और जो जो हुआ हे सब 


साफ साफ कह दूगी। 
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चाँदी की डिबिया [ श्रड्ढू १ 
[ वह उसके हाथ से डिब्रिया छीन लेना चाहती है ] 
जोन्स 
न मानागी तुम ? 
[ वह डिबिया के छोड़ देता हे श्रोर गुररांकर उस पर रूपटता हे 
वह चारपाई के उस पार चली जाती हैं । वह ऊसके पीछे 
लपकता है। एक कुरसी उलट जाती है | दरवाजा खुलता 
है ओर स्‍्नो श्रन्दर भ्राता हे । वह खुफिया पुलीघ का 
आदमी दे इस वक्त सादे कपड़े पहने हुए है। उसकी मूछे' 
कतरी हुई हैं। जान्ध हाथ गिर। देता हे मिसेज्ञ जेन्स 
हाँऊती हुईं खिड़ही के पास खड़ी हो जाती है। स्‍्नो 
तेजी से मेज की तरफ जाता हे ओर डिबिया उठा 
लेता हे । ] 
स्नो 
अच्छा यहाँ तो चुहल हा रही है । जिस चीज को 
तलाश मे था वही मिल गई । जे० बो० ठीक 
वही है । 
[ वह दरवाजे के पास जाता है और डिबिया के अक्षरों के गोर 


से देखता है मिसेज़ जोन्स से ] 
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दृश्य र | चाँदी की डिबिया 
में वुलीस का अफसर हूँ। तुम्हीं मिसेज जोन्स हो ? 
मिसेज़ जोन्स 
जी हां । 
स्नो 
मुझे हुक्म हे कि तुम्हे जे० बाथिविक, मेम्बर पाले- 
मेण्ट नं० ६ राकिंघम गेट की यह डिबिया 
चुरा लेने के अपराध में पकड़ ल' । तुम्हारा 


बयान ठीक न हुआ तो तुम्र फंस जावगी क्‍या 
कहँती हो ? 


मिसेज़ जोन्स 


[ धीमे स्वर॒में | वह अभी तक हांफ रहो द्वे ओर छाती 
पर हाथ रखे हुये हे ] 
में सच कहती हैँ, साहब, मेंने इसे नहीं लिया । 
में पराई चीज़ कभी छूती ही नहीं में इसके बारे 
में कुछ नहीं जानती । 
स्नो 
तुम आज सवेरे वहाँ गई थों, जिस कमरे में 
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चांदी फी डिबिया [ अड्डु १. 
यह डिबिया थी उसमे तुमने भाड़ लगाई, 
तुम कमरे मे अकेली थीं । डिबिया यहां 
तुम्हारे घर में रखी हुई हे | फिर भी तुम 
कहती हो मेने नहीं लिया ? 

मिसेज़ जोन्स 

जी हाँ । जो चीज नहीं ली, डसे केसे कह दूँ 

कि ली है। 
स्नो 

तब वह डिबिया यहाँ केस शञ्रा गई! 

मिसेज़ जोन्स 

में इस विषय में कुछ न कहना ही उचित स« 
मभती हूँ । 

स्नो 
यह तुम्हारे पति हैं ? 
मिसेज़ जीन्स 
ज्ञी हाँ, यह मेरे पति हैं । 


- १५७०८ 


द्रश्ब २ ] चांदी की डिबिया 
स्नो 
में इन्हे गिरफृतार करने जा रहा ह॑ । तुम्हे कुछ 
कहना ता नहीं हे ?, 


[ जोन्स सिर भुकाए मोन बेठा रहता है ], 


च् 


तो ठोक है । चला मिसेज्ञ जान्स । में तुमके 
इतना ही कष्ट दूगा कि चुप चाप मेरे साथ 
चली आओ । 


मिसेज जान्स 
[ हाथ मलते हुए ] 


अगर मेंने लिया होता तो में यह कभी न कहती 
कि मेंने नहीं लिया--मेंने नहीं लिया, श्राप से 
सच कहतो हूँ | यह में जानती हूँ कि देखने 
मे में ही अपराधिन हूँ, लेकिन असली तबा 
में नहीं बता सकती । मेरे बच्चे मदरसे गए 
हैं, थोड़ी देर में आते होंगे । मुझे न पावगगे 
तो उन बेचारां का न जाने क्‍या हाल होगा। 
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चाँदी की डिबिया [ झ्द्कु $ 
स्नो 
तुम्हारा पति उनकी देख भाल कर लेगा, घबराने 
की काई बात नहों । 
[ वह उसका हाथ श्रा।हस्ता से पकड़ता है ] 
जोन्स 
तुम उसका हाथ छोड़ दो वह ठोक कहती है। 
डिबिया मेंने ली । 
सना 
[ उसकी तरफ आँख उठाकर ] 


शाबाश ! शाबाश ! बहादुर श्रादमी हो । चलो 
मिसेज्ञ जोन्स । 


कक 


जान्स 
[ क्रोध से ।] 


उसे छोड़ दे, खुअर । वह मेरी बीबी हे | वह 
शरीफ श्रोरत है | अगर उसे पकड़ा तो तुम 
जानोगे। 


११६० 


दृश्य २ | चांदी की डिबिया 
स्नो 

ज़रा होश में आओ । इन बातो से कया फायदा 

ज़बान संभाल कर बात करो - खेरियत इसी में हे । 

[वह मुह में सीटी लगाता हे श्रोर स्री के द्वार की झोर खाँचता है] 


जोन्स 
[ रपट कर | 


उसे छोड़ दो ओर हाथ हटालो, नहीं हड्डी तोड़ दूंगा 
उसे क्‍यों नहीं छोड़ता । में तो कह रहा हूँ 
कि मेंने ली हे । 
स्नो 
[ सीटी बजाकर ] 
हाथ हटठालो, नहीं में तुम्हे भी पकड़ लूँगा । 
अच्छा न मानोगे ? 
[ जोन्स उससे लिपट जाता हे और उसे एक घरसा मारता है। 
एक पुलिसमैन वर्दी पहने हुए आता है। ज़रा देर हाथापाई 
होती है, ओर जोन्स पकड़ लिया जाता हे । मिसेज़ जान्ख 
अपने हाथ उठाती हैं शोर उनके ऊपर सिर भुका देती है। ] 
पर्दा गिरता है । 
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ट्श्य २ 
[ बार्थिवक का भोजनालय, वही शाम है | बाथिविऋ-परिवार फल 
ओर मिठाइयाँ खा रहा है । ] 
मिसेज़ वाथित्रिक 
जान । 
[ अ्रख्रोटों के छिलकों के टूटने की भावाज़ भाती हे ] 
बाथिविक 
तुम इन अखरोटों का हाल उनल कया नहीं कह- 
ती खाए नहीं जाते । 
[ एक गरी मुह में रख लेता है ] 
मिसेज बाथिविक 
यह इस चीज़ का मोसिम नहाीं है । मेने होली- 
रूड से कहा था। 
[ बाधथिंकिक अपना गिकास पोर्ट से भरता दे ] 
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दृश्य २ ] सांदी की डिविया 
जक 
दादा, ज़रा सरोता बढ़ाइणएगा । 
[ बार्थिंविक सरोता बढ़ा देता है। वह किसी विचार में ढूबा 
हुआ मालूम होता है | 
८5 जि 
मिसेज वाथिविक 
लेडी हॉलीरूड बहुत माटी हा गई हैं। में यह बहुत 


दिना स देख रहो हू । 


वाधिविक 
| अनमने भावस | 
मेरी ? 
[ वह सरोता उठा लेता है--चेहरे पर लापरवाही कलकने लगती है ] 
होलीरूड परिवार का नोकरों से कुछ भगड़ा हा 
गया था, क्‍यों ? 


जेक 


दादा, ज़रा सरोता । 
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चांदी की डिबिया [ अड्भ २ 
बाथिविक 


[ सरोता बढ़ाते हुए |] 
समाचार पत्रों म॑ निकला था । रसोइयादारिन 
थीन? 
मिसेज वाथिविक 
नहीं, खिदमतगारिन थी । मेने लेडी होलीरूड से 
बातचीत की थी। वह लड़की अपने प्रेमी 
के मिलने के लिए बुलाया करती थो। 
बाथिविक 
[ बेचैनी से ] 
मेरी समझ में उन्हें-- 
मिसेज बाथिविक 
तुम क्या कहते दो जॉन, ओर दूसरा रास्ता ही 


क्या था ? सोचा, दूसरे नोकरों पर क्‍या अ्रसर 


पड़ता | 
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द्ृश्यर | चांदी की डिबिया 
बाथिंविक 


हाँ बात ना ठीक थी--लेकिन में यह नहीं सोच 
रहा था । 


जैक 
[ छेड़ने के लिए | 
दादा, सरोता । 


| बाथिविक सरोता बढ़ा देता है | 
मिसेज बाथिविक 


लेडी होलीरूड ने सुझसे कहा--“ मेने उसे बुला- 
या और उससे कहा, फोरन मेरे घर से 
निकल जा । में तुम्हारे चालचलन को निंदनीय 
समभती हूं। में कह नहीं सकती । में नहीं जानती, 
श्रोर न में जानना चाहती हूँ कि तुम क्‍या कर 
रही थीं। में सिद्धांत की रक्षा के लिए तुम्हे 
अलग कर रही हूु' । मेरे पास सिफारिश के 
लिए मत आना ।? इस पर उस लड़की ने कहा-- 
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चाँदी की डिबिया [ अड्ू २ 


“अगर आप मुर्क नाटिस नहीं दूंगी तो मुझ्के 
पक महीन की तनख्वाह दें. दीजिए । मेंन 
अपनी इज्जत में दाग नहीं लगाया। मैन कुछ 
नहीं किया । ”---कुछ नहीं किया ! 


बाधिविक 
अच्टठा | 
मिसेज़ वाथिविक 


नौकर अब बहुत सिर चढ़ गए हैं, वह सब इस्स 
बुरी तरह मिले रहते हैं, क्रि कुछ मालम हो 
नहीं होता कि उनके मन मे क्‍या है। ऐसा 
जान पड़ता है कि तुम्हे न मालम हा इस 
लिए सबो ने गुट कर लिया हो । यहां तक 
कि माले का भी यही हाल हे। ऐसा 
मालूम होता है, कि वह अपने मन की 
असली वात किसी पर खुलने ही नहीं देता । 
मुझे इस छिपा चोरी से चिढ़ है | इससे फिर 
किसी पर भरोसा नहीं रहता । कभी कभी 
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दृश्य २ ] चाँदी की डिबिया 


मेरा ऐसा जी चाहता हे, कि उसका कान 
पकड़ कर हिलाऊं । 


जक 
माले बहुत भलामानुस है। यह फकाई अच्छी बात नहीं 
है, कि, हमारी बाने' हर एक आदर्मा जान ले । 


बाधिविक 
इस्तकी ता चरचा न करना ही अच्छा हे । 
मिसेज़ वाधितिक 


सब नीच ज़ातो का यही हाल हे, तुम यह नहीं बतला 
सकते कि वह कब सत्र बांल रहे हैं। आज 
जब में हालीरूड के घर से चलने ४ बाद 
बाज़ार गई, ता इन बेकार आद/!पयां मे स एक 
आकर मुभसे बातें करने लगा । में समभती 
हू. मुभमे ओर गाडी में केवल बीस गज का 
अंतर था । लेकिन ऐसा मालूम हुआ कि वह 
सड़क फाड़कर निकल आया । 

११७ 


सांदी की डिबिया [ अद्भु २ 
(९. 
बाथिविक 
अच्छा ! आज कल किसी से बातचीत करने में 
बहुत होशियार रहना चाहिए । न जाने कैसा 
आदमी हो । 
मिसेज वाथिविक 
मेंने उस कुछ जवाब थाड़े ही दिया, लेकिन भुफे 
तुरंत माल॒म हो गया, कि वह भ्ूठ बोल रहा हे। 
(५७. 
बाथिविक 
[ एक अखरोट तोड़कर | 
यह बड़ा अच्छा नियम है । उनकी आंखां के 


देखना चाहिए । 


आय 


जक 
दादा, ज़रा सरोता । 
बाथिविक 
[ सरोता बढ़ाकर | 


अगर उनको निगाह सीधी होतों हैं ता कमी 
११८ 


द्ुश्य २ | चांदी की डिविया 


कभी में छः पेंस दे देता हू । यह मेरे 
नियम के विरुद्ध है, लेकिन इनकार करते तो 
नहीं बनता । अगर तुम्हे यह दिखाई दे कि 
वे सुस्त, काहिल, ओर कामचोर हैं: तो समझ ले 
कि शराबी या कुछ ऐस ही हैं । 


मिसेज बाथिविक 


फूस आदमी की आंखे बड़ी डरावनी थीं वह ऐसे 
ताकता था, मानो किसी की खन कर 
डालेगा । उसने कहा--मेरे पास आज़ खाने 
को कुछ नहीं हे। ठीक इसी तरह । 


रे 
वाथिविक 
विलियम क्‍या कर रहा था ? उसे वहां खड़ा 
रहना चाहिए था । 
जेक 
[ अपनी गिलास नाक के पास छेज़ाकर |] 


क्यों दादा | क्या यही सन ६३ की हैं ? 
११९ 


चांदी को डिबिया [ अंक २ 


[ बाथिंविक गिलास के आंखों के पास किए हुए हैं । वह उसे 
नीचे करके नाक के पास ले जाता है। ] 


मिसेज वाधिविक 


मुझे उन लागों से घृणा हे जो सच नहीं बालते। 
। बाप ओर बेटे ग्लास के पीछे ले आंख मिलाते हैं | 

सच बोलने मे लगता ही क्‍या है, मु्के ता यह बड़ा 
आसान मालूम पड़ता हे । असली बात क्या 


है, इसका पता ही नहीं चलता | ऐसा माल़म 
होता है, जैसे काई हम बना रहा हो । 
बाधिविक 
[ मानो ला सुना रहाहो ] 
नीची जाते अपने पेरों में श्राप कुल्हाड़ी मारती 
हैं, अगर हमारे ऊपर भरोसा रबस्े तो उनकी 
दशा इतनी बुरी न हा । 


मिसेज़ बाथिविक 


लेकिन उस पर भी उन्हें संभालना मुश्किल है ) 
आज मिसेज जोन्स ही को देखे । 
१२० 


दृश्य २ ] चांदी की डिबिया 


बाथिविक 


इस विषय मे में वही करूंगा जो न्याय संगत 
है । अभी तीसरे पहर में रोपर से मिल्रा 
था । मेंने यह माज़गा उसस कहा, वह 
आर रहा होगा, यह सब खुफिया पुलीस के 
बयान 'पर हे । मुझे तो बहुत संदेह है। मेने 
इस्त पर बहुत विचार किया है। 

मिसेज़ बाबिविक 

वह ओऔरत मेरी आंग्वो मं ज़रा भी नहीं जँची उसे 
किसी बात का शर्म ही नहीं मालम होनी थी। 
देखा चही मामला जिस की वह चच्ची कर रही थी। 
जब वह और उसका मंद जवान थे। केसी 
बेहयाई की बात थी ओर वह भी तुम्हारे और जैक 
के सामने । मेरा जी चोहता था कि उसे कमरे से 
निकाल दूं। 

वाथिविक 


ओह ! वह तो जैसे हैं--सब जानते हैं पर ऐसी बातों पर 
गोर करते सम्रय हमे तो सोच लेना चाहिये-- 
१२१ 


चांदी की डिबिया [ अ्रज्न २ 
मिसेज बाथिविक 


शायद तुम कहेगे कि उस आदमी के मालिक ने 
उसे निकाल देन मे गलती की ? 


वाथिविक 


बिलकुल नहीं । इस बिषय में मुझे काई संदेह 


नहीं है | में अपने दिल से यह पूछता हँ--- 


जेक 
दादा, थोड़ी सी पाट ! 
बाथिविक 


[ सूर्य के उदय आर अस्त की ठीक ठीक नकल में बोतल को 
घुमाते हुए ] 


में अपने दिल से यह पूछता हूं कि हम किसी को 
नोकर रखने के पहिले उसके बारे मे काफ़ी 
तोर से जाँच भों कर लिया , करते हैं या 
नहीं, खासकर उसके चालचलन के बारे में । 
१२२ 


दृश्यर ] चांदी की डिजिया 


जेक 


अम्मा, शराब का जरा इधर दे दो । 
मिसेज बाथिविक 
[ बोतल बढ़ाकर ] 
क्यों बेटे, तुम बहुत ज़्यादा तो नहीं पी रहे हो! 
[ जैक अपना गिलास भरता है |] 
माले 


[ कमरे सें आकर ! 
जासूस स्‍नो आपसे मिलना चाहता हे । 
बाथिविक 
[ बेचैनी से ] 
अच्छा, कही श्रमी एक मिनट में आता हैं। 


मिसेज बाथिविक 
[ बगर घिर घुमाए हुए ] 
उस यहां बुला लो, मर्ले । 


[ स्‍नो झोवर कोट पहिने श्रपनी बोलर हैट दाथ में लिए भावा है ] 
१२३ 


वांदी की डिबिया | झद्गु २ 
बाथिविक 


[ कुछ उठकर | 
आइये, बन्दगी । 
स्नो 

बन्दगी साहब ! बन्दगी मेम साहब ! में यह बत- 
लाने आया हंं कि उस मामले में मैंने क्‍या 
किया । मुझे डर है, कि मुर्भ कुछ देर हो गई है 
में एक दूसरे मुकदमे में चला गया था । 

[ चाँदी की डिबिया जेब से निकालना हे। बाथिविक परिवार में 
सनसनी फेल जाती है ] 


में समभता हूं यह ठीक वही चीज़ हे | 


वाधिविक 
ठीक वही, ठीक वही । 
स्नो 
निशान ओर अंक वेसे ही हैं, जेसे आपने बतलाए 


थे | मुर्क तो इस मामले भ ज़रा भी हिचिक 
नहीं हुई । 


१२४ 


दृश्य २ | चाँदी की डिचिया 
बायिविक 


शाबाश । आप भी एक गिलास पीजिये-- 
| पोट की बोतल के देखकर | 
शेरी की । 
[ शेर उंडेलता हैं, ] 
जैक, यह मिस्टर स्‍नों का दे दा । 


[ जैक उठकर गिलास स्‍्नो को दे देता है, तब अपना कुर्सी पर 
पड़कर उसे श्रालस्य से देखता है । | 


रन 
[ शराब पीकर शोर गिलास के नीचे रखकर | 


आपसे मिलने के बाद में उस ओरत के डेरे पर 

गया । नीचों की बस्ती है । ओर मेंने सोचा 

कि ड्योढी के नीचे ही कानिस्टेबुल खड़ा 

कर दू' । शायद जरूरत पड़े ओर मेरा विचार 
बिलकुल ठीक निकला । 
१२५ 


चांदी की डिक्या | श्रद्ध २ 
बाथिविक 


सच २ 


च्क 


सना 


जी हां | कुछ ममेला करना पड़ा । मेंने उससे 
पूछा कि तुम्हारे घर में यह चाज केसे आई | 
वह मुझे कुछ जवाब न दे सकी । हां बराबर 
चोरी से इनकार करती रही । इस लिये मेंने 
उसे गिरफ्तार कर लिया । तब उसका शोहर 
मुझसे उलभ पड़ा । आखिर मेंने हमला करने के 
श्रपराथ म उसे भी गिरफ्तार कर लिया। घर से 
पुलीस स्टेशन तक जाने मे वह बहुत गर्म होता 
रहा--बिटकुल जामे से बाहर--बार बार आप के 
श्रोर श्रापके लड़के को धमकी देता था कि समझ 
लगा । सच पूछिये तो बड़ा फितना निकला। 


मिसेज बाथिविक 


बड़ा भारी बदमाश हे । 
१२६ 


द्रश्य २ ] चांदी की डिविया 
स्नो 
हां, मेम साहब, बड़ा ही उज़ड़ू अ्रसामी ! 
. शराब को चुस्की लेता हुश्रा, मज़े में श्राकर ! 
पाजीी का सर तोड़ दे । 
सना 
मेंने पता लगाया, पक्का शराबी हे । 
मिसेज़ बाथिविक 
में तो चाहती हैँ, बचा को कड़ी सज्ञा मिल्रे। 
सना 
दिल्लगी तो यह कि वह अभी तक यही कहे ज्ञाता 


हे कि डिबिया मैंने खुद चुराई । 


बाथिविक 
डिबिया उसने चझुराई। 


१२७ 


चाँदी की डिब्िया [| अड्ू २ 


मुसकिराता है | 


जिआ 


इसमे उसने क्या फायदा साचा हैं ? 


छः 


सना 


वह कहता है कि छाटे साहब पिछली रात का नशे में थ। 

[ जेक अखरोंट तोदना बन्द करदेता है ओर सनो की ओर ताकने 
लगता हैं | बाथिंत्रिक की मुसकिराहट गायब हो जाती है, 
गिलास रख देता हैं। सन्नाटा का जाता है--स्नो बारी 
बारी से हरेक का चेद्टरा देग्बता है. ओर कहता है ] 

वह मुर्क अपने घर लाए ओर ख़ब हिस्क्री पिलाई, 
मेंने कुछ राया न था, नशा ज्ञार कर गया 
शोर उसी नशे म॑ मेने डिबिया उठा ली। 


मिसेज बाधिविक 
गुस्ताख, पाजी कहीं का ! 


बाधिविक 


आप का खयाल है कि वह कल अपने बयान में 
भी यही कहेगा । 


१२८ 


दृश्य २ ] चांदी की डिबिया 
स्नो 


यही उसकी सफाई होगो । कह नहीं सकता बीबी 
के बचाने के लिए एसा कह रहा है, या 


[ जैक की तरह देखकर ] 
इसमे कुछ »तत्व भी है | इसका फंसला तो मैँजि- 
स्ट्रेट के हाथ मं हैं । 
मिसेज वाथिविक 
[ गय॑ से ] 


सत्व भी हैं? किसमें क्‍या? आपका मतलब समझ 
में नहीं आता । आप समभते हैं मेरा लड़का ऐसे 
आदमी को कभी अपने घर नहीं लायेगा ! 


वाथि विक 
[ अ्ंगीठी के पाप से, शांत रहने की चेषश्टा करके ] 


मेरा लड़का अपनी सफाई कर लेगा । अच्छा जैक, 
तुम कया कहते हो ? 
१२९ 


चाँदी की दिविया [ अ्ठु २ 


मिसेज बाथिविक 
[ तीब्र स्वर में | 
चट क्या कहेगा ? यही ओर कया हे कि सथ मन- 
गहंत है। 


७८! 


न्ब्त्् 


क्र 
| दबपट सें पड़ कर ] 
 औोप न कि छ. के 
बान यह है, बात यह हे, कि मस॒ुफे इसके बारे 
मे कुछ भी मालम नहीं । 
९ 
मिसेज बाथिविक 
यह ता में पव्लि ही कहती थी । 
[ स्‍नो से ] 
वह शआादमी दादा दिलेर बदमाश हैं । 
८5 ८ 
बाथावक 
[ झपने मन के दबवाते हुए | 
लेकिन जब मेरा लड़का कद्द रहा हे कि इस मामले में 
कोई तर्तत्र नहीं हे तो कया पेसी दशा भे उस श्रादमी 
पर मुकदमा चलाना ज्षरूरी हे । 


१३० 


द्रश्य २ ] चांदी की डिजिया 
बाबर 
सना 
उस्र परु ना हमले का जुम लगाना दोगा। मिस्ठर 
जैक वाधिधविक भो पुलीस कचढरी चले आये तो 
बड़ा अच्छा हां । बचा जेल जायेगे, यह तो मानी 
हुई बात है । बिच्चिध बात यह हे कि उसके 
पास कुछ रूपये सी निकले ओर एक लाल रेशमी 
थैली भी थी । 
| बाधिविक चौंक पड़ता है, लक उठता है, फिर बेठ जानता है। ] 
मेम साहव की थेली ता न्मीं गायब हा गई ? 
८5९... 
वदाधावद 
[ जबदी से , 
नहीं, नहीं, उनकी थेली नहीं सवा । 
झऊफक 
नहीं, थली ता नहीं गई । 


मिसेज बाथिविक 


, माने स्वप्न देखते छुए ] 


चाँदों की ठिबिया [ अट्ठु २ 
[ सने से ] 
में नोकरयं से पता लगा रहो थोी। यह आदमी 
घर के आस पास खकऊर लगाया करता है। 
अगर लंबी सज्ञा मिल जाय तो खटका निऋल 
जाय । ऐप बदधाशों से हमारी रक्षा तो हानी 
ही चाहिये । 


वाथिविक 


हां, हां, ज़रूर | यह तो सिद्धान्त की बात है। लेकिन 
इस मामले में हमे कई बातों पर विवार करना 


हे । 
[ हैने से ] 


इस आदमी पर ता मुकदमा चलाना ही चाहिये, 
क्यों, आप भो ता यही कहते हैं ? 


स्नो 


अवश्य, इसमे कया सोचना हे। 
3३२ 


दृश्य २ ] चादी की डिबिया 


बाथिविक 
[ जेक की ओर उदास भाव से ताकते हुए ] 


मेरी इच्छा नहीं होती कि यह मुकदमा चलाया 
जाय । ग्रीबोी पर मुझ्के बड़ी दया झाती है। 
अपने पद का विचार करते हुए यह मानना 
मेरा कतंव्य हे कि गरीबों की दालत बहुत खराब 
है। इनकी दशा में बहुत कुछ खुधार की 
जरूरत हे । आप मेरा मतलब  समभ रहे 
होंगे । अगर कोई ऐसी शाह निकल शाती कि 
मुकदमा न चलाना पड़ता ता बड़ी श्रच्छी 
बात होती । 


मिसेज बाथिविक 
[ तीत्र स्पर में ] 


यह क्या कहते हो जान ? तुम दूसरों के साथ 
अन्याय कर रहे हो । इसका आशय तो यह 
है कि हम जायदाद का लोगों की दया पर 
छोड़ दं। जिसका जी चाहे लेले। 
१३३ 


चांदी की डिब्रिया [ अ्रड्ध २ 


वाथिविक 
[ उसे इशारा करने की चेष्टा करके | 


में यह नहीं कहता कि उसन अपराध नहीं किया मे 
, इसके सब पहलुओं पर साथ ग्हा 


ठह्् 


&छ्‌. 
० (45 
वपिसेज बथिबिक 
यह सब फजूल, हर क्राम का वक्त हाता हे । 


स् 


सना 


[ छकु बनावटी आवाज़ में ] 


में यह बता देना चाहता हूँ, जनाब, कि सारी का 
इलज़ाम उठा लेन से काई, फायदा न होगा, 
क्योंकि हमले के मुक़दर्म मे सभी वात खुल ही 
जायगी | 


[ जुफ की आर मामिक दृष्टि से दे 


०५५ 
(......] 


ओर जेफ, में पहले अज्ञ कर चुका हैं, 


वह मुकदमा 
जुरूर चलाया जायमा । 


१३४ 


ह्शपद। ०/2.84 40083 
अर चि 
बाथिविक 
[ अफदी से | 
हाँ, हां, यह ता होगा ही। उस स्त्री के विचार से 
में कह रहा हूं, यह तो मेरा ग्रपना ख्याल है । 
सना 
अगर में आप की जगह होता ता इस मामले में ज़रा भो 
द्खल न देता । इस मे काई बाधा पहने का भय 
नहीं है । ऐसे मामले मे चट पट तय हो जाते हैं । 
९ 
वाथिविक 
[ संदेह के भाव से | 
अच्छा, यह बात ? अच्छा, यह बात है ? 
| दि 
जक 
[ सचेत द्वोकर | 
अच्छा ! मुझे अपन बयान मे क्‍या कहना पड़ेगा ? 
सना 
यह्‌ ता आप ख़ुद ज्ञान सकते हैं । 
१३५७ 


दृश्य २] चांदी की डिविया 


मिसेज़ बाथिविक 
[ रुखाईं से ] 
मेरी समझ में नहीं आता तुमद्वारा मतलब क्या है । 
अभगर तुम अपने हक के लिए नहोां खड़े हो 
सकते, तो में तो खड़ी हो सकती हैँ । मुझे 
तुम्हारे सिद्धान्त जरा भी नहीं भाते । उन्हें 
लेकर तुप्र चाढदा करा । 


बाथिविक 
सिद्धान्त ! तुम हा क्रिस फेर मे । सिद्धान्तों की 
यहाँ चर्चा ही क्या ? क्या तुम्हे मालम नहीं 
कि पिछली रात को जैक नशे में चूर था ! 
जेक 
शब्बा जान ! 
मिसेज़ बाथिविक 
[ भयभीत द्वोकर खड़ी हो जाती है ] 


जैक, यह क्‍या बात है ? 
१३७ 


चांदी की छिविया [ अरड्भ २ 
हु 
जक 
कोई बात नहां है, अम्मा । मेने केवल भाजन 
क्रिया था | सभी खाते हैं | मेरा मतलब है, 
यानी मरा मतलब हे-आाप मेरा मतलब समभ 
गई होंगी। इसे नशे में चूर धोना नहां कहते। 
आराक्सफोर्ड मं ता सभी सुंहद का मेजा बदल 
लिया करते हैं । 


मिसेज बाथिबिक 


यह बड़ी बहदा बात है। अगर तुम लोग आकस- 
फोड में यही सब किया करते हो-- 
जक 
[ ऋोघध से | 
'ता फिर आप लोगों ने मुझ वहाँ भेजा क्‍यों ? 
जेसे और सब रहने हैं वेसही ता मुफे भी 
रादना पड़ेगा । इतनी सी बात का नशे मे 


चूर कहना हिमाफत । हाँ. मुझे खेद अवश्य 
१३4 


दुश्य २ ] कांदी की डिथिया 


है | आज़ दिन भर सिर में बड़ा दर्द 
रहा । 


बाथिविक 


छी | अगर तुम्हें मामूली सो तप्ीज भी होती 
ओर तुम्हें इतता सा भी याद होता कि जब तुम 
यहाँ आए ता क्या क्‍या बातें हुई तो हमें मालम 
हू। जाता कि इस बदमाश को बाता मे कितना 
सच हें | मगर अब ता कुछ समभ मे ही 
नहीं आता । गोरख धंधा सा हाकर राह 
राया 


रण 
जक 
[ घृरता हुश्ना माना अप्वरी बाते याद झा रहां है] 
कुछ कुछ याद आता हे--फिर सब भूल जाता हूँ । 
प्रि पैक [40 || 
सेजु वाथिविक 
क्या कहते हा जैक? क्‍या तुम्हे इतना नशा था 


कि तुम्हे इतना भी याद नहीं ?-- 
१३९ 


साँदी की दिविया [ अु २ 
जऊ 

यद बात नहीं है, अ्रस्मा। मुझे यहां आने की खूब 

याद है--में ज़रूर आया हँगा-- 


वाथिविक 
| गुस्से से बेकाय होकर, हथर से उचघर तक टइलता हुआा ] 
खूब ! और वह मनहस थेली कहां से आगई ! 
खुदा खैर करे ! ज़रा सोचे! ते जैझ ! यद्द सारी 
बात पत्रों मं निकल जायँगी । किसी को मालूम था 
कि मामला यहां नके पहुँचेगा । इससे तो 
यह कही अच्छा हाता कि एक दर्जन डिबिये 
खा जांतों और हम लोग ज़बान न ग्वोलते ! 
[ पद्नकी से | 
यह सब तुम्हारी करतूत है । मेंने तुमसे पहले ही 
कद दिया था। अश्रच्छा हो कही रॉोपर आ जाता ॥ 


मिसेज वाथिविक 
( तीत्र स्वर से ) 


मेरी समझ में नहीं आता तुम क्या बक रहे हो, जॉन $ 
१४० 


द्वृश्य २ ] चाँरो की डिकिया 


बाथिविक 
[ उसकी तरफ मुड़ कर | 
नहीं तुम ! अज्ञो--तुम--तुम कुछ जानती नहीं । 
(तेज़ आवायग़ से ] 

आखिर ! वह रापर कहां मर गपा ! श्रगर वह इस 
दलदल से निकलने की काई राह निक्राल दे, तो 
में जानू कि वह किसी काम का आदमी है! से 
यदकर कहता हैँ कि इससे निकलने का श्रव 
केाई रास्ता नहीं है । मुझे तो कुछ सूभता 
नहीं । 


रे. 


जंक 
इधर सुनिये, अब्बाज़ान को क्‍यों दिक करती हो ? 
में केवल इतना ही कह सकता हूँ कि में 
थक कर बेदम हं। गया था, ओर मुझे इसके 
सिवा कुछ याद नहीं है कि में घर आया । 
[ बहुत मंद स्वर में ] 
और रोज़ की तरह पलंग पर ज्ञाकर से रहा। 
१४१ 


सदी की ढिखिया (| भ्रद्ध २ 


बाथिविक 
पलंग पर चल गये ? कौन जानता है तुम कहां 
चले गये मुझे सुम्दार ऊपर अब विश्वास नहाँ 
रहा । मुझे कया पता ऊझकि तुम जमीन पर 
पड़ रहें होगे। 
जैक 
| बिगड़ कर | 
जमीन पर नहीं; में-- 
वाथिविक 
[ सोफ़ा पर बेठ कर ] 
इसकी किसे परवाह हे कि तुम ऋहां साये थे ? 
उस वक्त कया होगा जब वह कह देगा....,. 
ड्रब मरने की बान होगी ।! 


उस 


मिसेज वाधिविक 


क्या ? 
| स्रद्चादा | 


बात क्या हुई, दाोलतने पयों नहीं ? 
१४२ 


दृश्य २ ] चांदी को डिथिया 


जक 


मिसज़ बाथिबिक 
कुछ नहीं । कुछ नहां इससे तुम्हारा क्या मतलब 
है, जैफ ? तुम्हार दादा इसके लिये आख- 
मान सिर पर उठा रहे हँ-- 
जब 
बह थली मरी हे । 
भिसेज़ बाथिविक 


तुम्हारी धलन्नी ? तुम्हार पास थेली कब थी ? तुम 
खब जानते हो तुम्हारे पास थैली न थी । 


जऊ 


खेर, दूसरे ही की सदी--मगर यह केवल दिसलगी 
थी। मुझे उस खड़ी सी थैली का लेकर क्या 
करना था? 
१४३३ 


चाँदी की डिबिया [ भरड्ढ २ 


मिसेज्ञ वाथिविक 


तुम्हारा मतलब है कि क्या किसी दूसर को थेली थी 
ग्रोर उस इस बदमाश ने उड़ा लो ? 


वाथिविक 
ज्ञी हां ! घेला उसने उड़ा ली । जान्स यह आदमी 
नहीं है कि इस यात पर परदा डाल दे । यह 
इस .खूब नमक मिच लगाकर बयान करेगा। 
सपम्राचारपत्रों म॑ इसकी चना हांगी। 


मिसेज़ वार्थिविक 
मेरी समझ में कुछ नहीं आ रहा है। किस बात 
का यह सब किस्सा हे ? 
[ जेक के ऊपर भुककर प्यार से ] 


जैक, बेटा, बताओ तो कया बात है । डरो मत। 
साफ साफ बतादां, बात क्‍या है? 


जेक 


अम्मा, एसी बात न करो! 


१७४४ 


दृश्य २ | आांदी को डिबिया 
प्रिसेज़ बाधथिब्रिक 
कैसी बात, बेटा ? 
जेक 
ऊुछ नहीं, यो ही । मुझे कुछ याद नहीं कि वह 
चीज़ - मेरे पास कैसे आगई । मुभलसे और 
उसल एक पक्रढ़ हो गई--मुझे कुछ खबर न 
थी कि में क्या कर रहा है--मेन--मेने--शायद 
मैंने--तुम समझ गई हेोगी--शायद मैंने ग्रैली 
उसके हाथ से छोन ली। 
भिवि 
मिसेज बाथिविक 
उसके हाथ से ? किसके हाथ से ? कैसी प्ैलो ? 
किसकी शभ्रेल्ली ? 
जैक 
अजी, मुझ कुछ याद नहीं-- 
[ निराश आर +'ची आवाज़ में ] 
किसी औरत की शैली थी । 


4१98 ५ 


१० 


चांदी की डिविया [ झड्ढू २ 
मिसेज बराथिविक 
किसी औरत की ? नहीं ! नहीं ! जैक ! ऐसा न कहो । 
जेक 


[ उछल कर ] 
सुम मानतो हो नहों थी तो में कया करता | में तो नहीं 
बताना चाहता था । मेरा क्‍या कसर है? 


[द्वार खुलता है और मारलों एक झादमी के अंदर छाता है 
अधेड़, कुड मोटा आ्रादपी है । शाम के कपड़े पहने हुए ह्दे। 
मृछ लाल झोार पतली हैं, आंब काली और तेज़ । उसकी 


भरे चीनियों की सी हैं । | 
मारला 
रोपर साहब आये हैं हुज्र ! 
[ बद्द कपरे से चला जाता है ] 
रोपर 


[ तेज़ श्राँखों से चारों झ्लोर देख कर ] 


फैते मिजाज हैं! 


१४६ 


दृश्य २ ] चोदी की डिकिया 
[ जैक ओर मिसेज़ बाधि विक दोनों चुप देठे रहते हैं " 


बाथिविक 


[ जरदी से आकर | 


शुक्र है श्राप श्राता गए ! आप को याद है मैंने 
राज़ शाम के आप से क्‍या कहा था; जासूस 
असी यहाँ आया था । 


रोपर 


डिंबिया मिल गई ? 
बाथिविक 


हाँ, डिबिया तो मिल गई, पर एक बात है । यह 
मज़दूरनी का काम न था। उसके शराबी ओर 
ठलुये शोहर ने थे चीजे चुराई थीं। चह 
कहता है दि यही रात का उले घर में 
लाया था 
१४७ 


शंदी की दिविया [ श्रद्भु २ 


[ वद्द जेक की तरफ हाथ उठाता है, जो ऐसा दशक जाता हे 
मानों वार बचाता हो | 

आप का कभी इसका विश्व/स हागा । 

[ रोपर हंसता हैं आर उत्तेजित हो कर शब्दों पर ज़ोर देता 
हुश्रा | 

यह हँसी की बात नहीं है मेने ज़क का किस्सा 
भी आप स कहा था। आप समभ गए होंगे-- 
बदमाश दाना चीज़ उठा ले गया--वहु सत्यानासी 
भेली भी लेगया । अखबारों में इसकी चर्चा होगी । 


रापर 
[ भव चढ़ाकर | 


कु पु | 


! थेत्नी ! बड़े लोगों की दशा? आपके साहब 
जाए क्‍या कहते हैं? 


%॥ ५ 


वाधिविक 


उसे कुछ याद नहों। ऐसा अंधेर कभी देखा था? 
पत्रों तक यह बात पहुँचेंगी । 


१४८ 


दृश्य र ] चाँदी की शिक्षिया 


मिसेज़ बाथिविक 


( हाथों से श्रांत्रों को छिपाकर ] 
नहीं ! नहीं | यह बात ता नहीं है--- 


[ षधिंविक और रोपर घमर कर उसकी शोर देखने हैं ] 


वाथिविक 


ब्रा 


उस्र औरत पर कह रही हैं । वह बान अभी अ्रभी 
इनके कानों मे पड़ी है । 
| रोपर सिर हिलाता हे झोर मिसेज बाथविक अपने डोंठों को 
दृबाकर मन्द दृष्टि से जेक को देखती हे भर मेन के सामने 
वेठ जाती है ] | 
आखिर, क्या करना चाहिए रापर ? यह छुम्या 
जोन्स इस थेली वाले मामले को ग्वूब बढ़ा- 
वेगा', बात का बतंगड़ बनादेगा। 
मिसे ९. 
ज़ वाधथिंविक 
छू |] ध्ड सा बट ३ ७ क् 
मुझे विश्वास नहीं आता कि ज़ेंक ने थलो ली । 
१४९ . 


चाँदी की डिबिया [ हू २ 
बाथिविक 
क्या अब मां कोई संदेह हे ? वह औरन आज 
सवेरे अ्रपनी थेली माँगन आई थो । 
मिसेज़ धाथिविक 


यहां ? इतनी बेहया हैं । मुर्के क्यों नहीं बताया ? 
[ वह एक दूसरे के चेहरे को तरफ़ ताकती है, काई उसे जवाब नहीं 
देता | सब्नाटा हो जाता है । | 


बाथिविक 
[ खॉककर ] 
क्या करना होगा, रोपर ? 
गोपर 
[ धीरे से जैक से ] 
तुमने ऋंजी ता दरवाज़े में नहीं छोड़ दी थो!? 
जेक 
[ रुषाई से | 


हूं, छाड ता दो थी। 
१९७ 


दृश्य २ ] चींदी की डिविया 
बाधिविक 


या ईश्वर | शअ्मी श्रीर आगे न जाने कया कयर 
होगा ? 
भिसज़ बाथिविक 


मुझे विश्वास है कि तुम उसे घर मे नहीं लाए, 
थे। जेंक । यह सरासर भूठी बात है में 


आनतोी हैं इसमे सचाई को गंध तक नहीं है, 
मिस्टर रापर । 


रोपर 

( यकायक )» 
तुम रात कहां साए थे ? 
जंक 

( तुरस्त) 


खाफा पर--वहां-- 
१५१ 


चंद की दिक्या की डिक्या | भू * 
है ( कुछ द्विच्चिक कर ) 
यानो--मे -- 


वाथिविक 


साफ्ा पर |! क्‍या तुम्हारा मतलब यहे हे फि 
च्ारपाद एर गए ही नहीं ' 


जक 


( मुंह छटका कर 


नहीं । 
बाथिविक 


आगर तुम्ह कुछ भी याद नहीं है तो यह इतना 
कैसे याद रहा ! 


जक 
क्यों कि. आज़ सुबह मेरी श्रग्व खुली तो मेने अपने का 
वहां पाया ! 


पमिसेज़ वायिदिके 


कपां कहा 
१५२ 


द्रश्रंण २ | चांदी की दिल्रिक 


६ 
बाथिकिक 
या खुदा ! 
सेफ 
और मिसेज जान्स ने मुक्त देखा | मे चाहता हैं कि आप 
लोग मुझे यो दिक न करें । 
गपर 
अपका याद है कि श्रापन किसी का शराब पिल्लाई थी ? 
कर 
जक 
हाँ. में कसम खाकर कहता हूं कि मुझे एक श्रादमी 
की याद आ रही हे--उस आदमी के-- 
[ रोपर की तरफ़ देखता हैं | 
कया आप मभसे चाहते हैं कि-- 
रांपर 
[ बिजली की तेज़ी से | 


जिसका चेहरा गंदा है ! 
१५३ 


चांदी की डिबिया [ सबक र 
जेक 
[ प्रसश्ध होकर ] 
हां, वही यही ! मुर्के साफ याद आ रहा है-- 
[ बराथिंविक अचानक खिपक जाता है ] 


मिसेज्ञ याथिविक क्राध से रोपर की नरफ देखती है 
और अपने बेटे की बाँह छूती है । 


मिसेज बाथिविक 


लुमकोी बिलकुल याद नहीं हैं !यह कितनी हँसी की 
बात है। मुझे उस आदमी के यहाँ आने का 
बिलकुल विश्वास नहों है । 


बाथिविक 


सुम्हें सच बालना चाहिए । चाहे यही सच क्यों न हो ? 
लेकिन अगर तुम्हें याद आता है कि तुमने ऐसी 
बेहदगी की तो तुम फिर मुझसे कोई आशा न 
रक्खो । 


१५४ 


हार) 4 40083 
जैक 


[ उनकी तरफ़ घर कर | 


अ्राखिर आप लोग मुझसे चाहते क्या हैं ! 


मिसेज बाथिविक 
जक : 


जेफ 


जी हाँ, मेरी समभझ में बिलकुल नहीं श्राता कि श्राप 
लोगों की इच्छा क्‍या हे। 


मिसेज बाथिविक 


हम लोग यही चाहते हैं क्रि सुम सच बोलो और कद 
दो कि तुमने उस नीच को घर में नहीं बुलाया । 


वाथिविक 


बेशक अगर तुम्र ख़याल करते हो, कि तुमने इस 
बेशरमी से उसे छ्वितक्की मिलाई ओर अपनी कर- 
१५५ 


बहेडी को! सिकिफ [ आंक ३ 


तूत उसे दिखाई ओर लुम्हारों दशा इतनी खराब 
थी कि तुम्हे वे बाते बिलकुल याद नहीं, तो-- 


रोपर 


[ अढदी से | 
मुझे ख़ुद कादे बात याद नहीं रहती ! याददाश्त इतनी 
कमज़ोर हे ! 


वाथिविक 


! निराश भाव से | 
तो में नहीं जानता कि तुम्हे क्या कहना पड़ेगा ! 
रोपर 
| जैझु से |: 
तुम्हें कुछ कहने की ज़रूरत नहीं। अपने को इस मभमेखे 
मे मत डालो। श्रोरत ने चोज़्े चुराई या मर्द ने 
चीज सुराई आपको इससे कुछ मतलब नहीं। 
क्राफ सो सोफ़ा पर स्रो! रहे थे । 


१५३ 


वुश्य र | ऋंगी को डिंजिंभा 
मिसेज बाथिविक 


तुमने दरवाज़े में कुंजी लगी हुई छोड दी, यही क्या 

कम है? अब ओर कुछ कहने की ज़रूरत नहीं । 
[ इसके माथे के द्यार से छूकर 
तुम्हारा खिर आज कितनः गम है ? 
जक 

लेकिन मुझे यह ता बलल्ाइए कि घुझे करना कया 

होगा ? 
( क्रोब से | 

में नहीं चाहता, कि इस तरह चारों ओर खे मुभ्क 

दिक कर । 


[ मिसेज़ वाधिविक उपके पास से हट जाती हे । | 


रोपर 


[ जअहदी से |] 


आप यह सब कुछ भूल जाय । आप तो सोये थें। 


१९९७ 


बादी की टिविया [ अड्भ २ 


कही 


जंक 
क्या कल मेरा कचहरी जाना जरुरी है १ 
रापर 
[ सिर दिला कर ] 
नहों । 
बाधिविक 
[ ज़रा शान्दचित्त होकर ] 
सचमुद ! 
रोपर 
ञ्ीहा! 
बाधिविक 
लेकिन आप तो ज्ञायेगे ? 
रोपर 


जी हां! 


१७०८ 


दृश्य.२ ] चांदी की डिक्या 


जेफ 


[ बनावटी प्रसश्चनना से ] 
बड़ी इनायत है। में यही चाहता हूँ कि मुझे चहां 
जाना न पड़े । 
[ सिर पर हाथ रखकर |] 
मुझे क्षमा कीजिएगा | श्राज़ सिर में जोरों का दद है। 
[ बाप की तरफ से माँ की तरफ़ देखता है ] 


मिसेज बराथिविक 
[ जल्दी से घम्र कर ] 


अ्रच्छा, जाओ बेटा ! 
अक 
जक 


अच्छा , अ्रम्माँ ! 
[ बह चका जाता है। मिसेज़ बाथिविक लम्बी सांप खींचती .हे.। 
सन्नाटा दो जाता है। ] 


बाथिविक 


यह बहुत घस्ते छूट गए ! अगर मैंने उस ओरत को 
१७९ 


संदी को डिबिया [ अछु २ 


रुपए न दिए होते, ता उसने ज्ञरूर दावा किया 
होता । 


रापर 
अब आपकी मालम हुआ कि घन कितना उपयोगी हैं । 
। फू 
बाधित 
मुझे अब भी सन्देह है कि हमे सच्च को छिपा देना 
चाहिएयया नहीं ' 
रापर 
चालान हागा । 
ना 
बाथिविक 
क्या ? झापका मनशा हैं हि इन्हें अदालत में ज्ञाना 
पड़ेगा ? 
रापर 
दवा? 
१३६०५ 


दुश्य २ _ चाँदी की डिबिया 


वाथिविक 


अ्रच्छा ! मेने समा था कि आप--देखिए मिस्टर 
रापर ! उस शैली का जिक्र मिस्टर कागजों में न 
आन दीज्ञिएगा | 


| रोपर अपनी छोटी आँख उसके चेहरे पर जमा देता है आर सिर 
हिलाता हैं । ] 


मिसेज बाथिविक 


मिस्टर रापर, क्या आपके ख़याल् में यह मुनाखिय 
नहीं हैं कि जोन्स परिवार का हाल मेज़िस्ट्रेट 
स कह दिया जाय। मेरा मतलब यह है कि शादी 
के पहले उनका आपस मे॑ कितना अनुचित सम्बन्ध 
था। शायद जॉन ने आप से नहीं कद्दा । 


रोपर 
यह ता कोई माके .को यात नहीं । 


१६१ 
११ 


चांदी की डिबिया | झद्ु २ 


म्रिसेज़ बाथिविक 


मार्क की बात नहां | 
शसापर 
निजी बान हैं। शायद मेजिस्टेट पर भी यही बीत 


चुकी हो | 


वाथिविक 


पहलू बदल कर, माना बोझ खिसका रहा हे , 
ला अब आप इस मामले को अपने हाथ में रखगे ? 
रापर 
अगर ईश्वर की कृपा हुई ! 


( हाथ बढ़ाता है | 


बाथिविक 


[ विरक्त भाव से हाथ हिलाकर | 


ईश्वर की इच्छा ? क्या ? आप चले ? 
१६२ 


दृश्य २ ' चांदी की डिब्रिया 


गपर 


जी हाँ | एसा ही मेर पास एक दूसरा मुकदमा भी हे। 

| मिसेज़ बराधिविक का कुककर सलाम करता है श्रौर चला जाता 
हे । बाथिविऋ उसके पीछे-पीछे अन्त तक बाते करता जाता है । 
मिसेज़ बराथिंविक मेज़ पर बेठी हुई सिलक-सिलक कर रोने 
लगती है; बराधिविक लाटता है । ' 


बाथिविक 
आप ही आप | 
बदनामी होंगी । 
मिसेज़ बाथिविक 
( नुरत अपने रंज को छिपाकर ] 
मेरी सम में यह बात नहीं आती कि रोपर ने ऐसी 
बात को हँसी म॑ क्यों उड़ा दिया ? 


बाथिविक 
[ विचिन्नभाव से ताक कर ] 


तुम--तुम्हारी समभ में कोई बात नहीं आती। तुम्हे 
रक्ती भर भी समझ नहीं हे । 


१६६ 


चांदी का (डिबिया ( भ्रद्ढू २ 
मिसेज बाथिविक 
[ क्रॉध से | 
तुम मुझसे कहते है| कि मुझ में समझ नहीं है ? 
बाथिविक 
[ घबड़ा कर | 


में--बहुत परंशान हूं । सारी बात शआदि से अन्त तक 
मेरे सिद्धान्त के विरुद्ध हैं। 


मिसेज बाधिविक 


मत बको | तुम्हारा कोई सिद्धान्त भी हैं | तुम्हारे लिए 
दुनिया में डरने के सिव्रा ओर कोई सिद्धान्त 
नहीं है । 
बाथिविक 


( खिड़की के पास जाकर | 


में अपनी जिन्दगी में कभी न डरा। तुमने खुना हे, 


१६४ 


दृश्य २ ] चांदी की डिब्रिया 


रोपर क्या कहता था? जिस आदमी के घर में 
पेसी वारदात हो गई हूं, उसके होश उड़ा देने 
को इतनी बान काफी है । हम जो कुछ कहने या 
करते हैं, वह हमारे मुँह से निकल ही पड़ता है। 
भूत-सा सिर पर सवार ग्हता है। में इन बातों का 
आदी नहीं ह । 

[ वह खिड़की को खोल देता हे मानो उसका दम घुट रहा हो । 
किसी लड़के के सिसकने की धीमी श्रावाज़ सुनाई देती हे । ] 


यह केसी ञ्राचाज़ हे? 


/ वे सब कान लगा कर सुनते हैं । ] 


मिसेज़ बाथिविक 


| तीब स्वर में | 


मुझसे रोना नहां सुना ज़ाता। में मालों को भेजती 
हैं कि इसे रोक दे । मेरे सारे रोएँ रबड़े हो गए । 


[ घंटी बजाती है | 


१६५ 


चांदी की डिब्िया [ बड़ २ 


ह 
वाधिविक 
में खिड़की बन्द किए देता हूं, किर तुम्हें कुछ न खुनाई 
देगा | 
| वह स्विडकी बन्द कर देता है और सन्नाटा हो जाता है । | 
मिसेज वाथिविक 
| नीच स्वर मे | 
इससे काई फ़ायदा नहीं। मेरा दिल घ्रड़क रहा है। 
मु्के किसी बात स इतनी घबड़ाहट नहीं होती, 
जितनी किसी बालक के रोने स । 
[ माले भाता हे | 
>>. ७ ऊ. चर 3 हे हर [अ 
यह केसा गान का शोर हे माला ? किसी बरूच की 
आवाज़ मालम होती हे । 


बाथिविक 


बच्चा है । उस मुंडर स चक्िपटा हुआ दिखाई तो 
पडता £ । 
१६६ 


दृश्य २ | चाँदी की डिबिया 
ला 
म्‌ 


[ खिड़की खोलकर ओर बाहर देखकर | 
यह मिसेज़ जोन्स का छोटा लडका है, हज़र ! अपनी मां 
को स्वोज़ता हुआ यहाँ आया हे | 


मिसेज वाथिविक 


| ज्दढदी से खिड़की के पास जाकर | 
कैसा गरीब लड़का हैं! जाँन, हम यह मुकदमा न 
चलाना चाहिए । 


वाथिविक 


[ एक कुर्सी पर धम्त से बेंठकर | 
लेकिन श्रव तो बात हमार हाथ से निकल गईं ! 
| मिसेज़ बार्थिविक बिड़की की तरफ पीठ कर लेती ह, उसके चेहरे 
पर बेचैनी का भाव दिखाई देता हे, वह अपने श्रोढ्ठ दबाए 
खड़ी होती हे। रोना फिर शुरू हो ज्ञाता हे। बाथि विक हाथी 
से अपने कान बन्द कर लता हे। और माली खिड़की बन्द कर 
देता हैं । रोना बन्द हो जाता है। | 


पर्दा गिरता है । 
है८७ 


अंक ३ 
ह्रदय २ 


झाठ दिन गुज़र गए हैं। लन्दन के पुलिसकोट का दृश्य हे । एक 
बजा हे। एक चेंदवे के नीचे न्याय का आसन है । इस चंदवे 
के ऊपर शेर श्रोर गेंडे की प्रतिमा बनी हुईं है। श्रांख के 
सामने एक मुरकाई हुई स्रत का स्यायाधीश अपने कोट के 
पिछले भाग को गम कर रहा है | शोर दो छोटी छोटी लछड़- 
कियों को घर रहा है। जो नीले ओर नारंगी चीथड़े पहने हुए 
हैं। कपड़ों का रंग बिलकुल उड़ गया हैं। ये लड़कियां कठघरे 
में लाई जाती हैं । गवाहों के कठघरे के पास एक अफसर 
ओवर कोट पहने खड़ा है। उसकी दाढ़ी छोटी ओर भूरी हे । 
छोटी लड़कियों के बरगालू में एक गंजा पुलिस कॉस्टेबिल खड़ा 
हे। अगली बंच पर बाथिंविक शोर रोपर बैठे हुए हैं। जैक 
उनके पीछे बैठा हे | जंगलेदार कटपरे में कुछ फटेहाल मर्द 
और ओरतें पीछे खड़ी हैं। कहे मोटे ताज़े कांस्टेबिल इधर 
उधर खड़े या बैठे हैं। 

१६८ 


दृश्य $ ] चांदी की डिबिया 
पेजिस्ट 2 


। पिता -भाव दिखाता हुआ कठोर स्वर में ] 


अब हमे इन लड़कियां का मकराड़ा नय कर देना 
चाहिए। 


अहलमगद 
श्रेरसा लिवेंस ! माड लिवेस ! 
[ गंजा कांस्‍्टेबिल छोटी लड़कियों को दिखाता है जे चुप-चाप, 
स्थिति के समभती हुई विरक्त भाव से खड़ी हैं ।] 
दारोगा ! 
| द्वारोगा गवाहों के कठपघरे में श्राता है। ] 


तुम अदालत के सामने जो बयान दोगे, वह बिलकुल 
सच्त, पूरा पूरा सच ओर सच के सिधा ओर कुछ 
न होगा । ईश्वर तुम्हारी मदद करें ! इस किताब को 
चूमो । 
[ दारोगा किताब चमता हे ] 
१5६९ 


चाँदी की डिल्लिया | श्रक्कु ३ 


दारागा 


[ एक ही ग्रावाज़ में, हर एक श्रवाज़ के अन्त सें रूकना हुआ 


ताकि रसका वयान लिग्या जा सके । 


आज सवर कराब दस बज़ मेन इन दाना लड़कियों को 
ब्यूस्प्रीट मं पक सराय के बाहर राने हुए पाया | 
जब मेन पूछा कि तुम्हारा घर कहां है ता उन्होंने 
कहा कि हमारा घर नहीं हैं। माँ कही चली गई 
है) बाप के बार मे पूछा तो उन्‍्होंन कहा कि उसके 
पास कोई काम नहीं है । जब पूछा कि तुम लोग 
रात कहां साई थी, तो उन्हान अपनी फ़ूफ़ का नाम 
लिया । हज़र, मेने नहक़ीकात की है । औरत घर 
से निकल गई हैं ओर मारी मारी फिरती है। 
बाप बेकार हैं ओर मासूली सराय में रहता हे। 
उसकी बहन के अपने ही ग्राठ लड़के है वह कहती 
है कि में इन लड़कियां का अब पालन नहीं कर 
सकती । 


१39० 


दुश्य १ | चांदी की डिबिया 
तो जि हे 
मंजिस्ट्र 2 
(| बंदवे के नीचे श्रपनी जगह पर आकर | 
तुम कहते हो कि माँ मारा मारी किरती हैं। सुम्हार 
पास क्या सबूत हैं ? 
दारोगा 
इज़र, उसका शोहर यहां मोजूद है । 
पंजिस्ट 2 
अच्छी बात है। उस पश करा । 
| लिवेस का नाम पुकारा जाता है। मैजिस्ट्ट आगे भुक जाता हे 
ओर कठोर दया से लड़कियों को ओर देखता हैं । लिवेस अंदर 
आता है । उसके बाल खिचडी हो गए हैं। काछर की जगद् 
गुछूबन्द लगाए हुए है। वह गवाहें के कठघरे के पास खड़ा 
हाजाता है। ] 
अच्छा, तुम इनके बाप हा? तो तुम इन लड़- 
कियो का घर मे क्‍यों नहीं रखते ? यह क्‍या यात 
है कि सुम इनको इस सरह सड़कों पर फिरवने के 


लिए छोड़ देते हो ? 
१७१ 


चांदी की डिबिया | झअड्ढू ३ 
लिवेंस 
हज़र, मेरे काई घर नहीं है। मेरे खाने का तो ठिकाना 


नहीं है | में बिलकुल बेकार हूं ओर न मेरे पास 
कुछ है जिससे इनका पालन कर सकू। 


मेजिस्ट्रे ट 
यह केसे ? 
लिवेंस 
| द्वार्मा कर | 
मेरो बोबी निकल गई ओर सारी चीज गिरों रखदीं । 
प्रेजिस्ट्र 2 
लेकिन तुमने उसे ऐेसा करने क्‍यों दिया? 
लिवेंस 
हज़र, में उसे रोक नहीं सका ! उधर में काम की तलाश 


में गया, इधर यह निकल भागी। 
१७२ 


दृश्य १ 4 %2%4435/45:3 


प्रेजिस्ट्र 2 
कया तुम उस मारते पीटत थे ? 
लिवेंस 
[ जोर देकर | 
हज़र, मेंने' कभी उसे तिनके से भी न मारा ? 
मेजिस्ट्र 2 
तब कया बात था, क्या वह शराब पीती थी ? 
लिवेंस 
| घीमी श्रवाज़ में | 
हां, हजूर ! 
मेजिस्ट्र 2 
उसका चाल चलन अच्छा न था ? 
लिवेंस 
[ धीमी भवाज़ में | 
हां, हज़र ! 


१७३ 


दृश्य १ चांदी की डिबिया 
[ बाप से | 


तुम कहते हो। कि वह घर स निकल गई ओर इन लड़- 
किया का छोड़ गई । तुम इनके लिए कया इन्तजाम 
कर सकते हो ? तुम देगने में तो हट्टे-कट्ट आदमी 
ही ! 


लिवंस 
हां, हज़र, हद्दा-कट्टा तो हूं, ओर काम भी करना चाहता 


हैं, लेकिन अपना केाई बस नहों। कहां मज़दूरी 
मिले नब नो 


मेजिस्ट्र 2 
लेकिन तुमन कोशिश की थी ? 
लिवेंस 
हज़ र, सब कुछ करके हार गया ! कोशिश करने में कोई 
कसर नहीं उठा रखी । 


मेजिस्ट 


न्‍ै 


टे 


च्य्छे 


अच्छा- - 


१७+ 


थाँदी को डिविया [ अड्ढू ३ 


दारोगा 
सच्नाटा हो जाता है , 
अगर हज़र का ख्याल हो किये बच्चे अनाथ हैंतो 
हम उनका लेने को तैयार हैं । 
ग्रेड हक 
जस्ट्र 2 
हां, हां, में जानता हैं ! लेकिन मेरे पास काई ऐसी शहा- 
दत नहीं है कि यह आदमी अपने बच्चों की ठीक 
तौर से देख रख नहीं कर सकता । 


[ वह उठता है और आग के पास चला जाता है । | 
दारागा 
हज र, इनकी माँ इनके पास आतो जाती है । 
मजिस्ट्रेट 
हां, हां ! माँ इस याग्य नहीं है कि बच्चे उस दिए जाँय । 


[ बाप से ] 
तुम क्‍या कहते हा? 


१७६ 


द्व्श्य ै ] साँदी की डिबिया 
लिवेंस 


हज़्र, में इतना ही कहता हूँ कि श्रगर मुफे काम मिल 
जाय तो में बड़ी खुशी से उनकी परवरिश करू गा । 
लेकिन में क्या करू हज़र, मेरे तो भाजन का 
ठिकाना नहीं । सराय में पड़ा रहता हूँ । में मज़- 
बूत आदमी हूँ, काम करना चाहता हूँ। दूसरों से 
दूनी हिम्मत रखता हूं लेकिन हज़र देखते हैं 
कि मेरे बाल पक गए हैं बुखार के सबब से। 


[ अपने बाल छूता है ] 


इस लिए में जंचता नहीं। शायद्‌ इसी लिए मुझे 
केाई नोकर नहीं रखता | 


मजिस्ट्रेट 
[ आ्रािस्ता से ] 


हाँ, हाँ | में समझता हूँ कि यह एक मामला है | 


[ लड़कियों की तरफ़ कड़ी भांखों से देख कर ] 


१७७ 


१२ 


सांदी की डिबिया | झड् ३ 


तुम चाहते हो कि ये लड़कियाँ अनाधालय मे भेज दी 
जाय ! 
लिवेंस 
हाँ दज॒ र, मेरी तो यही इच्छा है । 
मेजिस्टर 2 
में एक हफ्ते की मुहलत देता हैं। आज़ ही के दिन फिर 
लाना। श्रगर उसवक्त्‌ उचित हुआ तो में हक्‍्म 
दे दूँगा । 
दारोगा 
आज के दिन हज़र ! 
[गंजा कांस्टेबिक छड़कियों का कंधा पकड़े ले जाता है । बाप उनके 


पीछे पीछे जाता हे। मैजिस्टट अपनी जगह पर लौट झाता 
हे भोर कुक कर क्लक से खायें सायें बात करता हैं ।] 


बाथिविक 
[हाथ की झाड़ से ] 
बड़ा करुण दृश्य है रोपर मुझे तो उनपर बड़ी दया आा 


रही है। 


१७८ 


दृश्य १ | चाँदी की डिबिया ? 
रोपर 
पुलिस कोर्ट में ऐसे सेकड़ी आया करते हैं। 
बाथिविक 


बड़ी दिल दुखानेवाली बात है। लोगों की दशा जितना 
ही देखता हूं, उतना ही मेरे दिल पर असर होता 
है। में पालमेट मे उनका पक्ष लेकर अवश्य खड़ा 
होऊगा। में एक प्रस्ताव-- 
[ मैजिस्ट्रट बकाक से बोलना बन्द कर देता है । ] 


कं 
काक 


हिरासतवालो ! 


[ बाथिविक एकाएक रुक जाता हे। कुछ इलचल द्वोती हे और 
मिसेज़ जोन्स सदर दरवाज़े से भ्रन्द्र भ्राती हे । जोन्स पुलिस 
वार्लों के प्ाथ केदियाँ के दरवाज़े से भ्राता हे। थे कठघरे 
के अन्दर एक कतार में खड़े द्वोते हैं । ] 


९ 
क्ाक 


जेम्स जोन्स ! जेन जोन्स ! 
१७०९. 


चोदी की डिब्ियां ः झड़ ३ 


जेन जान्स ! 
(१ 
बाथिविक 
[ धीरे से | 
देखो रोपर, उस थेल्ली का जिक्र न आन ' पाए । 
चाहे जो कुछ हा तुम उसे समाचार पत्रों मं न 
आने देना। 


[ रोपर सिर हिलाता है । | 
गंजा कॉस्टेबिल 


चुप रहा। 

[ मिसेज़ जोन्स काले पतले फटे हुए कपड़े पहने हुए है| उसकी 
टोपी काली हे | वह कठघरे के सामने की दीवार पर हाथ 
रक्‍्खे चुप चाप खड़ी हा जाती हे । जोन्स कठ परे की पिछली 
दीवार टेक कर खड़ा दे। जाता है। ओर इधर उधर साहस 
भरी द्वष्टि से ताकता है । उश्षका चेहरा उतरा हुभ्ा है झोर 
याल बढ़े हुए हैं। ] 

१८० 


दृश्य १ ] शांदी की डिविया 


श्र 
क्लाक 
| अपने कागज़ देखकर |] 
हज़र, यह यही मुक़दमा है जो पिछले बुधवार को ज़ेर 
नजबीज्ञ था । एक चाँदी की सिगरेट की डिबिया 


कीज्योरी ओर पुलिस पर हमला--दोनां मुलज्िमों 
का साथ साथ विचार हो रहा था। जेम्स जोन्स 


जन जोन्स । 
मजिस्ट्रेट 
[ घरकर | 
हाँ, हाँ, मुझे याद है । 
क्ाक 
जेन जान्स ' 
मिसेज जोन्स 
हा, हज़र । 
काक 


क्या तुम स्वीकार करती हो कि तुमने एक चांदी की 
१८३ 


चाँदी की डिबिया [ अट्टू ३ 


सिश्नेट की डिबिया जिसकी कोमत ५ पो० १० 
शिलिंग है, जान बाथिविक्र मेंबर पालमेंट के 
मकान से, इस्टर मंड के दिन ग्यारह बज रात 
ओर ईस्टर ट्यूसड आठ बजे दिन के बीच में चुराई 
थी। बालो हाँ या नहीं ? 


मिसेज़ जोन्स 
| धीमे ध्वर में | 


नहीं दज़र, मेने नहीं-- 
हे 
काक 


जेम्स जोन्स, क्या तुम स्वीकार करते हो, कि तुमने एक 
चाँदी को सिम्नेट की डिब्रिया जिसकी कीमत 
५ पां० १० शिलिंग है, जान बाथिविक मेंबर 
पालमेट के मकान से इस्टर मंडे को ११ बजे रात 
ओर इईस्टर ट्यूसडे के ८ बजे दिन के बीच में 
चुराई? ओर जब पुलीस ईस्टर ठयूसडे को तीन 
बजे शाम के वक्त श्रपना काम करना चाहती थी, 
१८२ 


डुश्य १ ] चाँदी का डिविया 
तो तुमने उसपर हमला किया ? बोलो हाँ 
या नहों । 
जोन्स 
[ रुखाई से ] 
हाँ, लेकिन इसके बारे मे मुझे बहुत सी बात कहनो हैं । 
सह ण्र्‌ 
पेजिस्ट 2 
[ कुछाक से ] 
हाँ, हाँ | लेकिन यह क्या बात है कि इन दोनों पर एक 
ही जुर्म लगाया गया हें? क्‍या वे मर्या बीबी हैं ? 
( 
ऊछाक 


दाँ हज़र ! आपको याद है; कि आपने मुज्नरिम को 
हिरासत मे रक्‍खा था कि शोहर के बयान पर 
थौर भी शहादत ली जा सेफ। 


च्दै शी किक 
माजरट्र 5 


क्या तभी से ये दोनों हवालात मे हैं ? 
१८३ 


शांदी की डबिया [ अड्ड ३ 
रे 
क्ाक 
आपने ओझओरत का उसीकी जमानत पर छोड़ दिया था। 
मजिस्ट्रेट 


हाँ, हाँ! यह चाँदी की डिबियावाला मामला है। मुझे 
अब याद्‌ आया । अच्छा । 


९ 
क्ाक 


टामस मार्लो ? 


['टामस मार्ला की पुकार होती हे | माला अन्दर आता हे ओर 
गयवाहें के कठधर में जाता है। वहाँ उसे हइलफ दी जाती है। 
चांदी की डिबिया पेश की जाती हे शोर कठघरे की दीवार पर 
रखी जाती है। | 


|क्‌ र्‌ः 
छाक 
[ मिस्चिल पढ़ता हुआ ] 


तुम्हारा नाम टामस मार्लो हे ? तुम जान बाथिविक 
न० ६ राकिघम गेट के यहां खानसामा हो १ 


१८ डे 


दृश्य १ ] आदी की डिविया 
माले 

जीहाँ! 
क्ाक 


क्या तुमने विछले ईस्टरडे को रात को चांदी की एक 
डिबिया नं० ६ राक्िधिम गेट के खाने के कमरे 
में पक तश्तरों मे रक़खी ! क्या यही वह डिबिया 


हे? 
पाला 
जी हाँ! 
है 
छाक 


ओर जब तुम सुबह फो पोने नो बजे तश्तरी को. 
उठाने गए ना तुम्हे डिबिया नहीं मिली ? 


पाला 


हां, दज़ुर! 
१८७ 


थौदी की डिविया [ भ्रड्ड ३ 
श 
क्ाक 


तुम इस मुज़रिम ओरत को जानते हो ? 
[ माली सिर हिलाता है ] 
क्या वद नं० ६ राकिंघम गेट में मज़्दूरी का काय 
करती हे ? 
[ मार्ला फिर सिर हिलाता है ] 
जब तुमने डिबिया पाई ता उस वक्त मिलेज़ जोन्स 
उस कमरे में थी ? 


माला 
ज्ीदहा! 
काक 


फिर तुमने इस चोरी का हाल जाकर अपने मालिऋ 
से कहा झोोर उसने तुम्हे थाने भेजा ? 
पाले 
जी हद्दां! 


१6८६९ 


दुश्य १ ] सांदी की डिविया 


क्ाक 
[ मिसेज़ जोन्स से ] 
तुम्हें इनस कुछ पूछना है? 
मिसेज जोन्स 
नहीं हज़र ! कुछ नहीं । 
क्ाक 
[ जोन्ध से |] 
जेम्स जोन्स कया तुम्हें इस गवाह स कुछ पूछना है ! 
जोन्स 
में ता उस जानता भी नहीं । 
मेजिस्ट् 2 
क्या तुमका ठीक याद है कि तुमने उसी चक्त डिबिया 
रकवी थी जिस वक्त की तुम कह रहे हो ? 
माले 
हां, हजूर ! 


१८५७ 


साँदी की डिक्िया [ भ्रड्ढु ३. 
चर /# विशाप 
मॉजस्ट्र 2 

अच्छी बात हे) श्रय श्रफसर ( खुफिया पुलीस ) को 


बुलाओ । 
[ माले। चला जाता हे और स्‍नो कठघरे में आता है ] 
अदली 
तुम अदालत के सामने जो बयान दोगे वह सच होगा, 
बिलकुल सच दहोागा। ओर सच के सिवा कुछ न 


होगा, ईश्वर तुम्हारी मदद करे । 
[ स्‍नो किताब उमता है ] 
क्लाक 

[ मिस्तिल ज़ुमते हुये | 
तुम्हारा नाम रावट स्नो हे ? तुम मिटा पुलीटन पुलीस 
दल के नं० १० बी० विभाग के जासूस हो ? आशज्ा- 
जसार ईस्टर ट्यूसडे को तुम कंदी के मकान नं० ३७ 
मरथर स्टीट में गए थे ? और क्या तुमने अ्रंदर, 
जाने पर इस डिबिया को मेज पर पड़ी पाया ९ 


१८८ 


दृश्य १ ] चांदी की डिबिया 


सना 
जी हां! 
ब्लाक 
कया यही डिबिया है ? 
सना 
[ डिब्रिया को उगली से छूऋर ] 
जी हाँ! 


क्ाक 


तब क्‍या तुमने डिबिया का अपने कब्जे में कर लिया 
औ ५ ०5 दि न 
श्रोर इस केदी ओरत पर उस डिबिया के चोरी का 
इलज़ाम लगाया ? और क्या उसने चोरी स इनकार 
किया ? 
सना 
जी हा! 
8८९ 


चाँदी की डियिया | अड्ढ ३ 
९ 
काक 


क्या तुमने उसे हिरासन में ले लिया ? 


स्नो 
जी हां! 
मेजिस्ट्र 2 
उसका बतांव केसा था ? 
स्नो 


उसने ज़रा भी हुज्ज़त न की। हाँ, बराबर इनफार करती 
रही । 


मेजिस्ट्र 
तुम उसे जानते दवा ? 
सना 


नहीं हज़ूर ! 
१९७ 


दृश्य १] चांदी की डिबिया 
मेजिस्ट्र ट 


यहां श्रोर काई उसे जानता है ? 
गंजा कांस्टेबिल 
नहीं हजूर | दो मे से एक का भी काई नहीं ज्ञानता ? 
हमारे पास उनके खिलाफ केाई शिकायत नहीं है | 
क्ाक 
[ मिसेज़ जोन्स से ] 
त॒म्दे इस अ्रफ़ूसर से कुछ पूछना हे ? 
मिसेज़ जोन्स 
नही हज़र, मुझे कुछ नहों पूछना है । 
मेजिस्ट्र 2 
अच्छी बात है, आगे चलो । 
काक 
[ मिसिल पढ़ता हुश्ा ] 


आर जब तुम इस औरत को गिरफ्तार कर रहे थे, क्या 
१९१ 


चांदी की डिब्रिया ' अद्भु ३ 


मद कंदी ने मुदाखलत की ओर तुम्हें अपना काम 
करने स रोका ? ओर कया तुमकाी एक घूंसा 
मारा ? 
सना 
जी हाँ। 
९ 
क्लाक 
क्या उसने कदा इस छाड दो, डिबिया मेन ली है । 
सना 
जी हाँ! 
काक 
ओर तब तुमने सीटी बजाई और दूसर कांध्टेबिल की 
मदद से उसे हिरासत म॑ ले लिया ? 
स्‍्नो 
जी हाँ। 
१९२ 


दृश्य १ | चांदी की डिबिया 


९ 
कलाक 


क्या थाने पर जाते हुए वह बहुत गुस्से में था ओर 
तुम्हे गालियाँ दीं? और बार बार कहता रहा कि 
डिबिया मेंने ली है ? 

[ सनो सिर हिलाता है | 

कया इसपर तुमने उससे पूछा कि डिबिया तुमने केसे 
चुराई? ओर कया उसने कहा कि में छोटे मिस्टर 
बाथिंविक के बुलाने पर मकान में गया ? 

[ बाथिंविक अपनी जगह पर घुमकर रोपर की तरफ कड़ी दृष्टि से 
देखता है ] 

क्या उस दिन इस्टर मंड की आधो रात थी ? 

ओर मेने हिस्की पी ओर उसीके नशे में डिबिया उठाली ? 


हम 


सना 
जी हाँ। 
क्लाक 
क्या वह बराबर इसी तरह भटलाता रद ? 


१९३ 
रे 


दांदी की डिबिया | अंक ३ 
सना 
जी हाँ ! 
जोन्स 
[ बीच में बोलकर ] 


जरूर भठलाता रहा। जब में तुमसे कह रहा था कि 
डिबिया मेने ली है तो[तुमने मेरी बीबी पर क्‍यों 
हाथ डाला ! 


च्े ७ 
मजिस्ट् 2 
[ गर्दन बढ़ाकर हिश करके डाटता हुआ ] 


तुम जो कुछ कहना चाहोगे, उसे कहने का मोक़ा तुमे 
अती मिलेगा। इस अ्रफसर से तुम्हे कुछ पूछना हे । 


जोन्स 
[ छिढ़कर ] 


नही । 


१९४ 


टृश्य 3. झांदी की डिबिया 
मेजिस्ट्रे 2 
अच्छी बात है। हम पहले मुज़रिम औरत का बयान 
लंगे। 
मिसेज़ जोन्स 


हज़र, में तो अब भी वही कहती हूं जो अब तक बशाबर 
कद्दती आ रही हूँ कि मेने डिबिया नहीं चुराई। 


मंजिस्टे 2 


ठीक है, लेकिन क्या तुमका मालम था कि किसी ने 
उसे चुराया ? 


पिसेज़ जान्स 


नहीं हज़र, श्रोर मेरे शीहर ने जो कुछ कहा है उसके 
बारे में में कुछ नहीं ज़ानती। हाँ इतना ज़रूर 
जानतो है कि वह सोमवार का बहुत रात गए घर 
आये। उस वक्त एक बज़ चुका था।ओऔर बह 
अपने आपे म॑ न थे । 
९१९७ 


चांदी की डिबिया [ अडऊू ३ 
मेजिस्ट्रे 2 


कया वह शराब पीय था ? 
मिसेज़ जोन्स 
हां हज़र ! 
मेजिस्ट्े 2 
ओर वह नशे में था ? 
मिस ज़ जोन्स 
हाँ हज़॒र, बिलकुल बे ख़बर था । 


[4०५ 


जर 


>> 
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ओर उसने तुमसे कुछ कहा ? 
मिसेज़ जान्स 
नहीं हज़॒र, ख़ाली मुझे गालियाँ देता रहा । ओर सुबह 


को जब में उठी ओर काम करने चली गई तो वह 
१९६ 


द््श्य थे ] चांदी की डिबिय 


सोता रहा। फिर में इसके बारे में कुछ नहीं जानती। 
हाँ, मिस्टर बाथिविक ने जो मेरे मालिक हैं, मुझसे 
कहा कि डिबिया गायब हो गई है । 


शी 


जिर 


2५० ५ 


ट 


-.5 


हां (हां ! 
भिसेज़ जान्स 
तो जब में अपने शीहर का कोट हिलाने लगी तो सिशग्रेट 
की डिबिया उस भें से गिर पड़ी । ओर सारे सिश्रेट 
चआरपाई पर बिखर गए। 
मंजिस्ट 2 
([ सनो से ] 
तम कहते हो कि सिग्नेट चारपाई पर बिखर गए ? 
तुमने सिम्नेट चारपाई पर बिखरे देखे थे ? 
सना 


नहीं हज़र, में ने नहीं देखा । 
१९७ 


चांदी की डिबिया [ अ्रद्गु ३ 


जिस्टट 


--27 
27, 


यह ता कहते हैं कि मेने उन्हें बिखर नहीं देखा ! 
जान्स 
न देखा हा, लकिन बिखरे थ। 
सना 
हज़र, मेने कमरे की सब चोज़ों के देखने का मोक़ा ही 
नहीं पाया । इस मद ने मेरा काम ही हलका कर 
दिया । 


मेजिस्ट्रट. 
[ मिसेज़्ञ जोन्स से ] 

अच्छा तुम्हें ओर क्या कहना है? 
मिसेज जोत्स 


तो हज़ र, मेने जब डिबिया देखी, तो मेरे हाश उड़ गए। 
ओर मेरो समझ में न आया कि उन्होंन क्‍यों ऐसा 
१९८ 


दरश्य १] चाँदी की डिबिया 


काम किया | जब जासूस अफसर आया तो हम 
लोगों मे इसीके बारे में कहा सुनी हो रही थी । 
क्योंकि हज़॒र, इसने मुझे तबाह कर दिया। श्रव 
मुझे कोन नोकर रक्‍खेगा। मेरे तीन तीन बच्च 
हैं हज़्र । 


मेजिस्ट 2 
७ 
[ गदन बढ़ाकर ] 


हाँ, हाँ | लेकिन उसने तुमस कहा कया ? 
मिसेज जोन्स 


मैंने उससे पूछा कि तुम्हार ऊपर ऐसी क्‍या आफत 
आई कि तुमने ऐसा काम कर डाला । उसने कहा 
कि यह नशे के कारण हुआ | मेन बहुत शराब पी ली 
थी ओर न जाने मुझपर क्‍या सनक सवार हो 
गई थी । शोर बात यह हे हज़्र, कि उन्होंने दिन 
भर कुछ नहीं खाया था | ओर जब खाली पेट कोई 
शराब पीता है, तो चट दिमाग पर असर द्वो जाता 
है।हज़र, न जानते हां लेकिन यह बात सच है। 
१९९ 


रादी की डिबिया [ अद्ढु ३ 


ओर में कसम खाकर कहती हैं कि जबसे हमारा 
ब्याह हुआ, उसने कभी ऐसा काम नहीं किया। 
हालाँकि हम लोगों को बड़ी वडी आफत भंलनी 
पड़ी । 
[ कुछ ज़ोर देकर बात करती हुईं ] 
मुझे विश्वास है कि अगर वह अपने आप में .होते तो 

ऐसा काम कभी न करते | 

मेजिस्ट 2 

हाँ, हाँ ! लेकिन क्या तुम नहीं जानतों क्रि यह कोई 

उजञ् नहीं ह ? 

मिसेज़ जान्‍्स 

हां जानती हूँ, हज़र । 


[ मैजिस्ट 2 आगे कुक जाता है झोर क्लाक से बात करना है । ] 
जैक 
[ पीछे की जगह से आगे को कुककर ] 


दादा, में कहता हूँ । 


दृश्य $ ] सदी की डिबिया 
धि ८ 
बाथिविक 
चुप रहो । 
[ रोपर से बात करते हुए मुह छिपाकर ] 
रापर, अच्छा हो कि तुम श्रब खड़े हो जाश्रो ओर कद 
दो कि और सब वातों और केदियों की गरीबी का 
खयाल करके हम इस मुकदमे का श्रोर आगे नहीं 
बढ़ाना चाहते | और अगर मेजिस्टट साहब इसे 
उस आदमी का फिसाद समझ 'कर काररवाई 
कर-- 
गंजा कांस्टेबिल 
खामाश ! 
[ रोपर सिर हिलाता है | 
मेजिस्ट 2 
अच्छा, श्रब अगर यह मान लिया जाय कि जो कुछ 
तुम कहती हो वह संच हे ओर जो कुछ तुम्हारा 
शोहर कहता है वह भी सच है तो मुझे यह 


थघिचार करना पड़ेगा कि वह केसे घर के अन्दर 
२७१ 


चाँदी की डिबिया [ श्रड्ढू ३ 


पहुँचा | ओर क्या तुमने अन्द्र पहुँचने में उक्की 
कुछ मदद की ? तुम उस मकान मे मज़दूरनी का 
काम करती हो न ? 


मिसेज जान्स 
जी हाँ, हज़॒र, लेकिन अगर में उसको मकान के अन्दर 
घुसने में मदद देती ता मेंर लिए यह बहुत बुरा 
काम होता । ओर मेंने जहाँ जहाँ काम किया कभी 
ऐसा न किया । 
मेजिस्ट 2 
खेर, यह ता तुम कहती हो | अब देख तुम्हारा शोहर 
कया बयान देता हैं । 
जान्स 
[ जे पीछे के कठघरे में हाथ टेके हुए धीमी रूखी आवाज़ से 
बोलता है ] 


में वही कहता हूं जो कुछ मेरी बीबी कहती है। में कभी 
पुलीस कोर्ट में नहों लाया गया। ओर में साबित 
२०२ 


दृश्य १ ] चांदी की डिबिया 


कर सकता हूँ कि मेने यह काम नशे में किया । 
मैंने श्रपनी बीबी से कह दिया और वह भी यही 
कहेगी कि में उस चीज़ का पानी में फकने ज्ां रहा 
था| यह इससे कहीं अच्छा था कि में उसके पीछे 
परेशान होता । 


मेजिस्ट 2 


*् 
लेकिन तुम मकान के अन्दर घुसे केस ? 
जान्स 
में उधर से गुज्ञर रहा था। में “गाट और बढ्स'' सराय 
से घर जा रहा था । 
मजिस्ट 2 
श्र 
गोट ओर बल्ख कया चीज़ हे? क्या सराय है? 
जोन्स 


हाँ, उस कोने पर | उस दिन बेंक की छुट्टी थी ओर मेने 
दो घूट पी ली थी। मेंने छोटे मिस्टर बाथिंबिक को 
गलत जगह दरवाज़ पर कुंज्ञी लगाते हुए देखा । 
२०३ 


खांदी की डिबिया [ भट्ट ३ 
मजिस्ट 2 
अ्रच्छा ! 
जोन्स 


| आाहिस्ता से ओर कई बार रुकऋर |] 

तो मेने उन्हें कुंजी का खुराख दिखा दिया। वह नवाबो 
की तरह शराब में चूर था। तब वह चला गया 
लेकिन थाड़ी देर के बाद लोटकर बोला, मेरे पास 
तुम्हे देने को कुछ नहीं है। लेकिन अन्दर आकर 
थाड़ी सी पी लो | तब में अन्दर चला गया। आप 
भी ऐसा हो करते। तब हमने थोड़ी सी हिस्की 
पी। आप भी इसी तरह पीते। तब छोटे मिस्टर 
बाधिबिक ने मुझसे कहा, थाड़ी सी शराब पी लो | 
ओर तम्बाकू भी पिया। तुम जो चीज़ चाहे ले लो । 
यह कह कर बह सोफ़ा पर स्रो गया। तब मेंने 
धोड़ी सी श्र शराब पी । ओर सिग्नेट भी पिया । 
फिर में आपसे नहीं कह सकता कि इसके बाद 
क्या हुआ । 


सांदी की डिल्िया 


हुश्य १ | 


*प्व/ 


पं जिस 
क्या तुम्हारा मतलब हैं कि तुम नशे में इतने चूर थे कि 
कुछ भी याद नहीं रहा ? 


5 


१ 


जंक 
[ बाप से नरमी के साथ | 
ठीक यही वात हें--जो-- 
बाधथिबिक 


चुप ' 
जान्स 
हाँ, मेरा यही मतलब है । 
मेनिस्टे 2 
फिर भी तुम कहते हो कि तुमने डिबिया चुराई ? 
जोन्स 
मेंने डिबिया चुराई!|हरगिज्ञ नहीं। मेने सिर्फ ले ली थी 
२७'+ 


चांदी की डिबिया [ झअड्ढू ३ 
मेजिस्ट ट 
[ गदन आगे बढ़ाकर ] 
तुमने इल चुराया नहीं ? तुमने इस सिफ़ ले लिया ? 
क्या तुम्हारी थी? यह चोरी नहीं तो और है 
कक्‍्पा १ 
जोन्स 
मेने इसे ले लिया । 
मजिस्टे 2 
*च 
तुमने इसे ले लिया |! तुम इसे उनके घर से अपने घर 
ले गए-- 
जोन्स 
[ गसस्‍्से से बात काट कर ] 
मेरे कोई घर नहीं हे । 
मजिस्ट 2 
अच्छी बात है। देख नवयुवक मिस्टर बाथिविक तुम्हारे 


बयान के बारे म॑ क्या कहते हैं ? 
२०६ 


दृश्य $ ] चांदी की डिबिया, 


[ स्‍नो रवाहों के कठघरे से चला जाता है। गांजा कांस्टेबिल 
जैक को दृशार से बुलाता हे श्रोर वह भपनी टोपी लिए गवादों के 
कठघरे में श्राता हे । रोपर मेज़ के पास चला झाता है जो वकीडों 
के लिए अलग की हुई है । ] 


हलफ देनेवाला क्लाक 


तुम अदालन के सामने जो बयान दोगे उसे सच होना 
चाहिए बिलकुल सच होना चाहिए और सिवा 
सच के कुछ न होना चाहिए। इंश्वर तुम्हारी मदद 
करे । इस किताब को चूमो । 


[ जैक किनाब जमता हे । ] 
रोपर 
[ जिरह करते हुए ] 
तुम्हारा कया नाम हे ? 
जंक 
[ धीमी श्रावाज़ में ] 


जॉन बाथिविक जूनियर | 


२०७ 


चांदी की डिथिया [| झड्टू ३ 
[ ब्लाक इसे लिख लेता हे ] 
रोपर 
(कहाँ रहते हो ? 


चर 


जक 
नं० ६ राकिंधम गेट । 
[ उसके सब जवाबों को कला लिखता जाता है | 
्र्‌ 
रापर 
तुम मालिक के लड़के हा ? 
जक 


[ बहुत धीमी आवाज़ में ] 


रोपर 
ज़रा ज़ोर स बोलो । क्या तुम मुज़रिम का जानते हो ? 
जेक 


[ जोन्स ख्री पुरुष की श्रोर देखकर धीमी आवाज़ में ] 
में मिसेज़ जोन्स को जानता हैं । 


रे०८ 


दृश्य $ ] चांदी की डिबिया 


[ ऊंची आवाज़ में | 
मद्‌ को नहीं जानता । 


जोन्स 
लेकिन में तुमको जानता हूँ। 
गंजा कांस्टेविल 
चुप रहो । 
रोपर 
अच्छा क्या तुम ईस्टर-मंडे की रात को बहुत देर में 
घर आए थे ? 


जक 
हा! 
रोपर 
क्या तुमने ग़लतों से दरवाज़े की कुंजी दरवाजे में 


लगी हुई छोड़ दी ? 
२०५९५ 


१७ 


चांदी की डिबिया [ अड्डू ३ 


4» 


के 


पजिस्टे 2 
अच्छा, तुमने कुंजी दरवाज़ में ही लगी छाड़ दी ? 
रोपर 
ओर अपने आने के विषय में तुम्ह सिफ़ इतना ही 
याद हे? 
जक 
[ धीमी आवाज़ में ] 
हाँ, इतना ही । 
मेजिस्ट्रे 2 
तुमने इस मद मुजरिम का बयान खुना है। उसके बारे 
में तुम क्या कहते हो ? 
जप 
जक 
[ मैजिस्ट ८ की तरफ़ मुड़ कर ठृढ़ता के साथ ] 


बात यह हे हज़र, कि में रात को थिएटर देखने चला 
२१० 


टृश्य १ ] साँदी की डिबिया 


गया था । वहाँ खानां खाया ओर बहुत रात गए 
घर पहुँचा । 
है बह 
मंजिस्ट 2 
तुम्हें याद हे कि जब तुम आए तो यह आदमी बाहर 
खड़ा था ? 


कप 


जक 
जी नहीं। 
[ वह द्विचकता हैं ] 
मुझे तो यह याद नहीं । 
मजिस्ट्रेट 
[ कुछ गड़वड़ा कर |] 
क्या इस आदमी ने तुम्हे दरवाज़ा खोलने में मदद दी ? 


जैसा इसने अभी कहा है। किसी ने दरवाजा खोलने 
में तुम्हे मदद दी ? 


जंक 
जी नहीं ! में तो ऐसा नहीं समझता। मुझे याद नहीं। 
२११ 


घाँदी की डिविया [ श्रद्ढ हे 


पजिस्ट 2 
तुम्ह याद नहों ? लेकिन याद करना पड़ेगा। तुम्हारे 
लिए यह कोई मामूली बात तो नहीं है कि जब तुम 
आओ तो दूसरा आदमी द्रवाजा खोल दे ! क्‍यों ? 


जक 
[ लज्जा से मुसकिराकर ] 
नहों | 
मजिस्ट 2 
अच्छा तब ? 


जेक 
[ श्रसमंजस सें पड़कर ] 
बात यह हे कि शायद मेंने उस रात को बहुत ज़्यादा 
शामपेन पी ली थी । 


[4] 


जर 


भा 


ट 


“-4./ 
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[ मुसकिराकर ] 


अच्छा, तुमने बहुत ज़्यादा शामपेन पी ली थी ? 
२१२ 


दृश्य १ ] चाँदी की डिबिया 
जोन्स 

में इन महाशय से एक सवाल पूछ सकता हूँ? 

मेजिस्ट्र 2 

हाँ, हाँ ! तुम जो कुछ पूछना चाहो पूछ सकते हो । 
जोन्स 

क्या आपको याद नहीं हे कि आपने कहा था कि में 

अपने बाप की तरह लिबरल हूँ श्रोर मुझ से पूछा 


था कि तुम क्‍या हो ? 


चूके 


जक 


[ माथे पर हाथ रखकर ] 
मुभे कुछ याद आता हे-- 
जान्स 
ओर मेने आपसे कहा था कि में पक्का कंसवंटिव हू । 
तब आपने मुझसे कहा, तुम तो साम्यवादी से 


मालम पड़ते हो | जो कुछ चाहो ले लो । 
२१३ 


चांदी की डिबिया | अड्डू ३ 


जक 
[ दड़ता के साथ ] 
नहीं मुझे इस तरह की काई बात याद नहीं हे । 
जास्पम 
लेकिन मुझे याद है । ओर में उतना हो सच बोलता ह॑ 
जितना श्राप । में इसके पदले कभी पुलीस कार्ट में 
नहीं लाया गया । ज़रा इधर देखिए, क्‍या आपको 
याद नहीं हे कि आपके हाथ में एक नोले रंग की 
धली थी ? ओऔर-- 
[ ब्राथिंविक उछल पड़ता हे ] 
रापर 
में हज़॒र से अज़ करना चाहता हैँ कि यह प्रश्न फुजूल 
हे । क्योंकि केदी ने ख़ुद इक़बाल कर लिया है कि 
उसे कुछ याद नहीं । 
[ मैजिस्ट ट के चेहरे पर मुखकराहट दिखाई पड़ती हे ] 


अन्धा अन्धे का क्‍या रास्ता दिखा रहा हे। 
२१४ 


दृश्य $ ] चाँदी की डिबिया 
जोन्स 
[ बिगड़ कर ] 
मेने इनसे ज़्यादा ख़राब काम नही किया हे। में गरीब 
आदमी हू, मेर पास न रूपए हें न दोस्त हैं | वह 
घनी है, वह जो कुछ चाहे कर सकता है । 
मेजिस्ट ट 
यस बस, इन बांतों से कोई फायदा नहीं | तुम्हें शान्त 
रहना चाहिए । तुम कहते हो, यह डिबिया मेंने 


लेली । तुमने क्यो उसे ले लिया ? कया तुम्हे रुपए 
की बहुत ज़रूरत थी ? 


जोन्स 


रुपए की तो मुझे हमेशा ज़रूरत रहती हे । 


सका शो 


मजिस्ट 2 

क्या इसी लिए तुमने उसे ले लिया ? 
जान्स 

नहों । 


२१७ 


थाँदी की डिविया [ भड्कू ३ 


पेजिस्ट 2 
[ स्नो से ] 
इसके पास कोई चीज़ बरामद हुई ? 
सना 

जी हाँ, हज़ र । इसके पास ६ पों० १५ शिलिंग निकले। 
और यह थेली । 

[ छाल रेशमी थेली मैजिस्ट्‌ट के हाथ में रख दी जाती है । बार्थि- 
विक अपनी जगह से उचक पड़ता हे लेकिन फिर बेठ जाता 
हे।] 

मेजिस्ट 2 
[ थैली की तरफ़ देख कर ] 
हाँ, हाँ! लाओ, इसे देखूं । 
[ सब चुप हो जाते हैं ] 
नहीं, थली के बारे में कोई बयान नहीं हैँ । तुम्हे व सब 
रुपए कहाँ मिले ? 
जान्स 
[ कुछ देर चुप रह कर एकाएक बोल उठता हे ] 
में इस सवाल का जवाब देने से इनकार करता हूं। 
२१६ 


दृश्य १ ] चांदी की डिविया 


के ण््‌ 
पजिस्ट 2 
अगर तुम्हारे पास इतने रुपए थेतो तुम ने डिबिया 
क्यों ली ? 
जोन्स 
मेने इसे जलन की वजह स ली । 
मेजिस्ट्र 2 
[ गदंन बढ़ा कर ] 
तुमने इसे जलन की वजह से लिया ? ख़र, यह एक बात 
है | लेकिन क्‍या तुम खयाल करते हा कि तुम जलन 
की बजह से दूसरों की चीज़ लेकर शहर म॑ रह 
सकते हे। ? 
जान्स 
अगर आपकी हालत मेरी सी हाती, श्रगर आप भी 
बेकार होत-- 
प्रेमिस्ट 2 
हाँ हाँ, में जानता हूं । चूँकि तुम बेकार हो, तुम समभते 
है| कि चाहे तुम जो कुछ करा, माफ़ हो ज्ञायगा । 
२१७ 


धांदी की डिब्िया [ श्रंक ३: 
जान्स 
[ जक की तरफ उँगली दिखला कर ] 
आप उनसे पूछिए | उन्हों ने क्यों उसकी थेली-- 
रापर 
[ आहिस्ता से ] 
क्या हज़र को अभी इस गवाह की ओर जरूरत हे ? 


[ जैक कठघरे से [चला जाता है, झोर सिर मुझकाए हुए अपनी 
जगह पर बैठ जाता हे । ] 
जान्स 
आप इनसे पूछिए कि इन्हाने क्यों उस ओरत की--- 
[ लेकिन गंजा कांस्टेबिड उसकी आस्तीन पकड़ लेता है। ] 
गंजा कान्स्टेबिल 
चुप ! 


दृश्य १ ] चाँदी की डिबियः 


मेजिस्ट 2 
[ ज़ोर दे कर ] 
मेरो बात खुना ! मुझे इससे काई मतलब नहीं कि इन्हाने 
क्या लिया ओर क्या नहीं लिया? तुमने पुलिस के 
काम म॑ मदाखिलत वयोी की ? 


जानसल 
उनका काम यह नहीं था कि मेरी बीबी का गिरकक्‍्तारः 
करते ! वह एक शरीफ ओरत हे ओर उसने कुछ 
नहीं किया हे। 


कर जिस रू 
माजस्ट्र 4 


नहीं, पुलिस का यही काम था तुमने अफ़सर का घूसा 
क्यों मारा ? 


जान्स 
ऐसी हालत मे दूसरा आदमी भी मारता? अगर मेर४ 


बस चलता तो फिर मारता । 
२१९ 


लांदी की डिब्िया [ अड्ढ ३ 
मेजिस्ट्र 


इस प्रकार बिगड़ कर तुम अपने मुकदमे को कुछ मदद 
नहीं पहुँचा रहे हे । श्रगर सभी तुम्हारी तरह करने 
लगे तो हमारा काम ही न चले। 


जान्स 
[ आगे कुककर, चिन्तित स्वर में | 


लेकिन उसकी क्‍या दशा होगी? इस बदनामी से उसे 
जे नुकसान हुआ, वह कोन भरेगा। 


मिसेज़ जान्स 


हज र, बच्चा की फिक्र इन्हं सता रही है। क्योंकि मे 
नोकरी जाती रही । ओर इस बदनामी की वजह से 
मुझ दूसरा मकान लेना पड़ा। 


मेजिस्ट्रट 


हां हां, में जानता हूं। लेकिन इसन अगर पेसा काम 
न किया हाता, ता किसी का कुछ न होता । 
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दृश्य ३ | चांदी की डिबिया: 
के हा] 
जान्स 
[ धरम कर जक की तरफ़ देखते हुए ] 


मेरा काम इतना बुरा नहीं हे, कि ज्ञितना इनका । पूछता 
हैँ इनका क्या होगा ? 
[ गंजा कॉस्टेब्िल फिर कहता है--चुप ] 
रापर 
| आर ₹ श क्रो चोर 
मिस्टर बाथिविक, यह अज्ञ कर रहे ह कि कदी की 
गरीबी का खयाल करके वह डिबिए के मामले का 
आगे नहीं बढाना चाहते । शायद हज़,र। दंगे की 
काररवाई करे । 
जार्स 
में इसको दवने नदूँगा। में चाहता हूं, कि सब कुछ, 
इंसाफ के साथ किया जाय-में अपना हक़ चाहता हूँ। 
के वि 
मजिस्ट्र 2 
[ डेस्क का पीट कर ] 


तुमका जो कुछ कहना था, कह चुके । अब चुप रहे । 
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“वाँदी की डिबिया [ अ्रड्डू ३ 


[ सन्‍नाटा हो जाता है। मैजिस्ट्रेट कुक कर बलाक॑ से बाते 
करता है | | 

हां, मेरा खयाल है कि इस ओरत को बरी कर द्‌ । 

( बह दया भाव से मिसेज्ञ जोन्स से कहता है जे। श्रभी तक 
कठचरे पर हाथ धरे श्रनिश्चल खड़ी हे ] 

तुम्हारे लिए यह दुर्भाग्य की बात हे कि इस आदमी 
ने पुथधा काम किया। इसका फल उसको नहीं 
भागना पड़ा बढठिकि तुमको भागना पड़ा। तुम्हे यहाँ 
दे। बार आना पड़ा, तुम्हारी नौकरी छूट गई। 

[ जोन्स की तरफ ताकता हे ] 

ओर यही हमेशा होता है | तुम अब जाओ। मुझ दुश्ख 

हे कि तुमको यहां व्यर्थ बुलाना पड़ा । 


मिसेज जोन्स 
[ धीमी आवाज़ से ! 
हज़र ! अनक धन्यवाद । 


( वह कठघरे से चली जाती हे ओर पीछे फिर कर जोन्स की तरफ 
देखती हुई अपने हाथों को मऊती है । ओर खड़ी हो जाती 


हे । ] 
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हृश्य१ | चांदी की डिबिया 


मेजिस्ट्र 
हाँ हाँ, मेर बस की बात नहीं! अब जआाश्रों, तुम ख़ुद 


समभदार हो । 
[ मिसेज़ जोन्स पीछे खड़ी होती है, मैजिस्ट ट श्रपने हाथ पर घिर 
भुका लेता है तब सिर उठा कर जोन्स से कद्दता है। ] 


मेरी बात सुने। क्या तुम चाहते हा कि यह मामला 


यहीं तय कर दिया जाय या जूरी 
[ पंचायत | 


के पास भेज दिया जाय । 
जान्स 
[ बड़ बढ़ाता छुआ | 
ये जूरी नहीं चाहता । 
प्ेजिस्ट् 2 


श्रच्छी बात है | में यहीं तय कर दूँगा। 
[ ज़रा रुक कर | 


तुमने डिबिया चुराना स्वीकार कर लिया है -- 
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४833: 8400.88 [ अ््ढ ३ 
जोन्स 
चुराना नहीं-- 
गंजा कान्स्ट्रेबिल 
चुप ! 
मेनिस्ट्र 2 
ओर पुलीस पर हमला करना-- 
जान्स 
भला, काई भी आदमी ऐसी वेज्ञा-- 
मेजिस्ट्रट 
यहाँ तुम्हारा व्यवहार बहुत बुरा था। तुम यह सफाई 
देते हे! कि जब तुमने डिबिया चुराई तब तुम नशे 
में थे। यह कोई सफाई नहीं हे । अगर तुम शराब 
पीकर कानून के तोड़ोगे तो तुम्हं उसका फल 
भागना पड़ेगा । ओर में तुमसे .साफ साफ कहता 
हैं कि तुम जैसे आदमी जे। नशे में चूर हो जाते हैं, 


ओर जलन या उसे जा कुछ तुम कहना चाहे, 
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जुश्ज १ | आदी की डिविसत 


उस्रके फेर मं पड़ कर दूसरां की बुराई करते हैं। 
ये सम्राज़ के शरत्र हैं । 
जेफ 
[ अपनी जगह पर कुक कर |] 
दादा ! यही तो आपने मुझसे भी कहा था। 


/ ५ /- 


बाथाविक 
चुप 
[ सब चुप हो जाते हैं । मैजिस्टे ट क्छाक' से राय लेता है । जोन्स 
आगे झुका हुआ प्रतीक्षा करता है । 
मेजिस्टू 2 
यह तुम्हारा पहला कसूर हे ओर में तुम्हे हल्की सज्ञा 
देना चाहता हूँ। 
[ तीज्र स्वर में लेकिन बिना केाई भाव प्रकट किए हुए ] 
एक महीने को कड़ी क़ेंद । 
[ वह भुक कर वा से बातें करता है। गंजा कॉस्टेबिल और 
एक दूसरा सिपाही मिल कर जान्स का कठपरे से ले जतते हैं ] 
जोन्स 
[ रुककर ओर पीछे इृट कर ] 
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चाँदी को डिबिया [ भ्रड्ढू ३. 


तुम इसे न्याय कहते हो ? जैक का तो कुछ भी नहीं 
बिगड़ा ? उसने शाराब पी, उसने थेली ली--उसी 
ने थैली ली लेकिन । 
[ ज़बान दबा कर ] 
उसका रुपया उसे बचा ले गया। घाह रे इंसाफ ! 
[ जोन्स केठरी में बन्द कर दिया जाता है ओर स्त्री पुरुषों के मुह 
से एक सखी धीमी आह निकलती है। ] 


लक 


मंजिस्ट 2 


अब हम नाशता करने जाते हैं । 
[ वह अपनी जगह से उठता दे ] 
[ अदालत में हलूचऊ मच जाती है, रोपर उठता हे भोर समाचार 
के सम्वाददाता से बात करता है। जैक सिर उठा कर अ्रकड़ता 


डुआ बरामदे में चला जाता है। बाथिविक भी उसके पीछे 
पीछे जाता है । ] 


मिसेज़ जोन्स 
[ विनीत भाव से उसकी तरफ फिर कर ] 
हज़्र [-- 
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मृश्य २ ] चांदी की डिबिय 


[ बारथिंचिक असमंजस में पड़ जाता है । फिर हिम्मत हारकर वह 
लज्जित भाव से इंकार का संकेत करता है भोीर जल्दी से फ- 
हरी से चला जाता है। मिसेज जोन्स उसकी तरफ देखती 
खड़ीरद्द जाती है । ] 

परदा गिरता है । 


२९ 


